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Symbole/Symbols/Les Symboles/

Funk-Fernsteuermodul « Radio control module
Module de radiocommande - Telemando por radio
Radiografische afstandsbesturing

Modulo radiotelecomando

Funk-ferngesteuertes Modell - Radio controlled model
Modele radiocommandé - Modelo controlado

a distancia por radio - Model met radiografische
afstandsbediening - Modellino radiotelecomandato

Kompatibel zu SIKUFARMER 1:32-Modellen  Can be used with all SIKUFARMER 1:32
products - Compatible avec les modéles SIKUFARMER au 1/32 éme « Compatible con
todos los modelos de SIKUFarmer 1:32 - Compatibel met alle SIKUFarmer 1:32-mo-
dellen - Compatibile con tutti i modellini SIKUFarmer 1:32

Stufenlose Kippfunktion « Infinitely variable tipping function
Systeme basculant progressif « Funcion basculante progresiva
Traploze kantelfunctie

Funzione di inclinazione continua

Betriebsschalter

On/Off switch « Bouton de mise en marche
Interruptor conexion/desconexion

Aan/ Uit schakelaar « Interruttore di esercizio

Superhelles Fahr- und Riicklicht mit LEDs « Very bright LED headlights and
rear lights « Feux avant et arriére trés clairs avec LED « Faros de luz blanca

y luz trasera muy potente con LEDs « Superfelle koplampen en achterlich met
LEDs « Luci di marcia e fanale posteriore estremamente luminosi con LED

Stufenlose Fahrfunktionen - Digital proportional speed control
Fonctions de déplacement digital progressif

Control digital progresivo de la velocidad « Traploos instelbare,
digitale snelheidsbediening « Controllo continuo della velocita
Stufenlose Lenkfunktionen (digital gesteuert) - Adjustable steering

(digital proportional) - Fonctions de direction digital progressif (commande nu-
mérique) « Control digital progresivo de la direccion « Traploos instelbare bestu-
ring (digitaal geregeld) - Regolazione continua dello sterzo (a controllo digitale)
1 Antriebs- und 1 Servomotor « 1 drive and 1 servomotor

1 Moteur de traction et 1 servomoteur

1 motor de traccién y 1 servomotor - 1 aandrijfmotor

en 1 servomotor « 1 motopropulsore e 1 servomotore
Datenschnittstelle fiir Zusatzgerate « Data interface for

additional equipment « Interface de données pour des accessoires
Interfaz de datos para equipo adicional - Data interface voor accessoi-
res « Interfaccia dati per equipaggiamenti aggiuntivi

2,4 GHz
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bolos/De pictogrammen/Simboli/Semboller/ Symboler/Symbolit/Simbolos / Z0ppoAa

Kablosuz-uzaktan kumanda modiilii
Tradlos fjarrstyrningsmodul
Radio-ohjain « Mddulo deradio-controlo
Movdada-Tnexelptotrplo

Kablosuz-uzaktan kumandali model

Tradlos fjarrstyrd modul « Radio-ohjattu malli
Miniaturacontrolada por radiofrequéncia
MovTéo pE aoUPHATO XEIPIOHO

Tim SIKUFarmer 1:32-modelleriyle uyumludur « Kompatibel med
alla SIKUFarmer 1:32-modeller « Sopii kaikkiin SIKUFarmer 1:32 -
malleihin - Compativel com todos os modelos SIKUFarmer 1:32
Tuppatd pe Oha ta povtéda SIKUFarmer 1:32

Kademesiz devirme fonksiyonu

Steglés tippningsfunktion « Portaaton kippitoiminto

Fungao basculante de regulagdo continua

AS1aBaBpnT Asttoupyia avdkAiong

Calistirma salteri
Manéverstallare « Virtakytkin
Interruptor Lig/Deslig
AlakomTng Aettoupyiag

LED'li stiper aydinlik far ve arka isik - Superstarka strélkastare fram
och bakljus med LED-lampor - Superkirkas ajo- ja takavalo (ledit)
Luz dianteira e traseira super- forte com LEDs « MeyaAng @uwtewo-
mrag wta odrynong Kat omobomopeiac pe Avxvieg (LED)
Kademesiz stiriis fonksiyonlari

Steglosa kérfunktioner « Portaattomat ajotoiminnot

Fungdes continuas de condugao

AdiaadunTeg Aettoupyieg Kivnong odrynong

Kademesiz direksiyon fonksiyonlar (dijital kumandali) - Steglosa
styrfunktioner (digital styrning) - Portaaton ohjaus (digitaalisesti
ohjattu) « Fungdes continuas de direcgao do volante (controlo digital)
AS1aBABUNTEC AetToupyieg TiovIoU (Yn@lakn puBpion)

1 Calistirma ve 1 servo motoru

1 driv- och 1 servomotor « 1 ajo- ja 1 servomoottori

1 Motor de propulséo e 1 Servomotor

1 Motép kivnong kat 1 oepBopotép

Ek cihazlar igin veri arabirimi

Datagranssnitt for extra tillbehor - Lisalaiteliitdnta

Interface de dados para equipamentos adicionais

Alena@n yla mpOoBeTEC GUOKEVES




Symboler/Symboler/Takn/Simboliai/Simboli/Siimbolid / Symbole / Symboly / Symboly / Simboli/ Jelek / Simboluri / Cumsonn

Radio-fj i dul - Radio-fiernstyri jul - bradlaus fjarstyring
Nuotolinis valdymo radijo k is modulis - Radiovilnu talvadit modulls
diojuhtimi: dul - Modut ze st i y
Radio-fj model - Radi "-Mo'del med pradl

+Radijob iu bidu valdomas modelis
Ar radiovilniem talvadams modelis - Raadio teel ;uhltav mudel
Model ze y
Kompatibel med SIKUFARMER 1:32-modellen « | ibel med modell

SIKUFARMER 1:32 « Samhaeft vid SIKUFARMER 1:32-mddel « Suderinamas su
. SIKUFARMER 1:32 modeliais « Savienojams ar SIKUFARMER 1:32 modeliem
Uhildub SIKUFARMERI 1:32 mudelitega - Kompatybilny z SIKUFARMER modele 1:32

Trinlose k ktioner * Tnnnlas ppefunksjon « Stiglaus hall
pakopio nulenki funkcua j asanas funkcija « A b
ioon « Funkeja b p qo przechylania

Driftskontakt « Driftsbryter « Aflrofi « Veikimo jungiklis
Vadibas slédzis - Pealilliti - Wyfacznik gtowny

Superlyst kore- og baklys med LEDer * « Ekstremt lyst kjore- og baklys med LED-er « Bjort fram- og
afturljos med ljosdiodum « Ypa viests vaziavimo ir atbulings eigos zibintai su LED lemputémis
Seviski gaisi brauksanas un atpakalgaitas lukturi ar LED spuldzém « Eriti hele valgusdioodidega
soidu- ja tagatuli « Bardzo jasne $wiatta mijania i tylne Swiatta pozycyjne z diodami LED

Trinlose k ktioner « Trinnlgse kj
kopio vaziavimo funkcijos « kapju brauks

« Stiglaus ak
funkeija - A
« Funkgja k

I

pniowe] jazdy
Trinlose styrefunktioner (digital styret) - Trinnlase svingefunksjoner (digitalt styrt)
Stiglaus styring (styrt stafraent) - Bepakopio valdymo funkcija (skaitmeninis valdymas)
Bezpakapju vadisanas funkcija (digitala vadlba) Astmevabad roolifunktsioonid

Rédiovy modul dalkového ovladani - Radiovy modul dialkového ovlddania
Modul za radijsko daljinsko upravljanje  Radié-taviranyitd egyséq - Unitate de
telecomanda radio - Mogyn 3a papio AUCTaHLMOHHO ynpaBneHye

Radiem dalkove ovladany model Radiovo d|a\kovo ovladany model - Model
z radijskim daljinski + Radio anyitott modell - Model comandat

radio - Mogen ¢ papuo BUCTaHUOHHO ynpasnetie

Kompatibilni s modely SIKUFARMER 1:32 « Kompatibilny s modelmi SIKUFARMER
1:32 « Kompatibilno z modeli SIKUFARMER 1:32 « Illeszkedik a SIKUFARMER 1:32
modellekhez « Compatibil cu modelele SIKUFARMER 1:32 « CoamecTum ¢ moaenuTe
SIKUFARMER 1:32

Plynula funkce sklapéni  Postupna vyklapacia funkcia « Brezstopenjska prekucna
funkcija - Fokozatmentes billentés « Functie de basculare fara trepte « Oynkuua

Ha NNaBHO HaKNaHAHe

Vypina « Prevédzkovy vypina¢ « Stikalo za delovanje - Uzemmédkapcsold
Comutator operare « lpeBKkniouBaTen Ha paboTHiIA pexmm

Superjasnd predni a koncové svétla s LED « Super jasné svetlo vozidla a spatné svetlo
s LED diodami « Izjemno svetla sprednja in vzvratna luc z LED « Nagyon erGs reflektor,
LED stoplampaval « Faruri si lumini spate cu leduri « Cynep Apkv cBeTnuHu npu

1 33/1H1 CBETVHI CbC CBETORMOAY

htimine) - Funkcje t pni cyfrowo)

1 Drev- og 1 servomotor « 1 Drifts- og 1 servomotor « 1 drif- og 1
1 pavaros variklis ir 1 servovariklis « 1 dzenoSais un 1 servomotors « 1 veo- ja
1 servomootor « 1 silnik napedowy i 1 serwosilnik

Datagraenseflade for ekstra redskaber - Datagrensesnitt for tilleggsenheter
Gagnatengi fyrir aukabtinad - Duomeny sasaja papildomiems prietaisams
Datu saskarne papildiericém « Lisaseadmete andmeliides

Interfejs danych dla dodatkowych urzadzen

O
0l

Plynulé funkce jizdy « Postupné jazdné funkcie « Brezstopenjska voznja
Fokozatmentes haladas « Functii de rulare fara trepte « Oykuwm 32 nnasHo
[BIDKEHe

Plynulefunkce fizeni (d|g|taln| ovladan} « Postupné funkcie nadema (s digitalnym

k (digitalno upravijanje) «
kormanyzas (dlgltahs vezérléssel) « Functii de pilotare fard trepte (comandat digital)
yHKLUV 32 NNABHO ypaBMeHite (C AUrUTanHo ynpasneie)
1 hnaci motor a 1 servomotor « 1 pohon a 1 servomotor « 1 pogonskiin 1 servo
motor « 1 meghajté és 1 szervomotor « 1 motor de propulsie si 1 servomotor
1 3apB1KBaLY BUTaTen v 1 cepoaBuraren

Datové rozhranni pro piidavné pistroje « Datové rozhranie pre pridavné prlstrole
Podatkovni vmesnik za dodatne naprave - Adatki akiegészitd

Interfata de date pentru aparatele accesorii  KomyHkaLnoHeH uHTepdeiic 3a
LOMBAHUTENHM YCTPOVICTBa




Herzlichen Gliickwunsch,

zum Kauf dieses hochwertigen Modell-Spielzeugs. Wir bitten
Sie, diese Anleitung vor Inbetriecbnahme des Modells grindlich
durchzulesen. Auf den nachfolgenden Seiten werden wir lhnen
die notwendigen Hinweise und Tipps zum korrekten Umgang
mit dem Produkt geben.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf.
Und nun viel Spaf3 mit lhrem SIKU-Produkt.
Sieper GmbH

Wichtige Hinweise

Bitte Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Fahrzeuges, ob

Transportschaden vorliegen. Sollte etwas zu beanstanden sein,

wenden Sie sich bitte an lhren Fachhandler.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Benutzung aufmerk-
sam durch. Sie erhalten wichtige Hinweise fir lhre Sicherheit so-
wie den Gebrauch und die Wartung dieses SIKUCONTROL32-
Produktes. Bewahren Sie diese Anleitung zur Information bzw. fir
eventuelle Gewdhrleistungsanspriiche ~ sorgféltig auf. Dieses
SIKUCONTROL32-Produkt wurde nach dem aktuellen Stand der
Sicherheitsvorschriften konstruiert und unter einer sténdigen Qua-
litétsiberwachung gefertigt. Die hieraus gewonnenen Erkennt-
nisse lassen wir in unsere Entwicklung einflieBen. Aus diesem
Grund behalten wir uns Anderungen in Technik und Design vor,
um unseren Kunden immer eine optimale Produktqualitat bieten
zu kdnnen. Sollte es trotzdem Grund fir Beanstandungen geben,
wenden Sie sich bitte an lhren Fachhéndler.

Sicherheitshinweise

® Dieses Modell darf nur fir seinen bestimmungsgemdBen

Zweck verwendet werden, d. h. dls Spielgerdt innerhalb ge-
hl und Réume. Jegliche andere

Verwendung ist unzuldssig und méglicherweise mit Gefahren

verbunden. Der Hersteller kann nicht fir Schiden verantwort-

lich gemacht werden, die durch einen nicht bestimmungsgema-

Ben Gebrauch verursacht werden.

Modell vor Nésse schiitzen!

® Das Fahrzeug darf aus Sicherheitsgrinden nicht in der Néhe
von Abhdngen, Treppen, Straflen, Bahnanlagen, Gewdssern,
Heizliftern, Pfitzen, Sandkdsten etc. benutzt werden.

@ Stellen Sie sicher, dass der Spielbetrieb mit dem Modell erst auf-
genommen wird, nachdem Modell und Fernsteuermodul von ei-
ner erwachsenen Person kontrolliert und in Betrieb genom-
men worden sind.

® Batterietausch darf nur von erwachsenen Personen
durchgefishrt werden.

® Das Modell entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen (nach 88/378/EWG, nach 2004/108/EG und nach
2009/48/EG) und ist TUV-GS gepriift. Durch unsachgeméfe
Reparaturen und bauliche Verénderungen (Demontage von
Origindlteilen, Anbau von nicht zuldssigen Teilen, Verénderungen
der Elektronik etc.) kénnen Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

® Zur Steverung des Modells kommt 2,4 GHz Funk-Technik zum
Einsatz. Bei bestimmungsgeméBem Gebrauch sind nach heuti-
gem Stand der Wissenschaft keine Gesundheitsschéden der
Funk-Strahlung bekannt. Die vom Gesetzgeber maximal
zuléssige Sendeleistung wird bei diesem Modell deut-
lichst unterschritten.

® Obwohl das eingesetzte Funk-System sehr sicher gegen
Stérungen ist, kann eine QualitétseinbuBBe des Funksignals durch
rdumliche Gegebenheiten und andere Funksysteme nie zu
100 % ausgeschlossen werden. Ein nicht optimales Funksignal
kann zu einer Verringerung der Reichweite fohren.

@ Unterweisen Sie Kinder im richtigen Umgang mit dem Modell und
machen Sie sie auf mdgliche Gef %uhren aufmerksam.

®Bedenken Sie, dass es durch das natirliche Spielbedirfnis und
Temperament der Kinder zu unvorhersehbaren Situationen kommen
kann, die eine Verantwortung seitens des Herstellers ausschliefen.

® Obwohl bei bestimmungsgeméfiem Einsatz des Modells

Gefdhrdungen der Kinder weitgehendst ausgeschlossen sind,
sollten Sie den Spielbetrieb beaufsichtigen.

Verwenden Sie zur Séuberung und Pflege des Modells und des
Fernsteuermoduls  ausschlieBllich trockene und  staubfreie
Reinigungstiicher.

Bitte beachten Sie, dass das Modell niemals vom Boden hoch-
genommen wird, solange die Rader noch drehen.

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Nahe, der
Antriebsréder oder der Hedkkupplung bringen, wenn das
Modell eingeschaltet ist (Betriebsschalter auf ,ON").

Zur Vermeidung eines unvorhergesehenen Betriebs des Modells
sind die Batterien nach Beendigung des Spielbetriebes aus dem
Modell zu entfernen. Zum Betrieb des Modells und des
Fernsteuermoduls sind ausschlieBlich Batterien- bzw. wiederauf-
ladbare Batterieakkus des Typs ,AAA" zu verwenden.

Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau dieses
Modells langfristig garantieren zu kénnen, sollte das Modell re-
gelmdfBig von einer erwachsenen Person auf augenscheinliche
Beschédigungen Gberpriift werden.

Bite beachten Sie, dass auch bei bestimmungsgemdfiem
Gebrauch des Fernsteuermoduls Schmerzen in den Hdnden,
Armen, im Schulter- und Nackenbereich oder in anderen
Kérperteilen auftreten kénnen (z. B. Verspannungen). Sollten je-
doch Symptome wie sténdige(s) oder wiederkehrendef(s)
Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Kribbeln, Taubheit, Brennen
oder Steifheit auftreten, ignorieren Sie diese Warnsignale nicht:
Suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

Dieses Modell ist nicht geeignet fir den Gebrauch durch Personen
mit eingeschrénkten kérperlichen, geistigen und motorischen
Fahigkeiten oder Wissens- und Erfahrungsliicken, bis Sie von einer
Person, die fiir Sie verantwortlich ist, eingewiesen worden sind.
HINWEIS: Die fir dieses Modell verwendete 2,4 GHz
Funktechnik ist nicht kompatibel zu SIKUControl-Modellen, die
mit dem Funkfernsteuer-Modul Art-Nr. 6708 betrieben werden
(Artikel-Nummern: 6718/ 6719/ 6720/ 6721/ 6722/ 6723/ 6724/
6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 6765/
6766/ 6768/6769/6770/ 6771/ 6772/ 6773)

Vor dem ersten Start:

. Betriebsschalter des Fahrzeugs in Position ,OFF” bringen.

. HINWEIS: Das Wechseln der Batterien oder der wieder-
aufladbaren Batterieakkus darf nur von erwachsenen
Personen vorgenommen werden!

HINWEIS: Zum Betrieb des Modells erforderliche Batterien-
bzw. wiederaufladbare Batterieakkus

(3 x Typ AAA) sind im Lieferumfang nicht enthalten. Das
Modell sollte in trockenen Rdumen eingesetzt werden und
vor Verschmutzung - insbesondere Staub und Feuchtigkeit
geschiitzt werden. Reinigung erforderlichen falls mit trocke-
nem Tuch. Kontakte im Modell diirfen nicht kurzge-
schlossen werden.

Der Batteriehdlter ist durch eine Schlitz-Schraube gesichert.
Die Schlitz-Schraube mit einem geeigneten Schraubendreher
|8sen und den Batteriehalter vorsichtig aus dem Modell
ziehen.

5. Batterien oder wiederaufladbare Batterieakkus des Typs
LAAA" in den Batteriehalter einlegen. Die Kennzeichnung zur
Anordnung und Lage der Batterien im Batteriehalter beach-
ten.

Batteriehalter vorsichtig wieder in das Modell einschieben und
die Schlitz-Schraube unter Verwendung eines geeigneten
Schraubendrehers festschrauben.

HINWEIS: Bei Verwendung von wiederaufladbaren Batterie-
akkus (Typ AAA) verringert sich aufgrund der geringeren
Spannung dieser Batterieakkus die Geschwindigkeit des
Modells merklich!
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e Batteri

verw t, emp-

fehlen wir c||e Nutzung von AAA-NiMH- Batterieakkus
(Nickel-Metall-Hydrid). Bitte achten Sie beim Kauf von
diese

wiederaufladbaren ~ AAA-Batterieakkus  auf

Kennzeichnung.




Der System-Start

Die in diesen Modellen verwendete SIKUCONTROL32-
Funktechnik ist mit einem automatischen Verbindungsaufbau aus-
gestattet. Eine Kanal-Wahl, wie bei verschiedenen anderen
Produkten, ist nicht mehr notwendig. Das Fernsteuermodul und
die Modelle verbinden sich selbststéndig und sind stérungsfrei
egeniber weiteren SIKUCONTROL32-Modellen, die im Raum
?ohren oder Gerdten mit anderen Funktechnologien (z.B. W-LAN
oder Bluetooth).
Zur Inbetriebnahme des Modells folgen Sie bitten dem nachste-

henden Ablauf:

. Schalten Sie das Modell ein. Dazu bewegen Sie den An- und
Ausschalter an der Unterseite des Fahrzeugs von der Position
,OFF" in die Position ,ON". Das Modell blinkt und zeigt somit
Betriebsbereitschaft an.

. Schalten  Sie das Fernsteuermodul durch Dricken des
Tastschalters ein. Die rote Kontrollleuchte am  Fernsteuermodul
blinkt. Die Fernsteuerung ist betriebsbereit.

3. Nun wird die Verbindung zwischen dem Modell und dem

Fernsteuermodul hergestellt. Dieser Vorgang kann bis zu funf (5)

Sekunden dauern.

Die Verbindung zwischen Fernsteuerung und Modell ist her-

gestellt, wenn das Fahrlicht an Front und Heck des Modells

und die Kontrolleuchte am Handsender dauerhaft leuchtet.

Das Modell ist im Fernsteuermodul gespeichert und betriebs-

bereit. Es kann wéhrend dieser Spielsequenz nur mit diesem

Fernsteuermodul bedient werden.

5. Der Spielbetrieb kann beginnen.

N

>

HINWEIS: Durch Ausschalten des Fernsteuermoduls (bitte den
Tastschalter der Fernbedienung driicken) wird die Verbindung zu
dem Modell beendet. Das Modell wird dabei aus dem internen
Speicher geldscht. Beim néchsten Systemstart ist der zuvor be-
schriebene Verbindungsaufbau beginnend mit Schritt 1 erneut
durchzufihren.

Das Fernsteuermodul

Der Betrieb dieses SIKUCONTROL32-Modells ist ausschlief3lich
mit dem dieser Verpackung beiliegenden SIKU-Funk-
Fernsteuermodul méglich. Dieses Modul arbeitet mit einer 2,4
GHz Funktechnologie, welche nach heutigen Erkenntnissen bei
bestimmungsgeméfiem  Gebrauch  keine  gesundheitlichen
Schéden auslésen kann. Die Belegung der Tasten fir dieses
Modell wird auf Seite 2 dargestell. Zum Betrieb des
Fernsteuermoduls erforderliche Batterien bzw. wiederaufladba-
ren Batterieakkus (2 x Typ AAA) sind im Lieferumfang nicht ent-
halten. Die Kennzeichnung zur Anordnung und Lage der
Batterien im Batteriefach beachten.

Das Gerdt sollte in frockenen Réumen eingesetzt werden und vor
Verschmutzung - insbesondere Staub und Feuchtigkeit - ge-
schiitzt werden. Reinigung erforderlichenfalls mit trockenem Tuch.
Kontakte im Fernsteuermodul diirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

Hinweis zu den Batterien bzw. wiederaufladbaren
Batterieakkus

Modell und Fernsteuermodul dirfen nur mit Batterien bzw.
wiederaufladbaren Batterieakkus des Typs AAA betrieben wer-
den. Batterien und Batterieakkus bitte regelméBig auf Auslaufen
Uberprifen. Entleerte Batterien und Batterieakkus aus Modell
und Fernsteuermodul entfernen. Nichtaufladbare Batterien dir-
fen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterieakkus
vor dem Laden aus Modell und/oder Fernsteuermodul entneh-
men. Wiederaufladbare Batterieakkus bitte nur unter Aufsicht
erwachsener Personen laden. Batterien mit der richtigen
Polaritét einlegen. Ungleiche Batterietypen oder neue und ge-
brauchte Batterien dirfen nicht zusammen

verwendet werden.

Kontakte der Batterien oder der wiederauflad-
baren Batterieakkus diirfen nicht kurz-
6 geschlossen werden. Verbrauchte

Batterien und Batterieakkus nicht in den Hausmiill werfen.
Bitte beachten Sie die gesonderten Entsorgungs-
vorschriften!

Achtung! Defekte Batterien und Batterieakkus diirfen nicht
an den Hersteller zuriickgeschickt werden, sondern mijs-
sen beim &rilichen Ent tsorgt werd

Sicherheitshinweise

® Achtung! Nicht geeignet fir Kinder unter 36 Monaten.
Erstickungsgefahr aufgrund von Kleinteilen, die verschluckt
werden kénnen.

® SIKU-Spielzeugmodelle werden nach den neuesten Sicherheits-
bestimmungen hergestell.

® Verpackung enthdlt Herstellerangaben, bitte aufbewahren.

® Farbliche und technische Anderungen behalten wir uns vor.

® Sofern  Personen  mit  eingeschrénkten  kérperlichen,
geistigen oder motorischen Fdhigkeiten oder Wissens- und
Erfahrungslicken mit diesem Modell spielen sollen, stellen Sie
bitte sicher, dass diese vor Spielbeginn von einer Person, die fir
sie verantwortlich ist, eingewiesen werden.

® |m Fall der Verwendung wieder aufladbarer Akkus ist sicherzu-
stellen, dass fir die Ladung der verwendeten Akkutypen ge-
eignete Ladegerdte eingesetzt werden. Defekte Ladegréte
dirfen nicht weiter verwendet werden. Bitte beachten Sie die
Bedienungsanleitung dieser Ladegerdte.

Vor Spielgel h bitte die Bedienur
lesen und aufbewahren.

leitung
9
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Made in China

or
Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de
Hergestellt unter der der AGCO International GmbH.

Technische Daten

Original

Hersteller Fendt

Modell Traktor 939
Leistung 287 kW /7 390 PS
Zylinder 6

Hubraum 7755 cm’

Gewicht 10,83 t
Geschwindigkeit 60 km/h

Modell

Material Metall mit Kunststoffteilen
Abmessungen 180 x 95 x 112 mm
Aggregate 1 Antrieb

und 1 Servomotor
Energieversorgung
Traktor: 3 x AAA-Batterie (1,5 V)
bzw. 3 x AAA-Batterieakku (1,2V)
Energieversorgung
Fernsteuerung: 2 x AAA-Batterie (1,5 V)
bzw. 2 x AAA-Batterieakku (1,2V)

Ansteuerung 2,4 GHz Funk-Fernsteuerung
Gewicht ca. 475 g
Geschwindigkeit ca. 0,2 m /sec (mit 1,5 V Batterie)




©)

Erste Hilfe

Hier finden Sie eine Auflistung, mit der Sie evil. aufkommende Fehler beheben kénnen:

richtig herum eingelegt?

FAHRZEUG
N

herum einlegen. AnschlieBend das Batteriefach vollsténdig einschieben und
mit der Sicherungsschraube fixieren. Schritt 1 wiederholen.

JA
1 | Modell einschalten, Schalter in Schritt 2. Schritt 4.
Stellung ON bringen. Blinkt die
Beleuchtung?
Batterien im Akkufach richtig und | Sicherungsschraube lésen und Batteriefach herausnehmen. Batterien richtig Schritt 3.

3 | Sind die Batterien voll?

Sicherungsschraube |6sen und Batteriefach herausnehmen und neue oder
volle Batferien richtig herum einlegen. AnschlieBend das Batteriefach voll-
staindig einschieben und mit der Sicherungsschraube fixieren. Schritt 1

Service kontaktieren

volle Batterien richtig herum einlegen. AnschlieBend den Batteriefachdeckel
aufsetzen und mit der Sicherungsschraube fixieren. Schritt 4 wiederholen

wiederholen.
4 | Handsender Uber Taster einschal- | Schritt 5. Schritt 7.
ten. Leuchtet die Kontrollleuchte?
5 | Batterien im Akkufach richtig und | Sicherungsschraube I6sen und Batteriefachdeckel abnehmen. Batterien richtig | Schritt 6.
richtig herum eingelegt? herum einlegen. AnschlieBend den Batteriefachdeckel aufsetzen und mit der
Sicherungsschraube fixieren. Schritt 4 wiederholen.
Sind die Batterien voll2 Sicherungsschraube |6sen und Batteriefachdeckel abnehmen. Neue oder Schritt 7.

FERNSTEUERMODUL
o~

7 Beleuchrunium Modell und
Kontrollleuchte am Handsender
leuchten daverhaft?

FAQ

Service kontaktieren

Hier finden Sie einige Fehlerbeschreibungen:

FEHLER

URSACHE

Handsender und Modell
sind verbunden.

FEHLERBEHEBUNG

Es kommt keine Verbindung zwischen dem
Handsender und dem Moge" zustande.

Ubertragungsfehler.

Batterie/ Akkuspannung zu niedrig.

Wechseln/Aufladen der Batterien/ Batterieakkus im
Handsender.

Aufladen der Batterien/ Batterieakkus im Modells.

Aus- und wiedereinschalten beim Handsender
(neuer Verbindungsaufbau).

Aus- und wiedereinschalten vom Modell.

Es treten Funktionsstérungen beim Modell auf
(Zucken in der Lenkung, Motor bewegt sich
ohne Betdtigung der entsprechenden Tasten am
Handsendes

Ubertragungsfehler

Batterie/Akkuspannung zu niedrig.

Wechseln/Aufladen der Batterien/ Batterieakkus im
Handsender.

Wechseln/Aufladen der Batterien/ Batterieakkus im Modell.

Aus- und wiedereinschalten beim Handsender
(never Verbindungsaufbau)

Aus- und wiedereinschalten vom Modell.




Congratulations

on your purchase of this high-quality model toy. We kindly ask
that you read these instructions carefully before using this mod-
el for the first time. We will give you the necessary information
and tips on the correct handling of the product on the following
pages.

Keep these instructions in a safe place.
We hope you will enjoy your SIKU product.

Sieper GmbH

Important information

After unpacking the vehicle, please check whether there is any
transport damage. Please contact your dealer if you have any
complaints.

Please read these instructions carefully before using the product
for the first time They will give you important information for
your safety and the use and maintenance of this SIKUCON-
TROL32 product. Keep these instructions safe for future refer-
ence or any warranty claims. This SIKUCONTROL32 product
has been designed in accordance with the latest safety require-
ments and its manufacture was subject to constant quality mon-
itoring. We incorporate the results of this monitoring in our de-
velopment process. For this reason, we reserve the right to
technical and design amendments so that we are always able
to offer our customers optimum product quality. Nevertheless,
should there be reason for complaint please contact your deal-
er.

Safety information

® This model may only be used for the purpose intended, i.e.

as a toy in dry and enclosed rooms. Any other use is not

dllowed and may be dangerous. The manufacturer cannot

be held responsible for any damage caused by failure to use

the product correctly.

Protect the model from dampness!

For safety reasons, the model may not be used near slopes,

stairs, roads, railroad tracks, bodies of water, fan heaters,

puddles, sand pits, etc.

Ensure that the model is not played with until after the model

and the remote control module have been checked and put

into operation by an adult.

Only adults are permitted to replace batteries.

The model complies with the prescribed safety legislation (in

accordance  with  88/378/EEC, 2004/108/EC, and

2009/48/EC) and is TUV-GS tested. Danger to the user may

arise from improper repairs and structural alterations (dis-

mantling of original parts, attachment of inadmissible parts,

changes to the electronics, etc.).

2.4 GHz radio equipment is used to control the model.

If used properly and according to the current state of the art,

there are no health risks from radio waves. This model is

a long way below the maximum transmission power

permitted by law.

Although the radio system used is very fault-resistant, dips in

radio-signal quality due to spatial conditions and other radio

systems can never be completely ruled out. A less-than-per-

fect radio signal can lead to a shorter range.

® |nstruct children on how to handle the model correctly and
bring any possible danger to their attention.

® Bear in mind that unforeseeable situations may arise from the
natural playful temperament of children for which the manu-
facturer cannot be held responsible.

® You should supervise the children’s play even though danger to
children is essentially ruled out if the model is used correctly.

® Use only dry and dust-free cloths to clean and care for the
model and the remote control module.

® Please make sure that the model is not picked up off the floor
for as long as the wheels are still turning.

® Do not bring fingers, hair and loose clothing near the drive

wheels or the rear coupling when the model is switched on

(operating switch set to “ON").

In order to prevent the model from starting up unexpectedly,

you should remove the batteries from the model after use.

Only (rechargeable) AAA batteries are permitted to be used

to operate the model and the remote control module.

In order to guarantee the design-related safety level of this

model in the long term, this model should be checked regu-

larly for any visible damage by an adult.

Please note that even when using the remote control module

properly, you might feel pain in your hands, arms, shoulders,

and neck area or in other body parts (e.g. tension). However,

if you experience symptoms such as discomfort, pain, throb-

bing, tingling, numbness, burning, or stiffness, do not ignore

these warning signs: consult a doctor immediately!

This model is not suitable for use by persons with impaired

physical or mental abilities or motor function or with insuffi-

cient experience or knowledge until they are instructed in its

use by a person responsible for them.

Please note: The 2.4 GHz radio equipment used for this

model is not compatible with SIKU control models which are

driven with the radio remote control module article no. 6708

(article numbers: 6718/6719/6720/ 6721/ 6722/ 6723/ 6724/

6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/6761/ 6762/ 6763/ 6764/

6765/ 6766/ 6768/ 6769/6770/ 6771/ 6772/ 6773).

Before you start:

1. Put operating switch of the vehicle into the “OFF" position.
2. Please note: The (rechargeable) batteries can only be
changed by adults!

Please note: The batteries (3xAAA) required to operate the
model are not included in the scope of supply. The model
should be used in dry areas and protected against dirt - in
particular dust and damp. If cleaning is required, do so only
with a dry cloth. Contacts in the model must not be
short-circuited.

The battery holder is secured with a slotted head screw.
Unscrew the slotted head screw with a suitable screwdriver
and carefully pull the battery holder from the model

Insert the (rechargeable) AAA batteries into the battery
holder. Observe the symbols on the placement and position
of the batteries in the battery holder.

Carefully push the battery holder back into the model and
use a suitable screwdriver to screw in the slotted head screw
tightly.

PLEASE NOTE: When using rechargeable AAA batteries,
the speed of the model is greatly reduced due to the re-
duced voltage of such batteries!

o Ao

o

If rechargeable batteries are used, we recommend the
use of AA-NiMH batteries (nickel metal hydride). When
buying rechargeable AAA batteries, look out for this
marking.




The system start

The SIKUCONTROL32 radio equipment has an automatic con-
nection system. You no longer have to select a channel as you
do with various other products. The remote control module and
the models connect with each other automatically and do not
interfere with other SIKUCONTROL32 models travelling in the
same area or devices with other radio technologies (e.g.
WLAN or Bluetooth).

To start the model for the first time, please observe the follow-
ing sequence:

1. Turn the model on. To do so, move the ON/OFF switch on
the underside of the vehicle from the OFF position to the
ON position. The model flashes thus indicating its operational
readiness.

2.Turn on the remote control module by pressing the push-but-
ton. The red control light on the remote control module flash-
es. The remote control is ready for operation.

3.Now the connection between the model and the remote
control module is established. This process can take up to five
(5) seconds.

4.The connection between the remote control and the model
has been established once the headlight, rear light, and the
control light on the hand-held transmitter shine continuously.
The model is saved in the remote control module and is
ready for operation. It can only be operated with this remote
control module during this play sequence.

5. Play can begin.

Please note: The connection with the model is broken by turn-
ing off the remote control module (please press the push-button
on the remote control). This deletes the model from the internal
memory. The establishment of a connection described above
and beginning with step one has to be carried out again for
the next system start.

The remote control module

This SIKUCONTROL32 model can only be operated with the
SIKU remote control module enclosed with this packaging. This
module works with 2.4 GHz radio technology which, according
to current scientific understanding and if used properly, does not
cause damage to health. The functions of the buttons for this
model are shown on page 2. The (rechargeable) AAA batteries
required to operate the remote control module are not included
in the scope of supply. Observe the symbols on the placement
and position of the batteries in the battery compartment.

The appliance should be used in dry areas and protected
against dirt - in particular against dust and damp. If cleaning is
required, do so only with a dry cloth. Contacts in the remote
control module must not be short-circuited.

Note on the (rechargeable) batteries

The model and remote control module are only permitted to be
operated with (rechargeable) batteries of type AAA. Please reg-
ularly check that batteries are not leaking. Remove empty
(rechargeable) batteries from the model and remote control
module. Non-rechargeable batteries are not permitted to be
recharged. Remove rechargeable batteries from the model and/
or remote control module before charging. Please only charge
rechargeable batteries under the supervision of adults. Insert
batteries the correct way round. Different battery types or new
and used batteries must not be used together.

Contacts of the (rechargeable) batteries are not permitted
to be short-circuited. Do not throw away used (recharge-
able) batteries with domestic waste. Please comply with
the special disposal regulations!

Caution! Defective batteries must not be sent back to the
manufacturer, instead they have to be disposed at the

local disposal point.
Safety information

® Caution! Not suitable for children under thirty-six months.
Danger of suffocation due to small parts which can be swal-
lowed.

® SIKU toy models are manufactured in accordance with the
most recent safety provisions.

® Please keep the packaging as it contains information provid-
ed by the manufacturer.

® Subject to colour changes and technical modifications.

® If persons with impaired physical or mental abilities or motor
function or with insufficient experience or knowledge play
with this model, make sure that they received instruction from
a person responsible for them before play begins.

® If using rechargeable batteries, ensure that suitable recharg-
ers are employed fo charge the battery types used. Defective
chargers must not continue to be used. Please comply with the
operating instructions of the rechargers.

Please read the operating instructions before use and
keep them in a safe place.

Made in China

for

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Liidenscheid

Germany

www.siku.de
Manufactured under the licence of AGCO International GmbH.

Technical Specifications

Original

Manufacturer Fendt

Model Traktor 939

Power 287 kW / 345 PS
Cylinders 6

Cubic capacity 7755 cm’

Weight 121t

Speed 60 km/h

Model

Material Metal with plastic parts
Dimensions 182 x 85.5 x 110 mm

1 drive
and 1 servo motor

Generating sets

Energy supply
Tractor: 3 x AAA batteries (1.5 V)

or 3 x AAA rechargeable batteries (1.2 V)
Energy supply

Remote control: 2 x AAA batteries (1.5 V)

or 2 x AAA rechargeable batteries (1.2 V)

Control 2.4 GHz radio remote control
Weight approx. 475 g
Speed approx. 0.2 m/sec

(with 1.5 V battery)




First aid

Here is a list which may help you correct any faults that may occur:

NO YES
1 | Turn on model, switch to Step 2. Step 4.
ON position. Is the light flashing?
2 | Are the batteries the right way Remove fastening screw and remove battery compartment. Put the batteries | Step 3.

round in their compartment?

VEHICLE

the right way round. Then push the battery compartment all the way in and
fix with the fastening screw. Repeat step 1.

3 | Are the batteries full2

Remove fostenln\? screw and take out battery compartment and put in new

Contact the service

or full batteries the right way round. Finally, put on the battery compartment
lid and fix with the fastening screw. Repeat step 4.

batteries or put full batteries the right way round. Then push the battery department.
compartment all the way in and fix with the fastening screw. Repeat step 1.
4 | Turn on hand-held transmitter Step 5. Step 7.
via button. Is the control light on2
5 | Are the batteries the right way Unscrew fastening screw and remove battery compartment lid. Put in the Step 6.
round in their compartment? batteries the right way round. Finally, put on the battery compartment lid
and fix with the fastening screw. Repeat step 4.
Are the batteries full2 Unscrew fastening screw and remove battery compartment lid. Put in new Step 7.

7 | Are the light on the model and
the control light on the hand-held
transmitter continuously shining?

REMOTE CONTROL MODULE
o

FAQ

Contact the service department.

You can find a few fault descriptions here:

FAULT

CAUSE

Hand-held transmitter
and the model are
connected.

ERROR CORRECTION

No connection is established between
the hand-held transmitter and the model.

Battery voltage too low.
in the hand-held transmitter.

Transmission fault

Turn the model on and off.

Change / charge the (rechargeable) batteries

Charge the batteries in the model.

Turn the hand-held transmitter off and on
(establishment of new connection).

There are functional faults at the model

(jerky steering, engine moves without actuation
of the corresponding buttons on the hand-held
transmitter).

Battery voltage too low.
in the hand-held transmitter.

Transmission fault

Turn the model on and off.

Change / charge the (rechargeable) batteries

Change/ charge the (rechargeable) batteries in the model.

Turn the hand-held transmitter off and on
(establishment of new connection).




Toutes nos félicitations

pour I'achat de ce (jouet) modéle réduit de haute qualité. Nous vous
prions de lire minutieusement cette notice avant de laisser jouer les
enfants avec ce modéle. Vous trouverez dans les pages qui suivent
les consignes et les indications nécessaires pour utiliser correctement
cet article.

C vez soi cette notice.

9!

Nous espérons que vous serez pleinement satisfait de votre article

SIKU
Sieper GmbH

Remarques importantes

Aprés avoir déballé le véhicule, vérifiez quiil ne présente pas de
dégats. En cas de dégats de transport, veuillez vous adresser & vot-
re revendeur.

Veuillez lire cette notice avec attention avant la premiére utilisation.
Elle contient de précieuses indications pour votre sécurité ainsi que
des conseils sur ['utilisation et la maintenance de ce produit SIKU-
CONTROL32. Conservez soigneusement cette notice & fitre d'informa-
fion ou pour d'éventuelles demandes en garantie. Ce produit SIKU-
CONTROL32 a été fabriqué conformément aux réglementations de
sécurité actuelles et moyennant une procédure d'assurance qualité
permanente. La conception de cet article a bénéficié de notre expé-
rience. Nous nous réservons de ce fait le droit de procéder & des
modifications au niveau de la technique et de la conception dfin
d'offrir & nos clients des produits d'une qualité optimale. Pour toute
réclamation éventuelle, veuillez vous adresser directement & votre re-
vendeur spécialisé.

Consignes de sécurité

® Ce modéle réduit doit &tre utilisé uniquement selon l'usage
pour lequel il est prévu, cest-a-dire comme un jouet, en intérieur
et a 'abri de 'humidité. Toute autre utilisation est non conforme
et peut comporter des risques. Le fabricant ne pourra nullement
étre tenu responsable des risques découlant d'une d'utilisation non
conforme & l'usage prévu du produit.

Protéger le modéle réduit de 'humidité !

Pour des raisons de sécurité, ce modéle réduit ne doit pas étre uti-
lisé & proximité de pentes, d'escaliers, de rues, de voies ferrées, de
cours d'eaux, de radiateurs soufflants, de flaques d'eau, de bacs
& sable, etc.

Assurez-vous, avant de permettre toute utilisation de ce modéle
réduit, que le modéle et le module de télécommande ont été
controlés et mis en servnce par une personne adulte.

Les batteries doi érati t
une personne adulte.

Ce modéle réduit répond aux réglementations de sécurité prescrites
(selon 88/378/CEE, 2004/108/ CEE et 2009/48/CE) et il est homo-
logué et certifié TUV-GS. Lutilisateur peut étre exposé & certains
risques suite & des réparations incorrectes et & des modifications de
conception non autorisées (démontage de piéces d'origine, montage
de piéces non autorisées, modifications de ['électronique, etc.).

Le modeéle est télécommandé & l'aide de la technique radio 2,4 GHz.
Lorsque [utilisation est conforme, selon les connaissances scienti-
fiques actuelles, le rayonnement radio ne présente aucun risque
pour la santé. La p 'é de ce modéle est nette-
ment inférieure & la p d'émi imale autorisée
par la législation.

Bien que le systéme radio utilisé soit trés fiable contre les parasites,
une dltération de la qualité du signal radio par des obstacles dans
l'espace et par d'autres systémes radio n'est pas exclue & 100 %.
Un signal radio qui n'est pas optimal peut entrainer une diminution
de la portée.

L]

étre placées par

® Montrez & vos enfants comment se servir correctement de ce modéle
réduit et attirez leur attention sur les dangers potentiels.

N'oubliez pa que I'envie naturelle de jouer de I'enfant et son tem-
pérament peuvent étre sources de situations imprévisibles excluant
toute responsabilité de la part du fabricant.

Bien que tout risque soit pratiquement exclu pour les enfants lors
d'une utilisation conforme du modeéle réduit, nous vous conseillons
de les surveiller pendant qu'ils jouent.

Pour I'entretien du modéle réduit et du module de télécommande,
n'utilisez que des chiffons secs et non poussiéreux.

Notez que le modéle ne doit jamais étre soulevé du sol tant que
les roues tournent encore.

Ne pas approcher les doigts, les cheveux ou des vétements amples
& proximité des roues d'entrainement ou du relevage arriere
lorsque le modele est sous tension (interrupteur en position « ON »).
Pour éviter tout fonctionnement imprévisible du modéle, il faut reti-
rer les batteries du modéle lorsque les enfants ont fini de jouer.
Pour faire fonctionner le modéle et le module de télécommande, il
faut utiliser uniquement des batteries ou des accus rechargeables
de type « AAA ».

Pour pouvoir garantir & long terme le niveau de sécurité annoncé
de notre modéle réduit, un adulte doit vérifier régulierement I'ab-
sence de détériorations par un simple contréle visuel.

Attention : Méme dans le cas d'une utilisation conforme du modu-
le de télécommande, des douleurs peuvent étre ressenties dans les
mains, les bras, au niveau des épaules et de la nuque ou dans
d'autres parties du corps (par exemple des contractions). Toutefois,
en cas de symptomes tels qu'un malaise permanent ou récurrent,
des douleurs, des palpitations, des picotements, des troubles de
l'audition, des brolures ou des raideurs, il ne faut surtout pas igno-
rer ces signes d'alarme. Consultez immédiatement un médecin !
Ce modeéle ne convient pas aux personnes présentant des défi-
ciences corporelles, intellectuelles ou moteurs, ou dénuées d'expé-
rience et de connaissances de base, & moins qu'une tierce person-
ne, responsable de celles-ci, les surveillent.

REMARQUE : La technique radio utilisée pour ce modéle 2,4 GHz
n'est pas compatible avec les modéles SIKUControl qui fonctionnent
avec le module de radio-commande portant le n° de référence
6708 (numéros de référence : 6718/6719/6720/ 6721/ 6722/ 6723/
6724/6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 676
5/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773).

Avant le premier démarrage :

1. Mettre l'interrupteur du véhicule en position « OFF »,

2. REMARQUE : Le remplacement des batteries ou des accus
rechargeables doit impérati t étre effectué par des
adultes !

REMARQUE : Les batteries ou accus rechargeables (3 de type AAA)
nécessaires pour faire fonctionner le modéle ne sont pas fournis
dans la livraison. Le modele doit étre utilisé dans des locaux secs
et ils doivent protégés contre la saleté, notamment la poussiére et
I'humidité - Si un nettoyage est nécessaire, utiliser un chiffon sec.
Les dans le modéle ne doivent pas étre court-cir-
cuités.

. Le support de la batterie est protégé par une vis & téte fendue.

. Desserrer la vis & téte fendue avec un tournevis adapté et retirer

le support de batterie du modeéle avec précaution.

5. Mettre des batteries ou des accus rechargeables de type « AAA »
dans le support de batteries. Respecter l'indication de position des
batteries dans le support de batteries.

6. Insérer le support de batteries avec précaution dans le modéle et
visser la vis & téte fendue & 'aide d'un tournevis adapté.

REMARQUE : Si vous utilisez des accus rechargeables (type AAA),

la vitesse du modéle est du fait de la plus fai-

ble tension de ces accus !

B w

He + raduit

Si vous utilisez des accus rech bles, nous r d

des accus AAA-NiMH (nickel- métal- hydrure). Velllez a cette in-
dication lorsque vous ach |

des accus g AAA.




Le démarrage du systéme

La technique radio SIKUCONTROL32 utilisée sur ces modéles est
dotée d'une connexion automatique. Il n'est plus nécessaire de choisir
un canal, comme c'est le cas avec divers autres produits. Le module
de télécommande et les modéles se connectent automatiquement et
ne perturbent pas les autres modéles SIKUCONTROL32 utilisés dans
la méme piece ou des appareils avec d'autres technologies radio
(par exemple W-LAN ou Bluetooth).

Pour mettre en service le modele, veuillez procéder de la facon sui-
vante :

1. Allumez le modéle. Pour ce faire, déplacez le bouton de
Marche/Arrét situé au-dessous du véhicule de la position
« OFF » & la position « ON ». Le modéle clignote et indique ainsi
qu'il est prét & fonctionner.

2. Allumez le module de télécommande en appuyant sur le bouton-
poussoir. Le voyant de contréle rouge sur le module de télécom-
mande clignote. La télécommande est préte & fonctionner.

3. Ensuite, la connexion entre le modéle et le module de télécom-
mande s'établit. Cette procédure peut durer jusqu'ar cing (5) se-
condes.

4. La connexion entre le modéle et la télécommande est établie-
lorsque les phares avant et arriére du modéle et le voyant de
contrdle sur [émetteur portatif sont allumés. Le modeéle est enre-
gistré dans le module de télécommande et il est prét & fonction-
ner. Pendant la séquence de jeu, il n'est possible de jouer qu'avec
ce module de télécommande.

5. Lenfant peut commencer & jouer.

REMARQUE : Lorsqu'on éteint le module de télécommande (ap-
puyer sur le bouton-poussoir de la télécommande), la connexion avec
le modéle est coupée. Le modéle est effacé de la mémoire interne.
Lors du prochain allumage du systéme, I'établissement de connexion
décrit ci-dessus doit étre renouvelé en commencant par 'étape 1.

Le module de télé d

Le fonctionnement de ce modéle SIKUCONTROL32 n'est possible
qu'avec le module de radiocommande SIKU fourni dans I'embal-
lage. Ce module fonctionne avec une technologie radio 2,4 GHz
qui, moyennant une utilisation conforme, ne présente aucun risque
pour la santé selon les connaissances scientifiques actuelles.
Laffectation des touches de ce modéle est expliquée & la page 2.
Les batteries ou accus rechargeables (2 de type AAA) nécessaires au
fonctionnement du module de télécommande ne sont pas compris
dans la livraison. Respecter l'indication de position des batteries dans
le support de batteries.

Lappareil doit étre utilisé dans des locaux secs et ils doivent étre pro-
tégés contre la saleté, notamment la poussiére et 'humidité — Si un
nefrquge est necessolre, uflllser un chiffon sec. Les contacts dans le

ne d pas étre court-circuités.

Remarque sur les batteries ou accus rechargeables

Le modéle et le module de télécommande ne doivent étre utilisés
qu'avec des batteries ou des accus rechargeables de type AAA.
Vérifier les batteries ou accus rechargeables régulierement. lls ne
doivent présenter aucune fuite. Retirer les batteries ou accus rechar-
geables du modéle ou du module de télécommande lorsqu'ils sont
vides. Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre rechar-
gées. Retirer les accus rechargeables du modéle et/ou du module de
télécommande avant la mise en charge. Les accus rechargeables doi-
vent étre rechargés sous la surveillance d’un adulte. Veiller & la
bonne polarité des batteries. Ne pas mettre ensemble des batteries
de types différents, ni méme des batteries neuves avec des batteries
usagées.

Les contacts des batteries ou des accus rechargeables ne doi-
vent pas étre court-circuités. Ne pas jeter les batteries ou accus
rechargeables usagés dans les ordures ménagéres. Veuillez
r la régl ion sur les déchets !

P
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Attention ! Les batteries ou accus rechargeables défect
ne doivent pas étre yés au fabricant mais déposés dans
un point de collecte prévu a cet effet.

Consignes de sécurité

® Attention | Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
Risque d'é¢touffement en cas dingestion des petites pieces.

® Les jouets en modeles réduits SIKU sont fabriqués en conformité
avec les dispositions les plus récentes en matiére de sécurité.

® Conservez I'emballage car il comporte des indications importantes
du fabricant.

® Sous réserve de modifications techniques et des couleurs.

@ Si des personnes présentant des déficiences corporelles, intellectuel-
les ou motrices, ou dénuées d'expérience et de connaissances de
base souhaitent jouer avec ce modele, veillez & ce qu'elles soient
surveillées par les tierces personnes qui les ont en charge.

® Si vous utilisez des batteries rechargeables, veillez & utiliser des
chargeurs adaptés aux batteries en question. Veiller & ne plus uti-
liser un chargeur qui est défectueux. Veuillez respecter la notice
d'utilisation de ces chargeurs!

Lire le mode d’emploi avant d'utiliser le jouet et le conserver
dans un endroit sor.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de
Fabriqué sous licence du AGCO International GmbH

Données techniques

Original

Fabricant Fendt

Modeéle Tracteur 939

Puissance 287 kW/ 345 PS

Cylindre 6

Cylindrée 9000 cm®

Poids 10,83 t

Vitesse 60 km/h

Modéle

Matériau Métal avec pigces en matiere plastique

Dimensions 180 x 95 x 112 mm

Modules 1 moteur de traction
et 1 servomoteur

Alimentation

Tracteur : 3 batteries AAA (1,5 V)

ou 3 batteries rechargeables AAA (1,2 V)
Alimentation
Télécommande : 2 batteries AAA (1,5 V)

ou 2 batteries rechargeables AAA (1,2 V)

Commande Radiocommande 2,4 GHz
Poids env. 475 g
Vitesse env. 0,2 m/sec (avec batterie 1,5 V)




Premiers secours

Vous trouverez ici une liste vous permettant de remédier aux dysfonctionnements éventuels :

VEHICULE

MODULE DE TELECOMMANDE

FAQ

oul
Allumer le modéle, mettre le Etape 2. Etape 4.
bouton sur ON. Le voyant
clignote-t-il 2
Les batteries sont-elles bien Dévisser la vis de sécurité et retirer le compartiment & batteries. Placer les Etape 3.

placées dans le compartiment 2

batteries correctement. Puis insérer complétement le compartiment
& batteries et fixer avec la vis de fixation. Répéter I'étape 1.

Les batteries sont-elles pleines 2

Desserrer la vis de sécurité et refirer le compartiment & batteries et replacer
correctement des batteries neuves ou rechargées. Puis insérer complétement
le compartiment & batteries et fixer avec la vis de fixation. Répéter I'étape 1.

Contacter le service
aprés-vente.

Allumer I'émetteur portatif avec
le bouton-poussoir. Le voyant de
contréle est-il allumé 2

Etape 5.

Etape 7.

Les batteries sont-elles bien
placées dans le compartiment ¢

Dévisser la vis de sécurité et retirer le couvercle du compartiment & batteries. | Etape 6.

Placer les batteries correctement. Puis mettre le couvercle du compartiment
& batteries et fixer avec la vis de fixation. Répéter I'étape 4.

Les batteries sont-elles pleines 2

Dévisser la vis de sécurité et retirer le couvercle du compartiment & batteries. Etape 7.

Placer les batteries neuves ou rechargées correctement. Puis mettre le couvercle
du compartiment & batteries et fixer avec la vis de fixation. Répéter I'étape 4.

Léclairage sur le modéle
et le voyant de contrdle sur
['émetteur portatif sont-ils
allumés en permanence 2

Contacter le service aprés-vente.

Voici 'explication de quelques erreurs :

ERREUR

CAUSE

Lémetteur portatif et
le modéle sont reliés.

SUPPRESSION DES ERREURS

Pas de connexion entre ['émetteur portatif et

le modele.

Erreur de transmission

Tension batteries /accus trop faible.

Remplacer /recharger les batteries /accus dans I'émetteur
portatif.

Recharger les batteries /accus dans le modéle.

Eteindre et rallumer avec I'émetteur portatif
(nouvelle connexion établie).

Eteindre et rallumer le modéle.

Le modeéle présente des dysfonctionnements
(probléme dans la direction, le moteur se met
en mouvement alors que les touches correspon-
dantes sur I'émetteur portatif n'ont pas été
actionnées).

Erreur de transmission

Tension batteries /accus trop faible.

Remplacer /recharger les batteries /accus dans I'émetteur
portatif.

Remplacer /recharger les batteries /accus dans le modéle.

Eteindre et rallumer avec I'émetteur portatif
(nouvelle connexion établie)

Eteindre et rallumer le modéle.
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Enhorabuena

por la compra de este modelo de juguete de alta calidad.
Rogamos que lea detenidamente estas instrucciones antes de
poner en marcha el modelo. En las préximas péginas le facili-
taremos las indicaciones y sugerencias necesarias para el uso
correcto del producto.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.
Le deseamos que se divierta mucho con su producto SIKU.

Sieper GmbH

Indicaciones importantes

Después de desembalar el vehiculo e pedimos que compruebe
si presenta cualquier dafio de transporte. Si hubiese algo que re-
clamar, le pedimos que se dirija a su distribuidor especializado.
Le pedimos lea detenidamente estas instrucciones antes de usar
el juguete por primera vez. Recibird indicaciones importantes
para su seguridad, asi como para el uso y el mantenimiento de
su producto SIKUCONTROL32. Guarde cuidadosamente estas
instrucciones para su informacién o para eventuales reclamacio-
nes de garantia. Este producto SIKUCONTROLS32 se ha disefiado
y fabricado de acuerdo con las normas actuales de seguridad
bajo controles de calidad permanentes. Los conocimientos asi
obtenidos se incluyen en nuestros trabajos de desarrollo. Por es-
te motivo nos reservamos cualquier modificacién técnica o de
disefio para poder ofrecer siempre una calidad de producto
6ptima a nuestros clientes. Si a pesar de ello hubiese motivos
de reclamacién, rogamos que se dirija a su distribuidor espe-
cializado.

Indicaciones de seguridad

® Este modelo ha de utilizarse Gnicamente para los fines por
los cuales se ha disefiado, es decir como juguete en habita-
ciones cerradas y secas. No estd permitido cualquier otro
uso, ya que puede provocar riesgos. El fabricante no puede
hacerse responsable por dafios que hayan sido causados por
un uso no conforme a lo prescrito.
iProteja el modelo contra la humedad!
Por motivos de seguridad, el vehiculo no debe ser utilizado
en zonas préximas a desniveles, escaleras, carreteras, insta-
laciones ferroviarias, aguas superficiales, ventiladores de aire
caliente, charcos, areneros para nifios, etc.
Asegirese de que el juego con el modelo sélo comience
después de que el modelo y el control remoto hayan sido
comprobados por una persona adulta y puestos en marcha
por ella misma.
Las baterias han de ser Gnicamente cambiadas por un
adulto.
El modelo corresponde a las disposiciones de seguridad
prescritas (segun 88/378/CEE, segin 2004/108/CE y segin
2009/48/CE) y ha sido certificado por el TUV-GS. Cualquier
reparacién técnicamente incorrecta y modificacién constructi-
va (desmontaje de piezas originales, montaje de piezas no
admitidas, modificaciones de la electrénica, etc.) pueden
provocar peligros para el usuario.
Para el control del modelo se emplea técnica de radio de
2,4 GHz. Si se usa reglamentariamente, segin el estado actual
de la ciencia no se conoce ningn dafio a la salud producida
por las emisiones de radio. En este modelo la potencia de
emision estd muy por debajo de la méaxima admitida
por el legislador.
Aunque el sistema de radio empleado es muy seguro frente
a las averias, nunca se puede excluir al 100 % una merma
de calidad de la sefial de radio por circunstancias del espa-
cio y ofros sistemas de radio. Una sefial de radio que no sea
6ptima puede reducir el alcance.
® |nstruya a los nifios en el uso correcto del mode-
lo y adviértales de posibles peligros.
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® Tenga en cuenta que la necesidad natural de jugar en los nifios
y su temperamento pueden provocar situaciones imprevistas
que excluyen una responsabilidad por parte del fabricante.
® Aunque prdcticamente se excluye cualquier riesgo para los
nifios cuando el modelo se usa conforme a lo previsto, usted
deberia supervisar el juego.
Utilice exclusivamente trapos de limpieza secos y limpios de
polvo para limpiar y cuidar el modelo y el control remoto.
Rogamos que tenga en cuenta que el modelo nunca debe
levantarse del suelo mientras las ruedas estén girando.
Los dedos, el pelo o la ropa suelta no se deben aproximar
a las ruedas de accionamiento o al acoplamiento posterior,
cuando el modelo estd conectado (conmutador en “ON”).
Para evitar una puesta en marcha imprevista del modelo,
hay que retirar las pilas del modelo una vez que el juego ha-
ya terminado. Para hacer funcionar este modelo y el control
remoto, utilizar Gnicamente las pilas y acumuladores de pilas

"

recargables de tipo "AAA”

Para poder garantizar el nivel de seguridad de la maqueta,
establecido por el disefio, el modelo deberd ser revisado pe-
riédicamente por una persona adulta para comprobar si
presenta desperfectos visibles.

Rogamos que tenga en cuanta que incluso utilizando el control
remoto correctamente, puede producirse dolor en las manos,
brazos, hombros y cuello u otras partes del cuerpo (p.ej. tensio-
nes). Pero si apareciesen sinfomas, tales como malestar, dolor,
latido, hormigueo, entumecimiento, escozor o rigidez continua
o recurrente, no ignore estas sefiales de advertencia: iAcuda
inmediatamente al médico!

Este modelo no es adecuado para personas con capacida-
des fisicas, mentales o motoras limitadas o con lagunas de
conocimiento o experiencia hasta que hayan sido instruidas
por una persona responsable de ellas.

INDICACION: La técnica de radio de 2,4 GHz utilizada para
este modelo no es compatible con los modelos de control SIKU
accionados con el control remoto, n de art. 6708 (n de art.:
6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/
6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 6765
/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773).

Antes del primer arranque:

. Poner el conmutador del vehiculo en posicién “OFF”.

. INDICACION: iEl cambio de las pilas o de los acumu-

ladores de pilas recargables sélo debe realizarse por

personas adultas!

INDICACION: Las pilas o acumuladores de pilas recargables

(3 x tipo AAA), que son necesarios para el funcionamiento del

modelo, no estén incluidos en el suministro. El modelo debe

emplearse en habitaciones secas y protegido contra suciedad

- especmlmente polvo y humedqd En caso necesario, ||mp|qr

con un pafio seco. Los contactos en el modelo no d

cortocircuitar.

El soporte de pilas estd asegurado mediante un tornillo con

ranura.

4. Aflojar el tornillo con ranura con un destornillador adecuado

y retirar el soporte de pilas con cuidado fuera del modelo.

Colocar las pilas o los acumuladores de pilas recargables de

fipo “AAA” en el soporte de pilas. Observar la marcacién

respecto a la colocacién y la posicién de las pilas en su so-
porte.

6. Introducir de nuevo el soporte de pilas con cuidado en el
modelo y atornillar el tornillo con ranura mediante un des-
tornillador adecuado.

INDICACION: iEl uso con acumuladores de pilas recarga-

bles (tipo AAA) reduce consideradamente la velocidad

del modelo dada la baja tensién de estos acumuladores!

N —

w

o

Si se utilizan acumuladores de pilas recargables, reco-
mendamos el uso de acumuladores de pilas AAA-NiMH
(de niquel e hidruro metdlico). Durante la compra de
acumuladores de pilas AAA recargables preste atencién
a esta marcacién.




El arranque del sistema

La técnica de radio SIKUCONTROL32 utilizada en estos modelos
estd equipada con un establecimiento de conexién automético.
Ya no hace falta seleccionar un canal, como sucede con otros
diversos productos. El control remoto y los modelos se conectan
automdticamente y son inmunes a las averias frente a otros mo-
delos SIKUCONTROL32, que circulen en la habitacién o equi-
pos con ofras tecnologias de radio (p.ej. W-LAN o Bluetooth).
Para la puesta en marcha del modelo siga los pasos a conti-
nuacién:

1. Conecte el modelo. Para ello, mueva el conector o desco-
nector en la parte inferior del vehiculo desde la posicion
"OFF" a la posicién “ON". El modelo parpadea indicando la
disposicién de servicio.

2. Conecte el control remoto pulsando el botén pulsador. La lém-
para de control roja en el control remoto parpadea. El control
remoto estd listo para el funcionamiento.

3. Ahora se establece la conexion entre el modelo y el control
remoto. Este proceso puede tardar hasta cinco (5) segundos.

4. La conexién entre control remoto y modelo estd establecida,
cuando las luces de cruce en la parte delantera y trasera del
modelo y la lémpara de control en el emisor manual iluminan
permanentemente. El modelo estd guardado en el control re-
moto y estd listo para el funcionamiento. Durante esta secuen-
cia de juego sélo puede operarse con este control remoto.

5. El juego puede empezar.

INDICACION: Desconectando el control remoto (pulse el botén
pulsador del control remoto) se findliza la conexién al modelo.
En ello, el modelo se borrard de la memoria interna. En el pré-
ximo arranque del sistema debe redlizarse el establecimiento
de conexién descrito arriba empezando con paso 1.

El control remoto

La operacién de este modelo SIKUCONTROL32 sélo es posi-
ble con el radio control SIKU adjunto en este embalaije. Este
médulo trabaja con una tecnologia de radio a 2,4 GHz que,
segln los conocimientos que existen hoy, si se ufiliza reglamenta-
riamente no puede producir ningin dafo a la salud. La asigna-
cién de las teclas para este modelo se describe en la pagina 2.
Las pilas o acumuladores de pilas recargables (2 x tipo AAA),
que son necesarios para el funcionamiento del control remoto,
no estan incluidos en el suministro. Observar la marcacién res-
pecto a la colocacién y la posicién de las pilas en su soporte.

El equipo debe emplearse en habitaciones secas y protegido
contra suciedad - especialmente polvo y humedad. En caso
necesario, limpiar con un pafio seco. Los contactos en el
control remoto no deben cortocircuitar.

Indicacién sobre las pilas o acumuladores
de pilas recargables

El modelo y el control remoto sélo deben funcionar con pilas
o acumuladores de pilas recargables de tipo AAA. Compruebe
con regularidad que las pilas y los acumuladores de pilas no
tengan derrames. Retire las pilas y los acumuladores de pilas
descargados del modelo y del control remoto. Las pilas no recar-
gables no deben recargarse. Los acumuladores de pilas recarga-
bles deben extraerse del modelo y/o del control remoto antes
de proceder a su carga. Cargar los acumuladores de pilas re-
cargables sélo bajo la supervisién de personas adultas.
Colocar las pilas con la polaridad correcta. No se deben usar
mezclados tipos de pilas distintos ni pilas usadas y nuevas.

Los contactos de las pilas o de los acumuladores de pilas
recargables no deben cortocircuitar. No tirar las pilas y los
acumuladores de pilas usados a la basura doméstica.
iPor favor, observe las normas especiales sobre elimina-
cién de residuos!

iAtencion! Las pilas y los acumuladores de pilas defec-
tuosos no deben devolverse al fabricante, sino eliminarse
en el punto de eliminacién de basuras local.
Indicaciones de seguridad

® jAtencién! No apto para nifios menores de 36 meses. Peligro
de asfixia por contener piezas pequefias que pueden atra-
gantarse.

® |os modelos de juguete de SIKU se fabrican segin las normas
de seguridad més avanzadas.

® E| embalaje contiene los datos del fabricante; rogamos que
lo conserve.

® Nos reservamos el derecho de redlizar modificaciones técni-
cas y de color.

® Si con este modelo juegan personas con capacidades fisicas,
mentales o motoras limitadas o con lagunas de conocimiento
o experiencia, asegirese de que sean instruidas antes de co-
menzar el juego por una persona responsable para ellos.

® En caso de baterias recargables, es necesario utilizar carga-
dores adecuados para el tipo de bateria en cuestién. Los
cargadores defectuosos no deben utilizarse. Tenga en cuenta
las instrucciones de servicio de estos cargadores.

Antes de usar el juguete lea por favor las instrucciones
de uso y guardelas.

Made in China

or
Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de
Fabricado bajo licencia de AGCO International GmbH

Datos técnicos

Original

Fabricante Fendt

Modelo Tractor 939
Potencia 287 kW / 345 PS
Cilindros 6

Cilindrada 7755 cm’

Peso 10,83 t

Velocidad 60 km/h

Modelo

Material Metal con piezas de pléstico
Dimensiones 180 x 95 x 112 mm
Motor 1 motor de traccién

y 1 servomotor
Suministro de energia
Tractor: 3 pilas AAA (1,5 V)
o 3 baterias recargables AAA (1,2 V)
Suministro de energia
Control remoto: 2 pilas AAA (1,5 V)
o 2 baterias recargables AAA (1,2 V)

Mando radio control de 2,4 GHz
Peso aprox. 475 g
Velocidad aprox. 0,2 m/seg (con pila de 1,5 V)




Primeros auxilios

Aqui encuentra una lista que le ayudaré a subsanar posibles defectos:

VEHICULO
N

las pilas en su compartimento?

las pilas correctamente. A continuacién introducir completamente el comparti-
mento de pilas y fijar con el tornillo de seguridad. Repetir paso 1.

NO Si
1 | Conectar modelo, poner Paso 2. Paso 4.
interruptor en posicién ON.
¢Parpadea la iluminacién?
2Estan colocadas correctamente | Aflojar tornillo de seguridad y refirar el compartimento de las pilas. Colocar | Paso 3.

3 | 2Estan cargadas las pilas?

Aflojar tornillo de seguridad, retirar el compartimento de las pulas y colocar

Contactar con

pilas nuevas y cargadas en posicién correcta. A continuacién introducir com- | el servicio.
pletamente el compartimento de pilas y fijar con el tornillo de seguridad.
Repetir paso 1.
4 | Conectar emisor manual mediante pul- | Paso 5. Paso 7.
sador. ¢llumina la lémpara de control?
5 | 2Estan colocadas correctamente | Aflojar tornillo de seguridad y retirar la tapa del compartimento de las pilas. | Paso 6.
las pilas en su compartimento? Colocar las pilas correctamente. A continuacién colocar la tapa del comparti-
mento de las pilas y fijar con el tornillo de seguridad. Repetir paso 4.
2Estan cargadas las pilas? Aflojar tornillo de seguridad y refirar la tapa del compartimento de las pilas. Paso 7.

Colocar en posicién correcta las pilas nuevas y cargadas. A continuacién colocar la
tapa del compartimento de las pilas y fijar con el tornillo de seguridad. Repetir paso 4.

7 | élluminan permanentemente la ilu-
minacién en el modelo y la lémpara
de control en el emisor manual?

CONTROL REMOTO
o

FAQ

Contactar con el servicio.

Aqui encuentra algunas descripciones de los fallos:

ERROR

CAUSA

El emisor manual y el
modelo estdn unidos.

ELIMINACION DE ERROR

No se produce ninguna conexién entre el
emisor manual y el modelo.

Error de transmisién

Tensién de pila/acumulador demasiado baja.

Cambiar/ cargar las pilas/ acumulador de pilas en
el emisor manual.

Cargar las pilas/ acumulador de pilas en el modelo.

Desconexién y reconexién en el emisor manual
(nuevo establecimiento de conexién).

Desconexién y reconexién del modelo.

Se presentan fallos de funcionamiento en el
modelo (hrones en la direccién, el motor se
mueve sin haber accionado las teclas corres-
pondientes en el emisor manual).

Error de transmisién

Tensién de pila/acumulador demasiado baja.

Cambiar / cargar las pilas / acumulador de pilas en
el emisor manual.

Cambiar/ cargar las pilas / acumulador de pilas en
el modelo.

Desconexién y reconexién en el emisor manual
(nuevo establecimiento de conexién).

Desconexién y reconexién del modelo.




Hartelijk gefeliciteerd,

met de aankoop van dit hoogwaardige speelgoedmodel. Wij ver-
zoeken u, deze handleiding grondig door te lezen, voordat u het
model in bedriff stelt. Op de volgende pagina’s geven wij u de
noodzakelike aanwijzingen en tips voor een correcte omgang met
het product.

B deze handleiding goed.

En nu veel plezier met uw SIKU-product.

Sieper GmbH

Belangrijke aanwijzingen

Controleer a.u.b. meteen nadat u het product vitgepakt hebt of er
sprake is van transportschade. Als er iets te reclameren valt, neem
dan a.u.b. contact op met uw vakhandelaar.

Lees deze handleiding a.u.b. aandachtig door, voordat u het product
voor de eertse keer gebruikt. Hier vindt u belangrijke aanwijzingen
voor uw veiligheid en voor het gebruik en het onderhoud van dit
SIKUCONTROL32-product. Bewaar deze handleiding zorgvuldig ter
informatie en voor eventuele garantieclaims. Dit SIKUCONTROL32-
product werd volgens de actuele stand van de veiligheidsvoorschrif-
ten ontworpen en onder een voortdurende kwadliteitscontrole ver-
vaardigd. De kennis en ervaringen die wij hieruit opgedaan hebben,
spelen een rol bij onze ontwikkeling. Om deze reden behouden wij
ons wijzigingen in fechniek en design voor, om onze klanten een
optimale productkwaliteit te kunnen bieden. Mocht u desondanks een
reden tot reclamatie hebben, neem dan a.u.b. contact op met
uw vakhandelaar.

Veiligheidsinstructies

® Dit model mag vitsluitend doelmatig gebruikt worden, d.w.z. als
speelgoed in gesloten en droge ruimtes. Elk ander gebruik is
niet toegestaan en eventueel met gevaren verbonden. De fabri-
kant is niet aansprakelijk voor schade die door een ondoelmatig
gebruik veroorzaakt wordt.

Model tegen vocht beschermen!

Om veiligheidsredenen mag het voertuig niet in de buurt van hel-
lingen, trappen, straten, spoorweginstallaties, water, ventilatorka-
chels, plassen, zandbakken enz. gebruikt worden.

Zorg ervoor dat een kind pas met het model gaat spelen, nadat
het model en het afstandsbedieningsmodule door een volwas-
sen persoon gecontroleerd en in bedrif gesteld werden.

De batterijen mogen vitsluitend door een volwassen per-
soon vervangen worden.

Het model voldoet aan de voorgeschreven veiligheidsvoor-
waarden (conform 88/378/EEG, conform 2004/108/EG en con-
form 2009/48/EG) en is TUV-GS gekeurd. Door ondeskundige
reparaties en wijzigingen van de constructie (demontage van ori-
ginele onderdelen, montage van niet toegelaten onderdelen, wij-
zigingen van de elektronica enz.) kunnen gevaren voor de ge-
bruiker ontstaan.

Voor de besturing van het model wordt 2,4 GHz-radiografische
techniek toegepast. Bij doelmatig gebruik zijn volgens de huidige
stand van de wetenschap geen gezondheidsrisico’s door radio-
groflsche stralen bekend Het door de wetgeving maximaal
wordt bij dit model duidelijk

onderschreden.

Hoewel het toegepaste radiografische systeem goed beveiligd is

tegen storingen, kan het toch niet voor 100 % uitgesloten worden

dat de kwaliteit van het radiografische signaal verminderd wordt

door ruimtelijke situaties en door andere radiografische systemen.

Als een radiografisch signaal niet optimaal is, kan dit ertoe leiden

dat de reikwijdte geringer wordt.

Instrueer uw kinderen over de juiste omgang met het model en

mack ze attent op mogelijke gevaren.

® Denk eraan dat er door de natuurlijke speelbehoefte en het tem-
perament van kinderen niet te voorziene situaties kunnen ontstaan
die niet onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant vallen.

® Hoewel risico’s voor kinderen bij een doelmatig gebruik van het
model verregaand uitgesloten zijn, moet u de kinderen tijdens het
spelen onder toezicht houden.
Maak voor de reiniging en het onderhoud van het model en de
afstandsbedieningsmodule uitsluitend gebruik van droge en stof-
vrije reinigingsdoeken.
Let er a.ub. op dat het model nooit opgetild mag worden, zo
lang de wielen nog draaien.
Vingers, haren en loszittende kleding niet in de buurt van de aan-
drijfwielen of de achterkoppeling laten komen, als het model inge-
schakeld is (aan/ uitschakelaar op “ON").
Om te vermijden dat het model onbedoeld gebruikt wordt, moe-
ten de batterijen uit het model verwijderd worden, nadat het kind
gestopt is met spelen. Voor het model en de afstandsbedienings-
module mogen uitsluitend batterijen resp. oplaadbare accu’s van
het type "AAA" gebruikt worden.
Om het door de constructie aangegeven veiligheidsniveau van dit
model langdurig te kunnen garanderen, moet het model regelma-
tig door een volwassen persoon op zichtbare schade gecontro-
leerd worden.
Houd er a.u.b. rekening mee dat er ook bij een doelmatig gebruik
van de afstandsbedieningsmodule pijn in de handen, armen,
schouders, nek of andere lichaamsdelen kan optreden (bijv.
kramp). Als deze symptomen echter optreden als een constant of
herhaaldelik gevoel van onbehagen, een bonzend, kriebelig,
branderig of stiif gevoel, als u constant piin of juist geen gevoel in
bepaalde lichaamsdelen heeft, negeer deze waarschuwingssigna-
len dan niet: Raadpleeg onmiddellik een arts!
® Dit model is niet geschikt voor gebruik door personen met beperk-
te fysieke, mentale of motorische mogelijkheden of die slechts
over beperkte kennis en ervaring beschikken, totdat ze door een
persoon die voor hen verantwoordelijk is, geinstrueerd werden.
AANWWZING: De voor dit model toegepaste 2,4 GHz-radio-
grafische techniek is niet compatibel met SIKUControl-modellen
die met de radiografische module met het art. nr. 6708 gebruikt
kunnen worden (artikelnummers: 6718/6719/6720/6721/ 6722/
6723/6724/6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/
6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773).

Voor de eerste start:

. Aan/ Uit-schakelaar van het voertuig in de stand “OFF” zetten.
5 AANWIJZING De batterijen of de oplaadbare accu’s

luitend door vol 1 p vervang

N —

worden!

AANWUZING: De voor het gebruik van het model noodzake-
like batterijen resp. oplaadbare accu’s (3 x type AAA) zijn niet bij
de levering inbegrepen. Het model moet in droge ruimtes wor-
den gebruikt en tegen verontreiniging - vooral tegen stof en
vocht — beschermd worden. Gebruik voor een evt. noodzakelijke
reiniging een droge doek. De contacten in het model mogen
niet kortgesloten worden.

. De batterijhouder is door een sleufschroef beveiligd.

. De sleufschroef met een geschikte schroevendraaier losdracien
en de batterijhouder voorzichtig uit het model trekken.

. Batterijen of oplaadbare accu’s van het type “AAA” in de batterij-
houder leggen. De markering voor de juiste plaatsing en ligging
van de batterijen in de batterijhouder in acht nemen.

6. Batterijhouder voorzichtig weer in het model schuiven en de
sleufschroef met een geschikte schroevendraaier vastdraaien.
AANWUZING: Bij het gebruik van oplaadbare accu’s
(type AAA) wordt de snelheid van het model duidelijk lager,

vanwege de geringere spanning van deze accu!
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Als oplaadbare accu’s gebruikt worden, adviseren wij om
gebruik te maken van AAA-NiMH accus (nikkel-metaal-
hydride). Let bij de koop van oplaadbare accu’s alstu-
blieft op deze kenmerking.




De systeemstart

De in deze modellen toegepaste SIKUCONTROL32-radiografische
techniek is uitgerust met een automatische verbindingsopbouw. Het
is niet meer nodig om een kanaal te selecteren, zoals bij verschillen-
de andere producten. Het afstandsbedieningsmodule en de model-
len worden automatisch verbonden en worden niet gestoord door
andere SIKUCONTROL32-modellen, die in de kamer rijden of
door apparaten met andere draadloze technologieén (bijv. W-LAN
of Bluetooth).

Om het model in werking te stellen, gaat u als volgt te werk:

-

. Schakel het model in. Hiervoor moet u de aan- en uit-schakelaar
aan de onderkant van het voertuig van de stand “OFF" op de
stand “ON" zetten. Het model knippert en geeft hiermee aan dat
het klaar is voor gebruik.

Schakel de afstandsbedieningsmodule in door op de drukschake-

laar te drukken. Het rode controlelampje van de afstandsbedie-

ningsmodule knippert. De afstandsbediening is klaar voor ge-
bruik.

3. Nu wordt de verbinding tussen het model en de afstandsbedie-
ningsmodule tot stand gebracht. Dit kan max. viif (5) seconden
duren.

4. De verbinding tussen de afstandsbediening en model is tot stand
gebracht, als de koplampen en de achterlichten van het model en
tevens het controlelampje van de handzender permanent bran-
den. Het model is in de afstandsbedieningsmodule opgeslagen en
is gebruiksklaar. Tijdens het spelen kan het model alleen met de-
ze afstandsbedieningsmodule bediend worden.

5. Nu kan men beginnen te spelen.
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AANWUZING: Door de afstandsbedieningsmodule uit te schake-
len (de drukschakelaar van de afstandsbediening indrukken) wordt
de verbinding met het model verbroken. Hierbij wordt het model uit
het interne geheugen gewist. Bij de volgende systeemstart moet de
van tevoren beschreven verbindingsopbouw, beginnend met stap 1,
opnieuw uitgevoerd worden.

De af: |||--= dul

Dit SIKUCONTROL32-model kan uitsluitend in combinatie met de
in deze verpakking bijgesloten radiografische afstandsbedienings-
module van SIKU gebruikt worden. Deze module werkt op 2,4 GHz-
radiografische technologie, die volgens de huidige stand van de we-
tenschap bij doelmatig gebruik geen gezondheidsrisico's kan
veroorzaken. De toewijzing van de toetsen van dit model wordt op
pagina 2 weergegeven. De voor het gebruik van de afstandsmodu-
le noodzakelijke batterijen resp. oplaadbare accu's (2 x type AAA)
ziin niet bij de levering inbegrepen. De markering voor de juiste
plaatsing en ligging van de batterijen in het batterijvak in acht
nemen.

Het apparaat moet in droge ruimtes worden gebruikt en tegen ver-
ontreiniging - vooral tegen stof en vocht - beschermd worden
Gebruik voor een evt. noodzakelike reiniging een droge doek.
De tacten in de afstandsbedieni dule niet
kortgesloten worden.

Aanwijzing voor de batterijen resp. de oplaadbare accu’s

Het model en de afstandsbedieningsmodule mogen vitsluitend met
batterijen resp. oplaadbare accu’s van het type AAA gebruikt wor-
den. Bij batterijen en accu’s regelmatig controleren of ze uitlopen.
Lege batterijen en accu’s uit het model en de afstandsbedieningsmo-
dule verwijderen. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen
worden. Oplaadbare accu’s vit model en/ of afstandsbedienings-
module halen, alvorens ze op te laden. Oplaadbare accu's a.u.b.
vitsluitend onder toezicht van volwassen personen opladen.
Batterijen met juiste polariteit inleggen. Batterijen van verschillende
types of oude en nieuwe batterijen mogen niet samen worden
gebruikt.

De contacten van de batterijen of de oplaadbare accu’s mo-
gen niet kortgesloten worden. Verbruikte batterijen
niet bij het gewone huisvuil gooien. Neem
a.u.b. de afzonderliike afvalverwijde-
-l 8 rings voorschriften in acht.

Attentie! Defecte batterijen en accu’s mogen niet naar de
fabrikant teruggestuurd worden, maar moeten bij de afval-
verwijderaar ter plaatse afgegeven worden.

Veiligheidsinstructies

® Attentie! Niet geschikt voor kinderen onder de 36 maanden.
Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen die ingeslikt kunnen
worden.

® SIKU-speelgoedmodellen worden volgens de nieuwste veiligheids-
bepalingen vervaardigd.

® Op de verpakking staat informatie van de fabrikant, bewaren
a.ub.

® Kleurwijzigingen en technische wijzigingen behouden wij ons voor.

® Als personen met beperkte fysieke, mentale of motorische moge-
likheden of die slechts over beperkte kennis en ervaring beschik-
ken met dit model willen spelen, zorg er dan voor dat ze van
tevoren instructies hebben gekregen van een persoon die voor
hen verantwoordelijk is.

® Als gebruik wordt gemaakt van oplaadbare accu's, moet ervoor
worden gezorgd dat de opladers geschikt zijn voor het opladen
van de gebruikte accutypes. Defecte opladers mogen niet meer
gebruikt worden. Neem a.u.b. de bedieningshandleiding van de-
ze opladers in acht.

Voor het spelen a.u.b. de bedieningshandleiding lezen
en bewaren.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de
Vervaardigd onder licentie van AGCO International GmbH

Technische gegevens

Origineel

Fabrikant Fendt

Model Tractor 939
Vermogen 287 kW / 345 PK
Cilinders 6

Cilinderinhoud 7755 cm®

Gewicht 10,83 t

Snelheid 60 km/h

Model

Materiaal Metaal met kunststof delen
Afmetingen 180 x 95 x 112 mm
Aggregaten 1 aandriifmotor

en 1 servomotor
Energievoorziening
Tractor: 3 x AAA batterij (1,5 V)
resp. 3 x AAA accu (1,2 V)
Energievoorziening
Afstandsbediening: 2 x AAA batterij (1,5 V)
resp. 2 x AAA accu (1,2 V)

Aansturing 2,4 GHz radiografische afstandsbediening
Gewicht ca. 475 g
Snelheid ca. 0,2 m/sec (met 1,5 V batterij)




Eerste hulp

Hier vindt u een lijst waarmee u eventueel optredende storingen kunt verhelpen:

NEE JA
1 | Model inschakelen, schakelaar Stap 2. Stap 4.
in de stand ON zetten.

(C] Knippert de verlichting?
2
e 2 | Liggen de batterijen correct Borgschroef losdraaien en batterijvak uit het model nemen. Batterijen in Stap 3.
° en in de juiste richting in het de juiste richting leggen. Het batterijvak vervolgens helemaal in het model
> batterijvak? schuiven en bevestigen met de borgschroef. Stap 1 herhalen.

3 | Zijn de batterijen vol? Borgschroef losdraaien, batterijvak uit het model nemen en nieuwe of volle batte- | Contact opnemen

rijen in de juiste richting in het batterijvak leggen. Het batterijvak vervolgens hele- | met de klantenservice.
maal in het model schuiven en bevestigen met de borgschroef. Stap 1 herhalen.

4 | Handzender m.b.v. de toets inscha-| Stap 5. Stap 7
kelen. Brandt het controlelampje?

5 | Liggen de batterijen correct Borgschroef losdraaien en deksel van het batterijvak verwijderen. Batteriien | Stap 6.
en in de juiste richting in het in de juiste richting leggen. Deksel van het batterijvak vervolgens weer terug-
batterijvak? plaatsen en met de borgschroef bevestigen. Stap 4 herhalen.

Zijn de batterijen vol? Borgschroef losdraaien en deksel van het batterijvak verwiideren. Nieuwe of volle | Stap 7.

batterijen in de juiste richting in het batterijvak leggen. Deksel van het batterijvak
vervolgens weer terugplaatsen en met de borgschroef bevestigen. Stap 4 herhalen.

7 | Branden de verlichting van het Contact opnemen met de klantenservice. Handzender en model
model en het controlelampje zijn verbonden.
van de handzender permanent?

AFSTANDSBEDIENINGSMODULE
o

FAQ
Hier vindt u enkele beschrijvingen van storingen:

STORING OORZAAK VERHELPEN

Er komt geen verbinding tussen de handzender | Batterij/Accuspanning te laag. Batterijen/Accu’s in de handzender vervangen/opladen.

en het model fot stand. Batterijen/Accu’s in het model vervangen/opladen.

Transmissiefout Handzender uit- en weer inschakelen
(nieuwe verbindingsopbouw).

Model uit- en weer inschakelen.

Er treden functiestoringen bij het model op Batterij/Accuspanning te laag. Batterijen /Accu's in de handzender vervangen/opladen.
(trillingen in de besturing, motor beweegt zich
zonder dat de betreffende toetsen van de
handzender ingedrukt worden).

Batterijen/Accu’s in het model vervangen/opladen.

Transmissiefout Handzender vit- en weer inschakelen
(nieuwe verbindingsopbouw).

Model uit- en weer inschakelen.




Congratulazioni!

per l'acquisto di questo modellino-giocattolo di grande pregio.
Prima di metterlo in funzione raccomandiamo di leggere atten-
tamente le presenti istruzioni. Nelle pagine seguenti sono ripor-
tate le avvertenze e i suggerimenti necessari per un corretto
utilizzo del prodotto.

Conservare accuratamente le presenti istruzioni.
Le auguriamo buon divertimento con questo prodotto SIKU.

Sieper GmbH

Avvertenze importanti

Subito dopo il disimballo si raccomanda di verificare che il vei-
colo non abbia subito danni da trasporto. Per eventuali reclami
rivolgersi al rivenditore competente.

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima del primo uti-
lizzo. Esse contengono infatti avvertenze importanti sia ai fini
della sicurezza che per un corretto uso e manutenzione di que-
sto prodotto SIKUCONTROL32. Conservare accuratamente le
presenti istruzioni per eventuali necessita di informazione o ri-
chieste di garanzia. Questo prodotto SIKUCONTROL32 & sta-
to costruito in conformitd alle aftuali norme di sicurezza ed
& stato fabbricato softo un costante controllo della qualita.
Facciamo confluire le conoscenze cosi ricavate nello sviluppo
dei successivi prodotti. Per tale motivo ci riserviamo di apporta-
re modifiche sia tecniche che del design finalizzate a offrire ai
nostri clienti prodotti di qualitd sempre oftimale. Qualora cid
nonostante vi fossero motivi per reclamare rivolgersi al rivendi-
tore competente.

Avvertenze di sicurezza

® Questo modellino deve essere utilizzato soltanto per gli usi
consentiti, ovvero quale giocattolo in ambienti chiusi
e asciutti. Qualsiasi altro utilizzo non & ammesso e pud com-
portare pericoli. I produttore non pud essere chiamato
a rispondere di eventuali danni causati da usi non consentiti.
Proteggere il modellino dall’'umidita!
Per ragioni di sicurezza il veicolo non pud essere usato nei
pressi di pendii, scale, strade, impianti ferroviari, corsi d'ac-
qua, ventilatori ad aria, pozzanghere, sabbionaie ecc.
Accertarsi che I'uso come giocattolo abbia inizio solo dopo
che il modellino e il modulo telecomando sono stati controlla-
ti e messi in funzione da un adulto.
La sostituzione della batteria deve essere effettuata
solo da adulti.
Il modellino & conforme alle disposizioni di sicurezza prescrit-
te (a norma 88/378/ CEE, 2004/108/CE e 2009/48/EG) ed
& testato dal TUV-GS. Riparazioni inadeguate e modifiche
costruttive | smonfug?lo di parti originali, aggiunta di parti
non ammesse, modifiche dell'elettronica ecc.) possono com-
portare pericoli per I'utente.
Per il comando del modellino si usa la tecnologia radio
a 2,4 GHz. Secondo l'attuale stato della scienza, per gli usi
consentiti non sono noti danni sanitari causati dalle radiazioni
radio. La potenza di trasmissione di questo modellino
& nettamente inferiore a quella massima ammessa dal
legislatore.
Benché il sistema radio utilizzato sia estremamente stabile al-
le interferenze, non & mai possibile escludere al 100 % dete-
rioramenti della quadlita del segnale radio dovuti alle condi-
zioni ambientali e ad dltri sistemi radio. Segnali radio non
oftimali possono causare riduzioni della portata.
® Insegnare ai bambini il corretto uso del modellino spiegando
loro i possibili pericoli.
® Tenere presente che, a fronte del naturale bisogno di giocare
e temperamento dei bambini, si possono determinare
situazioni imprevedibili che escludono qualsiasi re-
sponsabilitd da parte del produttore.
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® Benché per gli usi consentiti del modellino siano praticamente
esclusi pericoli di qualunque genere, il gioco deve comunque
essere sorvegliato.

Per pulire il modellino e il modulo telecomando usare esclusi-
vamente panni asciutti e non impolverati.

Fare attenzione che il modellino non sia mai sollevato da ter-
ra finché le ruote girano ancora.

Non avvicinare le dita, i capelli o capi di abbigliamento alle
ruote motrici o allattacco posteriore del modellino quando
questo & acceso (|nferruﬂore di servizio su “ON").

Per evitare entrate in funzione impreviste del modellino, dlla
fine del gioco estrarre le batterie. Per far funzionare il model-
lino e il modulo telecomando usare esclusivamente batterie o
accumulatori ricaricabili di tipo "AAA".

Per garantire la sicurezza a lungo termine del modellino que-
sto deve essere regolarmente controllato da un adulto in re-
lazione dlla presenza di danni visibili esteriormente.

Si osservi che anche per 'uso consentito del modulo teleco-
mando possono insorgere dolori a mani, braccia, spalle e
collo o dltre parti del corpo (ad es. contratture). Tuttavia qua-
lora dovessero manifestarsi sinftomi come malessere, dolori,
palpitazioni, formicoli, sordita, bruciori o rigidita continui o
reiterati, non ignorare tali segnali di avvertimento, ma consul-
tare immediatamente un medico!

Questo modellino & non adatto a essere usato da persone
con limitate capacita fisiche, intellettive e motorie o con lacu-
ne conoscitive o di esperienza, a meno che non siano state
Iaddestrqre da una persona che se ne assume la responsabi-
it

AVVERTENZA: La tecnica in radiofrequenza a 2,4 GHz usa-
ta per questo modellino non & compatibile con i modell
SIKUControl comandati con il modulo radiotelecomando cod.
art. 6708 (codici articolo: 6718/6719/6720/6721/6722/6723/
6724/ 6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 6765
16766/ 6768/6769/6770/ 6771/ 6772/ 6773).

Prima della prima messa in funzione:
1. Portare linterruttore di servizio del veicolo sulla posizione
"OFF".

2. AVVERTENZA: La sostituzione delle batterie o degli

accumulatori ricaricabili deve essere eseguita soltanto
da adulti!
AVVERTENZA: Le batterie o gli accumulatori ricaricabili
necessari a far funzionare il modellino (3 x tipo AAA) non
sono compresi nel corredo di fornitura. Il modellino deve es-
sere usato in ambienti asciutti e protetti, — in particolare da
polvere e umidita. Pulizia, a seconda delle necessitd, con un
panno asciutto. Non & consentito cortocircuitare i con-
tatti del modellino.

. Il portabatterie & protetto da una vite con testa a intaglio.

. Allentare la vite con testa a intaglio mediante un cacciavite
idoneo ed estrarre il portabatterie dal modellino usando la
massima cautela.

5. Inserire nel portabatterie batterie o accumulatori ricaricabili
di tipo "AAA". Osservare lindicazione della disposizione e la
posizione delle batterie nel portabatterie.

6. Reintrodurre cautamente il portabatterie nel modellino
e stringere la vite con testa a intaglio usando un cacciavite
idoneo.

AVVERTENZA: Se si usano accumulatori ricaricabili

(modello AAA), a causa della loro minor Iensuone, la

velocita del modellino d sisce notevol 1
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Se si usano accumulatori ricaricabili, consigliamo di usa-
re accumulatori al nichel-metallo idruro (NiMH) di tipo
AAA. Al momento dell’acquisto degli accumulatori rica-
ricabili AAA si raccomanda di prestare attenzione
a questa marchiatura.




Messa in funzione del sistema

La tecnica in radiofrequenza SIKUCONTROL32 usata in questi
modellini consente l'instaurazione automatica del collegamento.
Pertanto la selezione del canale - richiesta ancora da molti
altri prodotti — non & piu necessaria. Il modulo telecomando
e i modellini si collegano autonomamente e non sono soggetti
alle interferenze di altri modellini SIKUCONTROL32 in funzio-
ne nellambiente o di apparecchi operanti con alire tecnologie
radio (ad es. W-LAN o Bluetooth).

Per mettere in funzione il modellino seguire la procedura
seguente:

1. Accendere il modellino spostando l'interruttore posto sul lato
inferiore del veicolo dalla posizione “OFF" a quella “ON". Il
modellino lampeggia, segnalando cosi che & pronto a fun-
zionare.

2. Accendere il modulo telecomando premendo il pulsante ros-
so. La spia di controllo rossa del modulo telecomando lam-
peggia. |l telecomando & pronto a funzionare.

3. A questo punto viene redlizzato il collegamento tra il model-
lino e il modulo telecomando. Questa procedura pud richie-
dere fino a cinque (5) secondi.

4.1l collegamento tra telecomando e modellino & instaurato
quando le luci di marcia anteriori e posteriori del modellino
e la spia di controllo del trasmettitore manuale sono illumina-
fi in maniera continua. Il modellino & memorizzato nel modu-
lo telecomando ed & pronto a funzionare. Durante questa
sequenza di gioco pud essere controllato soltanto con questo
modulo telecomando.

5.l gioco pud avere inizio.

AVVERTENZA: Spegnendo il modulo telecomando (tenendo
premuto il pulsante del telecomando) il collegamento con il mo-
dellino & terminato. Il modellino & cancellato dalla memoria in-
terna. Al successivo avvio del sistema occorre rieffettuare la
procedura di collegamento precedentemente descritta inizian-
do dal punto 1.

Il modulo telecomando

II' funzionamento di questo modellino SIKUCONTROL32
& possibile soltanto in abbinamento al modulo radiotelecoman-
do SIKU allegato fornito in dotazione con la presente confe-
zione. Questo modulo si avvale della tecnologia radio
a 2,4 GHz che secondo le conoscenze attudli, se correttamente
utilizzata, non causa alcun danno alla salute. Lallocazione dei
tasti per questo modellino & illustrata a pagina 2. Le batterie
o gli accumulatori ricaricabili necessari a far funzionare il mo-
de?lino (2 x tipo AAA) non sono compresi nel corredo di forni-
tura. Osservare lindicazione della disposizione e la posizione
delle batterie nel vano batterie.

Lapparecchio deve essere usato in ambienti asciutti e protetti,
in particolare da polvere e umiditd. Pulizia, a seconda delle ne-
cessitd, con un panno asciutto. Non & consentito cortocircui-
tare i contatti del modulo telecomando.

Avvertenza sulle batterie o gli accumulatori ricaricabili

Il modellino e il modulo telecomando possono essere fatti fun-
zionare soltanto con batterie o accumulatori ricaricabili di tipo
AAA. Verificare periodicamente che questi non presentino
spandimenti. Rimuovere le batterie e gli accumulatori scarichi
dal modulo telecomando. Le batterie non ricaricabili non devo-
no essere ricaricate. Togliere gli accumulatori ricaricabili dal
modellino e/ o dal modulo telecomando prima di effettuarne la
ricarica. Caricare gli accumulatori ricaricabili soltanto setto la
sorveglianza di un adulte. Inserire le batterie rispettando la
polaritd corretta. Non & consentito utilizzare insieme batterie di
fipo diverso oppure nuove o usate.

| contatti delle batterie o degli accumulatori ricaricabili non
devono essere cortocircuitati. Non smadltire le batterie e gli
accumulatori  esauriti  attraverso i rifiuti  domestici.
Rispettare le norme sullo smaltimento differenziato!

Attenzione! Batterie e accumulatori guasti non devono

essere rispediti al produttore, ma devono essere conferiti
allo smaltitore locale.

Avvertenze di sicurezza

® Avvertenza! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 me-
si. Rischio di soffocamento da presenza di piccole parti che
potrebbero essere inalate o ingerite.

® | modellini giocattolo SIKU sono fabbricati secondo le dispo-
sizioni di sicurezza piU recenti.

Limballo contiene le indicazioni del produttore, si raccoman-
da di conservarlo.

Con riserva di modifiche sia tecniche che cromatiche.

Qualora con questo modellino intendano giocare persone
con limitate capacita fisiche, mentali o motorie o con lacune
conoscitive o di esperienza, raccomandiamo di accertarsi che
queste siano istruite - prima di iniziare il gioco - da una per-
sona che se ne assuma la responsabilita.

Nel caso si utilizzino accumulatori ricaricabili & necessario as-
sicurarsi che per caricare i tipi di accumulatori usati si usino
caricabatterie adatti. Non continuare a usare i caricabatterie
difettosi. Si raccomanda di rispettare le istruzioni per I'uso di
questi caribatterie.

Prima di iniziare il gioco si raccomanda di leggere
e conservare le istruzioni per I'uso.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de
Prodotto su licenza della AGCO International GmbH

Specifiche tecniche

Originale

Produttore Fendt

Modello Trattore 939
Potenza 287 kW / 345 PS
Cilindri 6

Cilindrata 7755 cm’

Peso 10,83 t

Velocita 50 km/h
Modellino

Materiale Metallo con elementi in plastica
Dimensioni 180 x 95 x 112 mm
Gruppi 1 propulsore

e 1 servomotore

3 x batterie AAA (1,5 V)
o 3 x accumulatori AAA (1,2 V)
Alimentazione
Telecomando: 2 x batterie AAA (1,5 V)
o 2 x accumulatori AAA (1,2 V)

Alimentazione
Trattore:

Pilotaggio tramite radiotelecomando a 2,4 GHz
Peso circa 475 g
Velocita circa 0,2 m/sec

(con batteria da 1,5 V)
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Primi interventi

Ecco un elenco in base al quale & possibile eliminare gli errori/guasti che si possono manifestare:

accumulatore correttamente e nel
verso giusto?

VEICOLO

nel verso corretto. Quindi infrodurre completamente il vano batterie e fissarlo
con la vite di sicurezza. Ripetere il punto 1.

NO sr
1 | Accendere il modellino portando | Punto 2. Punto 4.
linterruttore sulla posizione ON.
Lilluminazione lampeggia?
Le batterie sono inserite nel vano | Allentare la vite di sicurezza ed estrarre il vano batterie. Inserire le batterie Punto 3.

3 | Le batterie sono cariche?

Allentare la vite di sicurezza ed estrarre il vano batterie e inserire nel verso
giusto batterie nuove o cariche. Quindi introdurre completamente il vano
batterie e fissarlo con la vite di sicurezza. Ripetere il punto 1.

Rivolgersi all'assistenza.

4 | Accendere il trasmettitore manudle tramite

Inserire batterie nuove o cariche nel verso corretto. Quindi applicare il coper-
chio del vano batterie e fissarlo con la vite di sicurezza. Ripetere il punto 4.

Punto 5. Punto 7.
il pulsante. La spia di controllo si accende?
5 | Le batterie sono inserite nel vano | Allentare la vite di sicurezza e rimuovere il coperchio del vano batterie. Punto 6.
accumulatore correttamente e nel | Inserire le batterie nel verso corretto. Quindi applicare il coperchlo del vano
verso giusto? batterie e fissarlo con la vite di sicurezza. Ripetere il punto
Le batterie sono cariche? Allentare la vite di sicurezza e rimuovere il coperchio del vano batterie. Punto 7.

7 | Llilluminazione del modellino e la spia
di controllo del trasmettitore manuale
si accendono in maniera continua?

MODULO TELECOMANDO
o

FAQ

Rivolgersi all'assistenza.

Qui si trovano alcune descrizioni degli errori:

ERRORE

CAUSA

Trasmettitore manuale
e modellino sono
collegati.

RISOLUZIONE

Il collegamento tra il trasmettitore manuale
e il modellino non si instaura.

Tensione della batteria/ dell accumulatore
troppo bassa.

Errore di trasmissione

Sostituire /ricaricare le batterie / gli accumulatori del
trasmettitore manuale.

Ricaricare le batterie / gli accumulatori del modellino.

Spegnere e riaccendere dal trasmettitore manuale
(instaurazione di un nuovo collegamento).

Spegnere e riaccendere dal modellino.

Si manifestano anomalie di funzionamento del
modellino (sussulti nella sterzata, il motore si
muove senza che i rispettivi tasti del trasmettitore
manuale siano azionati).

Tensione della batteria/ dell'accumulatore
troppo bassa.

Errore di trasmissione

Sostituire /ricaricare le batterie / gli accumulatori
del trasmettitore manuale.

Sostituire /ricaricare le batterie / gli accumulatori
el modellino.

Spegnere e riaccendere dal trasmettitore manuale
(instaurazione di un nuovo collegamento).

Spegnere e riaccendere dal modellino.




Tebrikler

Bu kaliteli model oyuncadi satin aldiginiz icin tebrik ederiz.
Modeli calistirmadan 6nce bu Talimati iyice okumanizi rica ediyo-
ruz. Asagidaki sayfalarda bu triinin diizgiin kullanimiyla ilgili
olarak gerekli agiklamalar ve 6neriler gosterilmistir.

Bu Talimati itinali sekilde saklayin.
Ve artik SIKU Uriintiniizle iyi eglenceler dileriz.

Sieper GmbH

Onemli agiklama

Liitfen araci ambalajindan ¢ikardiktan sonra tasimaya bagl ha-
sarlar olup olmadigini kontrol edin. Eger sikayet gerektirecek bir
durum varsa, liitfen yetkili saticiniza danigin.

Liitfen Talimat ilk kullanimdan 6nce dikkatli sekilde okuyun. Kendi
guvenliginiz ve bu SIKUCONTROL32-{irliniinln kullanimi ve baki-
mi icin 6nemli bilgiler alacaksiniz. Talimati, bilgi almak ya da ola-
si garanti talepleri icin dikkatli sekilde muhafaza edin. Bu SIKU-
CONTROL32-Uirlindi, gtivenlik yonetmeliklerinin en gitincel haline
uygun olarak tasarlanmis ve siirekli bir kalite denetimi altinda imal
edilmistir. Buradan kazandigimiz bilgileri kendimize iliskin gelistir-
meler icin kullaniyoruz. Bu nedenle miisterilerimize her zaman en
ideal (riin kalitesini sunabilmek adina teknik degisiklik ve dizayn
degisikligi yapma hakkimizi sakli tutuyoruz. Eger yine de sikayet
gerektiren bir durum olursa, liitfen yetkili saticiniza basvurun.

Giivenlik agiklamalari

® Bu model sadece belirlenmis oldugu amag icin, yani oyuncak
olarak kapali ve kurum ekanlar iginde kullanilmalidir. Her tir-
1ti farkh kullanimi yasaktir ve olasi olarak tehlike arz eder. Ureti-
ci, amag digi kullanimdan kaynakli olan zararlardan sorumlu
tutulamaz.

Modeli nemden koruyun!

Tagsit glivenlik gerekgesiyle yokuslarda, merdivenlerde, yollar-
da, rayl sistem bulunan yerlerde, su bulunan yerlerde, isitci kli-
malarin oldugu yerlerde, su birikintilerinde, kum havuzlarinda
vs. kullanilmamalidir.

Modelle oyunun sadece, modelin ve uzaktan kumanda modii-
liintin yetiskin bir kisi tarafindan kontroli gergeklestirildikten ve
bu kisi tarafindan model calistirildiktan sonra gerceklestirilmesi-
ne dikkat edin.

Pil degisimi sadece yetiskin bir kisi tarafindan yapilmahdir.
Model, 6ngériilen giivenlik hiikimlerine uygundur (88/378/AET,
2004/108/AT ve 2009/48/AT uyarinca) ve TUV-GS kontrollidiir.
Amac disi tamiratlar ve yapisal degisiklikler vasitasiyla (orijinal
parcalarin sokiilmesi, izin verilmeyen parcalarin montaj, elektro-
nikte degisiklikler vs.) kullanici icin tehlikeler meydana gelebilir.
Modelin kumandasi icin 2,4 GHz telsiz-teknigi kullanilir. Amaca
uygun kullanimda bilimin giinimiizdeki durumuna uygun ola-
rak radyo 1sininda saglik acisindan zararlar gériilmemistir. Bu
modelde, kanun koyucu tarafindan izin verilen maksimum
verici kapasitesinin belirgin sekilde altinda kalinmistir.
Kullanilan radyo sistemi parazitlere karsi cok gtivenli olmasina
ragmen, mekansal 6zellikler ve baska radyo sistemleri vasitasiyla
radyo sinyalinde bir kalite kaybi % 100 sekilde énlenemez. ideal
olmayan bir radyo sinyali, kapsama alaninda bir azalmaya neden
olabilir.

Gocuklara modelin dogru kullanimi hakkinda bilgi verin ve onlar
olasi tehlikelere iligkin olarak uyarin.

Cocuklarin dogal oyun ihtiyaci ve mizaglari sebebiyle ireticinin
sorumluluk alanina girmeyecek olan, énceden dngérilemeyen
durumlarin ortaya cikabilecegini her zaman hatirlayin.

® Modelin amacina uygun kullaniminda ¢ocuklar icin tehlikeler en
genis dlclide s6z konusu olmamasina ragmen driiniin oyun isle-
timini gdzlemlemeniz tavsiye edilir.
® Modelin ve uzaktan kumanda modiiliiniin temizlenmesi ve baki-
mi icin sadece kuru ve toz tutmayan temizlik bezleri kullanin.
o Litfen tekerlekleri dondiigi stirece modelin yerden kaldirima-
masl gerektigi hususunu unutmayin.
Model caligirken (galistirma salteri “ON” konumunda) parmakla-
rnizi, saglaninizi ve gevsek kiyafet parcalarini tahrik tekerlekleri
veya arka kuplaj yakinina getirmeyin.
Modelin &ngdriilmeyen sekilde calistinimasinin engellenmesi
icin pilleri, oyun bittikten sonra modelden cikarilmalidir. Modelin
ve uzaktan kumanda modlinin igletimi icin sadece “AAA” tipi
piller ya da tekrar sarj edilebilir piller kullanilmalidir.
Modelin konstriiktif agidan ongoriilen giivenlik seviyesini uzun
vadeli olarak garanti edebilmek icin model diizenli olarak yetis-
kin bir kisi tarafindan gézle goriilir hasarlara iliskin olarak kont-
rol edilmelidir.
Uzaktan kumanda moddiliiniin amacina uygun kullaniminda da-
hi ellerde, kollarda, omuzlarda ve boyun bélgesinde veya baska
viicut uzuvlarinda agnilar (6rnegin tutulmalar) gériilebilecegini
unutmayin. Ancak stirekli veya tekrarlanan sikinti, agri, zonkla-
ma, karincalanma, duyma bozuklugu, yanma veya sertlesme gi-
bi belirtiler ortaya ¢ikarsa bu uyari sinyallerini géz ardi etmeyin:
Hemen bir doktora basvurun!
Bu model sinirl bedensel, zihinsel ve motorik yetilere sahip olan
veya kendilerinden sorumlu olan bir kisi tarafindan bilgilendirile-
ne kadar, bilgi ve deneyim eksikligi olan kisilerin kullanimina
uygun degildir.
NOT: Bu model icin kullanilan 2,4 GHz radyo teknolojisi, radyolu
uzaktan kumanda modiilii Urin no. 6708 ile calistinlan
SIKUControl-modelleriyle uyumlu degildir (Uriin numaralar:
6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/6725/6726/6727/6728/
6729/6761/6762/6763/6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/
6772/6773).

ilk calistirma 6ncesinde:

. Tasitin calistirma salterini “OFF” konumuna getirin.

. NOT: Pillerin veya tekrar sarj edilebilir pillerin degisimi sa-

dece yetiskin kisiler tarafindan yapiimalidir!

NOT: Modelin calistiriimasi icin gerekli piller ya da tekrar sarj

edilebilir piller (3 x AAA tipi) teslimat kapsamina dahil degildir.

Model kuru mekanlarda kullanilmali ve kirden — 6zellikle toz-

dan ve nemden korunmalidir.Temizlik yapilmasi gerekiyorsa

kuru bir bez kullanin. Model icindeki kontaklara kisa devre

yaptirmayin.

Pil bolmesi bir diiz vidayla kapatilmistir.

. Diiz vidayr uygun bir diiz tornavidayla cikarin ve pil bolmesini
dikkatli sekilde modelden cekin.

. “AAA” tipi pilleri veya tekrar sarj edilebilir pilleri pil bélmesine

yerlestirin. Pil bélmesi icindeki pillerin yerlesimine ve konumuna

iliskin isaretleri dikkate alin.

Pil bolmesini dikkatli sekilde tekrar model icine itin ve diz

vidayi uygun bir diiz tornavida kullanarak tekrar sikin.

NOT: Tekrar sarj edilebilir pillerin (tip AAA) kullaniminda bu pil-

lerin diisiik gerilimi sebebiyle modelin hizi belirgin sekilde

azalir!

N
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Eger tekrar sarj edilebilir piller kullanilirsa, AAA-NiMH-pille-
rin (nikel-metal-hidrit) kullanimini tavsiye ederiz. Liitfen tek-
rar sarj edilebilir AAA-pilleri satin alirken bu isaretlemeye dik-
kat edin.




Sistemin baglatiimasi

Bu modelde kullanilan SIKUCONTROL32-radyo teknolojisi otomatik
bir baglanti kurma yapisiyla donatilmistir. Birgok farkli Griinde ol-
dudu sekliyle bir kanal secimi artik gerekli degildir. Uzaktan kum-
anda moddilii ve modeller otomatik olarak baglanirlar ve mekan
icinde striilen baska SIKUCONTROL32-modellerine veya farkl
kablosuz radyo teknolojilerine (6rnegin W-LAN veya Bluetooth)
karsilik parazitsizdirler.

Modeli calistirmak icin liitfen asagidaki siireci takip edin:

1. Modeli calistirin. Bunun icin aracin alt tarafinda bulunan agma
ve kapama salterini “OFF” konumundan “ON” konumuna geti-
rin. Model yanip soner ve bdylece calismaya hazir oldugunu gé-
sterir.

2. Uzaktan kumanda modiiliinii agma diigmesine basarak calisti-
rin. Uzaktan kumanda modiilindeki kirmizi kontrol lambasi
yanip soner. Uzaktan kumanda calismaya hazirdir.

3. Simdi model ve uzaktan kumanda modiili arasindaki baglanti
kurulur. Bu islem bes (5) saniye kadar sirebilir.

4. Uzaktan kumanda ve model arasindaki baglanti, modelin
onlindeki ve arkasindaki far ve 151k ve el vericisindeki kontrol
lambasi siirekli yandiginda kurulmustur. Model, uzaktan kum-
anda moddilinde kayithdir ve isletime hazirdir. Bu oyun araligi
icinde sadece bu uzaktan kumanda modiiltyle ¢alisir.

5. Oyun amagli isletim baslayabilir.

NOT: Uzaktan kumanda modiiliiniin kapatilmasiyla (ltitfen uzak-
tan kumandanin diigmesine basin) modelle olan baglanti kesilir.
Bu esnada model dahili bellekten silinir. Bir sonraki sistem calis-
tirma isleminde yukarda tarif edilen baglanti kurma sekli adim
1'den baslanarak tekrar edilmelidir.

Uzaktan kumanda modiilii

Bu SIKUCONTROL32-modelinin calistinimasi sadece bu ambalajda
ekli SIKU-radyo-uzaktan kumanda modiiliiyle mimkiindir. Bu
modiil 2,4 GHz radyo teknolojisiyle calisip, elimizdeki gtincel bil-
gilere gére amacina uygun kullanimda saglik agisindan zararl
degildir. Digmelerin bu modelde hangi ise yaradigi sayfa 2'de
gosterilir. Uzaktan kumanda modiiliintn calistinlmast icin gerekli
piller ya da tekrar sarj edilebilir piller (2 x AAA tipi) teslimat kap-
samina dahil degildir. Pil bolmesi icindeki pillerin yerlesimine ve
konumuna iligkin isaretleri dikkate alin.

Cihaz kuru mekanlarda kullaniimali ve kirden — 6zellikle tozdan
ve nemden — korunmalidir. Temizlik yapilmasi gerekiyorsa kuru
bir bez kullanin. Uzaktan kumanda modiilii icindeki konta-
klara kisa devre yaptirmayin.

Pillere ya da tekrar sarj edilebilir pillere iliskin agiklamalar

Model ve uzaktan kumanda modiilli, AAA tipi pillerle ya da tekrar
sarj edilebilir pillerle calistinlabilirler. Litfen pilleri diizenli olarak
akip akmadiklarina iligskin kontrol edin. Bosalan pilleri modelden ve
uzaktan kumanda modiiliinden cikarin. Sarj edilemeyen piller sarj
edilmemelidirler. Tekrar sarj edilebilir pilleri sarj etmeden once
modelden ve/veya uzaktan kumanda modiiliinden ¢ikarin. Tekrar
sarj edilebilir pilleri litfen sadece yetiskin bir kisi gozetiminde
sarj edin. Pilleri dogru kutuplariyla yerlestirin. Esit olmayan pil
tipleri veya yeni ve kullaniimis piller birlikte

kullaniimamalidirlar.

Pillerin veya tekrar sarj edilebilir pillerin kontaklarina kisa
devre yaptirlimamalidir. Kullanilmis pilleri ev ¢opiiyle atmay-
in. Liitfen ayri atma/imha etme yonetmeliklerine riayet edin!

Dikkat! Arizali piller iireticiye geri gonderilmemeli, yerel
atma/imha etme tesislerinde atilmali/imha edilmelidir.

Giivenlik agtklamalan

® Dikkat! 36 aydan kiiciik cocuklar icin uygun degildir. Yutulabilir
derecede kiigiik parcalar sebebiyle bogulma tehlikesi.

® SIKU-oyuncak modelleri en yeni giivenlik hikiimlerine uygun
olarak imal edilirler.

® Ambalaj tiretici bilgileri ihtiva eder, litfen saklayiniz.
® Renk degisikligi ve teknik degisiklik yapma hakki sakhdir.

® Eger sinirl bedensel, zihinsel ve motorik yetilere sahip olan
veya bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler bu modelle oynaya-
caksa, lttfen bu kisilerin kendilerinden sorumlu olan bir kisi
tarafindan bilgilendirilmelerini saglayin.

® Tekrar sarj edilebilir pillerin kullaniimasi halinde, kullanilan pil
tiplerinin sarj edilmesi icin uygun sarj cihazlari kullanilmasina
dikkat edilmelidir. Arizal sarj cihazlar kullaniimaya devam
edilmemelidirler.Litfen bu sarj cihazlarinin Kullanim
Talimatlarini dikkate alin.

Oyun icin kullanmadan 6nce liitfen Kullanma Talimatini
okuyun ve bunu muhafaza edin.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

AGCO International GmbH lisansiyla imal edilmistir

Teknik Veriler

Orijinal
Uretici Fendt
Model Traktor 939
Glig 287 kW /345 PS
Silindir 6
Motor hacmi 7755 cm®
Agirhk 10,83t
Hiz 60 km/h
Model
Materyal Plastik parcali metal
Ebatlar 180x95x 112 mm
Agrega 1 tahrik
ve 1 servo-motor
Gli¢ kaynag
Traktor: 3 x AAA-pil (1,5V)
ya da 3 x AAA-pil (1,2V)
Gli¢ kaynagi
Uzaktan kumanda: 2 x AAA-pil (1,5V)
yada 2 x AAA-pil (1,2V)
Aktivasyon 2,4 GHz radyo uzaktan kumanda
Agirlik yaklasik 475 g
Hiz Yaklasik 0,2 m/san (1,5 V pille)




ilk yardim

Burada olasi olarak goriilebilecek arizalar ve hatalari giderebileceginiz bir liste bulacaksiniz:

TASIT
N

ve dogru ydnde mi yerlestirilmis?

Sonra pil béimesini komple yerine itin ve vidayla sabitleyin. Adim 1'i
tekrar edin.

HAYIR EVET
1 | Modeli calistirin, salteri ON Adim 2. Adim 4.
konumuna getirin. Aydinlatma
elemanlari yanip séniiyor mu?
Piller pil béImesine dogru olarak Vidayi gevsetin ve pil bélmesini gikarin. Pilleri dogru yonde yerlestirin. Adim 3.

3 | Piller dolu mu?

Vidayi gevsetin ve pil bélmesini ¢ikarin ve yeni veya dolu pilleri dogru

yonde yerlestirin. Sonra pil bélmesini komple yerine itin ve vidayla sabitleyin.

Adim 1'i tekrar edin.

Servisle iletisime gegin.

4 | El vericisini digme tzerinden agin. | Adim 5. Adim 7.
Kontrol lambasi yaniyor mu?

5 | Piller pil bdlmesine dogru olarak Vidayi gevsetin ve pil bolmesi kapagini gikarin. Pilleri dogru yonde yerlestirin. Adim 6.
ve dogru yonde mi yerlestirilmis? | Sonra pil bolmesi kapagini takin ve vidayla sabitleyin. Adim 4’ tekrar edin.
Piller dolu mu? Vidayi gevsetin ve pil bolmesi kapagini gikarin. Yeni veya dolu pili dogru Adim 7.

yonde yerlestirin. Sonra pil bolmesi kapagini takin ve vidayla sabitleyin.
Adim 4G tekrar edin.

7 | Modeldeki aydinlatma elemanlari
ve el vericisindeki kontrol lambasi
stirekli mi yaniyor?

UZAKTAN KUMANDA MODULU
o

SSS

Servisle iletisime gegin.

El vericisi ve model
baglidir.

Burada bazi hata tanimlarini bulacaksiniz:

HATA SEBEP

HATANIN GiDERILMESi

El vericisi ve model arasinda
baglanti kurulamiyor.

Pil gerilimi fazla diisiik

Aktarma hatasi

El vericisindeki pilleri degistirin/sarj edin.
Modeldeki pilleri degistirin/ sarj edin.

El vericisini kapatin ve tekrar agin
(yeni baglanti kurma).

Modeli kapatin ve tekrar agin.

Modelde fonksiyon bozukluklari gériltyor
(direksiyonda titreme, el vericisinde ilgili diig
meye basmadan motor hareket ediyor).

Pil gerilimi fazla diisiik

Aktarma hatasi

El vericisindeki pilleri degistirin / sarj edin.
Modeldeki pilleri degistirin/ sarj edin.

El vericisini kapatin ve tekrar agin
(yeni baglanti kurma).

Modeli kapatin ve tekrar agin.
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Hjartliga lyckonskningar

till kdpet av denna hégvérdiga modell-leksak. Vi ber dig nog-
grant lésa igenom denna bruksanvisning, innan modellen tas
i drift. P& féljande sidor ger vi dlla erforderliga anvisningar och
tips for korrekt hantering av denna produkt.

Férvara denna bruksanvisning val.
Och nu énskar vi dig mycket glédije med din SIKU-produkt.
Sieper GmbH

Viktiga hénvisningar

Nér fordonet ér uppackat bér du kontrollera, om det har fétt
transportskador. Kontakta din fackhandlare, om det finns an-
ledning till reklamation.

Vi ber dig noggrant lésa igenom denna bruksanvisning, innan
produkten anvénds fér férsta géngen. Du far viktiga instruktio-
ner for din egen sdkerhet och anvandning och skétsel av denna
SIKUCONTROL32-produkt. Férvara denna  bruksanvisning
noggrant fér information resp fér eventuella garantiansprék.
Denna SIKUCONTROL32-produkt &r konstruerad motsvarande
aktuella sékerhetsféreskrifter och tillverkad under sténdig kvali-
tetskontroll. Darigenom inhémtade kunskaper anvénds i vér ut-
veckling. Darfor foérbehéller vi oss ratten till éndringar vad
gdller teknik och design fér att alltid kunna erbjuda véra kunder
hégsta méjliga produktkvalitet. Skulle det éndé finnas anledning
fill reklamationer, ber vi dig kontakta din fackhandlare.

Sékerhetsinstruktioner

® Denna modell far endast anvéndas fér avsett dndamdl, dvs
som leksak i slutna och torra rum. All annan anvéndning ér
férbjuden och kan innebdra risker. Tillverkaren kan inte géras
ansvarig fér skador som orsakas genom felaktig anvéndning.
Skydda modellen mot fukt!
Av sdkerhetsskél fér fordonet inte anvéandas i nérheten av
sluttningar, trappor, gator, bananléggningar, vattendrag, vér-
mefldktar, vattenpélar, sandl&édor m m.
Férsdkra dig om, att modellen inte bérjar anvéndas farrén
fordonet och fidrrstyrningsmodulen har kontrollerats och ta-
gits i drift av en vuxen person.
Batteribyte far endast utféras av vuxna personer.
Modellen motsvarar féreskrivna scikerhetsbestémmelser (en-
ligt  88/378/EWG, enligt 2004/108/EG och enligt
2009/48/EG) och har genomgétt TUV-GS kontroll. Felaktiga
reparationer och féréndringar i konstruktionen (demontering
av originaldelar, p&byggnad av ofillétna delar, féréndringar
i elektroniken m m) kan orsaka fara fér anvéndaren.
Fér styrning av modellen anvénds 2,4 GHz radioteknik. Enligt
aktuell kdnnedom finns vid anvédndning fér avsett dndamal
inga hélsoskador genom radiostrélning registrerade. Den
enligt lag maximalt tilldina séndningskapaciteten
underskrids tydligt vid denna modell.
Fastéin det anvdnda radiosystemet dr mycket sckert mot stor-
ningar, kan en férsémrad kvalitet av radiosignalen genom
rummets férutséttingar eller andra radiosystem aldrig uteslutas
ill 100 %. En inte optimal radiosignal kan reducera réckvidden.
® Visa barnen hur modellen hanteras pd ratt sétt och hénvisa
till eventuella faror.
® Kom ih&g, aft barnens naturliga lekbehov och temperament
kan utlésa oférutsedda situationer, som tillverkaren inte an-
svarar fér.
® Fastén barnen vid éndamélsenlig anvéndning av modellen
i hég grad ar skyddade mot risker, bér de héllas under upp-
sikt vid leken.
® Anvénd uteslutande forra och dammfria trasor fér rengéring
och skétsel av modellen och figrrstyrningsmodulen.
®  Kom ihdg, att modellen aldrig fér lyftas upp
frén golvet, s lénge hjulen fortfarande roterar.
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® Se till, aft fingrar, hér och 1&sa klddesplagg inte kommer
i ndrheten av drivhjulen eller akterkopplingen, nar modellen
ar inkopplad (manéverstéllaren p& “ON”).
® For att férhindra att modellen startar av misstag, bér batteri-
erna plockas ut efter leken. Fér kdrning av modellen och
figrrstyrningsmodulen fér uteslutande batterier resp uppladd-
ningsbara batterier av typ AAA” anvéndas.
® Om sdkerheten f5r denna modells konstruktion ska kunna
garanteras under léng tid, méste modellen regelbundet kont-
rolleras av en vuxen person.
® Observera, att vark i hénder, armar, axlar och nacke eller
andra kroppsdelar kan férekomma (t ex spénningar) éven
vid &ndamélsenlig anvéndning av  fidrrstyrningsmodulen.
Men vid symptom sésom standigt eller dterkommande obe-
hag, smértor, dunkande, stickande, dévhet, brénnande eller
stelhet bér dessa varningssignaler inte ignoreras. S6k dé om-
gdende ldkarvard.
Denna modell ér inte Iémplig att anvéndas av personer med
begrénsade kroppsliga, mentala eller motoriska egenskaper
eller brist p& kunskaper eller erfarenheter, forréin de har under-
visats av en ansvarig person.
HANVISNING: Den fér denna modell anvénda 2,4 GHz
radiotekniken &r inte kompatibel fér SIKUControl-modeller, som
drivs med fidrrstyrningsmodulen art nr 6708 (artikelnummer:
6718/6719/6720/ 6721/ 6722/ 6723/ 6724/ 6725/ 6726/ 6727/
6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 6765/ 6766/ 6768/ 6769/
6770/ 6771/ 6772/ 6773).

Fore forsta starten:

. Sétt fordonets manéverstéllare pé lage “OFF”.

. HANVISNING: Batterier eller éteruppladdningsbara

batterier far endast bytas ut av vuxna personer!

HANVISNING: De for kérning av modellen erforderliga

batterier resp ateruppladdningsbara batteripaket (3 x Typ

AAA) ingér inte i leveransen. Modellan bér anvéndas i torra

rum och skyddas mot smuts, i synnerhet damm och fukt.

Rengéring med en torr trasa vid behov. Kontakter i mo-

dellen far inte kortslutas.

Batterihdllaren ér sékrad med en spdrskruv.

Lossa spérskruven med en lémplig skruvmeisel och dra fér-

siktigt ut batterihdllaren ur modellen.

Lagg i batterier eller ateruppladdningsbara batterier av typ

‘AAA" i batterihéllaren. Observera markeringarna fér rétt

placering av batterierna i batterihdllaren.

6. Skjut forsiktigt in batterihdllaren i modellen och skruva fast
spdrskruven med hiélp av en lémplig skruvmeisel.

HANVISNING: Vid anvéindning av ateruppladdningsba-

ra batteripaket (typ AAA) reduceras modellens hastighet

mdérkbart pga batteripaketets léigre spénning!
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Om ateruppladdningsbara  batteripaket  anvéinds,
rekommenderar vi batteripaket AAA-NiMH (nickel-
metallhydrid). Var vid kép av ateruppladdningsbara
AAA-batteripaket uppmérksam pé& denna mérkning.




System-start

Den i dessa modeller anvénda SIKUCONTROL32-radiotekni-
ken &r utrustad med en automatisk férbindelseanordning. Ett
kanalval som hos olika andra produkter &r dé inte léngre néd-
véndigt. Fidrrstyrningsmodulen och modellerna kopplas ihop
automatiskt och &r stérningsfria gentemot andra SIKUCON-
TROL32-modeller, som kér i rummet och apparater med and-
ra radiostyrningar (t ex W-LAN eller Bluetooth).

Idrifttagning av modellen bér ske enligt foljande:

1. Koppla in modellen. Flytta dé TILL-/ FRAN-brytaren pé for-
donets undersida frén lage “OFF” till ldge “ON". Modellen
blinkar och visar, att den &r klar for drift.

2. Koppla in fiérrstyrningsmodulen genom att trycka pé& tryck-
knappen. Den réda kontrollampan pé figrrstyrningsmodulen
blinkar. Figrrstyrningen &r klar for drift.

3. Nu etableras férbindelsen mellan modellen och figrrstyrnings-
modulen. Denna procedur kan ta upp fill fem (5) sekunder.

4. Forbindelsen mellan figrrstyrningen och modellen &r upp-
ratttad, nar modellens strélkastare fram och bak samt kon-
trollampan pé fiarrkontrollen lyser med fast sken. Modellen
&r sparad i fiérrstyrningsmodulen och klar fér drift. Under
denna leksekvens kan modellen endast manévreras med
denna fidrrstyrningsmodul.

5. Leken kan béria.

HANVISNING: Om fiarrstyrningsmodulen stangs av (tryck pa
figrrkontrollens tryckknapp), bryts férbindelsen fill modellen.
Dérmed raderas modellen ur det interna minnet. Vid ndsta
systemstart méste den ovan beskrivna férbindelseproceduren
upprepas, béria med steg 1.

Fijérrstyrningsmodulen

Kérning med denna SIKUCONTROL32-modell &r uteslutande
mojlig med den i denna férpackning medféliande SIKU-
figrrrstyrningsmodulen. Denna modul arbetar med en 2,4 GHz
radioteknik, som enligt aktuella rén inte kan utlésa hélsoskador
vid dndamaélsenlig anvéndning. Tryckknapparnas beléggning
for denna modell visas pé sidan 2. De fér anvéndning av
figrrstyrningsmodulen erforderliga batterier resp ateruppladd-
ningsbara batteripaket (2 x Typ AAA) ingér inte i leveransen.
Observera markeringarna fér rétt placering av batterierna
i batterifacket.

Apparaten bér anvéndas i torra rum och skyddas mot smuts,
i synnerhet damm och fukt. Rengéring med en torr trasa vid
behov. Kontakter i fiéirrstyrningsmodulen fér inte kortslutas.

Hénvisning il
batteripaket

batterier resp dteruppladdningsbara

Modellen och fiarrstyrningsmodulen fér endast anvéndas med
batterier resp &teruppladdningsbara batteripaket av typ AAA.
Kontrollera regelbundet, att batterier resp batteripaket inte
léicker. Ta ur tomma batterier och batteripaket ur modellen och
figirrstyrningsmodulen. Icke uppladdningsbara batterier far inte
ateruppladdas. Plocka ur éteruppladdningsbara batteripaket ur
modellen och/ eller fiarrstyrningsmodulen fér laddning. Ater-
uppladdningsbara batteribaket fér endast laddas under upp-
sikt av en vuxen person. Sétt in batterierna med rétt pola-
ritet. Olika batterityper eller nya och anvénda batterier fér inte
anvéndas tillsammans.

Kontakterna pé& batterier resp ateruppladdningsbara
batteripaket far inte kortslutas. Férbrukade batterier och
batteripaket far inte k bland hushall Folj séir-
skilda foreskrifter for sophantering!

O B S ! Defekta batterier och batteripaket far inte skickas
tillbaka till tillverkaren utan maéste lémnas till en av-
fallsstation pé orten.

Sékerhetsinstruktioner

® Varning! Inte lémplig fér barn under tre ar. Risk for kvévning
eftersom smédelar kan svéljas.

® SIKU-leksaksmodeller ftillverkas enligt senaste sdkerhetsbe-
stémmelser.

® Fdrpackningen innehéller uppgifter om tillverkaren och méste
sparas.

® Forbehdll for dndringar i férg och teknik.

® Om denna modell ska anvéndas av personer med begrén-
sade kroppsliga, mentala eller motoriska egenskaper eller brist
pé kunskaper eller erfarenheter, krévs att en ansvarig person
har undervisat den handikappade, innan leken p&bérias.

® Vid anvéndning av &teruppladdningsbara batterier méste man
forsdkra sig om, aft batterierna laddas med lémpliga ladd-
ningsaggregat. Defekta laddningsaggregat fér inte léngre an-
véndas. F8lj anvéndningsinstruktionen for dessa laddningsagg-
gregat.

Las igenom bruksanvisningen innan leken péabérijas och
foérvara den.
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Tillverkare Fendt

Modell Traktor 939

Effekt 287 kW / 345 PS
Cylindrar 6

Slagvolym 7755 cm’

Vikt 10,83 t

Hastighet 60 km/h

Modell

Material Metall med plastdetalier
Dimensioner 180 x 95 x 112 mm
Aggregat 1 driv-

och 1 servomotor
Energiférsérining
Traktor: 3 x AAA-batterier (1,5 V)
resp 3 x AAA-batteripaket (1,2 V)
Energiférsérining
Figrrstyrning: 2 x AAA-batterier (1,5 V)
resp 2 x AAA-batteripaket (1,2 V)

Anstyrning 2,4 GHz radiofjérrstyrning
Vikt cad75g
Hastighet ca 0,2 m/sek (med 1,5 V batteri)




Forsta hjdlpen

Har folier en lista, med vars hjdlp eventuella fel kan &tgérdas:
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1 | Koppla in modellen genom att Steg 2. Steg 4.

sdtta mandverstéllaren p& ON.

Blinkar belysningen?

Ligger batterierna rétt Lossa séikerhetsskruven och plocka ut batterifacket. Vénd batterierna rétt. Steg 3.

i batterifacket? Skjut dérefter in batterifacket helt och 1&s med sdkerhetsskruven.

Upprepa steg 1.

3 | Ar batterierna fulladdade? Kontakta

Lossa sckerhetsskruven och plocka ut baheArifacket,AlégE i nya eller laddade
batterier med rétt polaritet. Skjut dérefter in batterifacke
sdkerhetsskruven. Upprepa steg 1.

t helt och l&s med

serviceavdelningen.

ch kontrollampan pé hand-
sandaren med fast sken?

FJARRSTYRNINGSMODUL

FAQ

Har félier n&gra felbeskrivningar:

FEL

ORSAK

4 | Koppla in handséndaren med Steg 5. Steg 7.
tryckknappen. Lyser kontrollampan?
5 | Ligger batterierna rétt Lossa sdkerhetsskruven och ta bort locket fran batterifacket. Vénd batterierna | Steg 6.
i batterifacket? rétt. Sétt darefter tillbaka locket pé batterifacket och las med sékerhetsskru-
ven. Upprepa steg 4.
6 | Ar batterierna fulladdade? Lossa sdkerhetsskruven och ta bort locket frén batterifacket. Lagg i nya eller | Steg 7.
laddade batterier med réitt polaritet. Séitt dérefter tillbaka locket p& batteri-
facket och lés med sékerhetsskruven. Upprepa steg 4.
7 | Lyser belysningen p& modellen Kontakta serviceavdelningen. Handséndaren

och modellen
&r hopkopplade.

FELATGARDER

Det blir ingen férbindelse mellan handséndaren
och modellen.

Spénningen i batteriet / batteripaketet
ar for lag.

Overféringsfel
(etablera ny férbindelse).

Byte / laddning av batterier / batteripaket i handséndaren.
Laddning av batterier / batteripaket i modellen.

Stan% av och &terinkoppla handséndaren

Sténg av och &terinkoppla modellen.

Funktionsstdrningar i modellen (ryckig styrning,
motorn rdr sig utan att motsvarande tryck-
knappar pé& handséndaren har tryckts).

Spdnningen i batteriet/ batteripaketet
ar for lag.

Overféringsfel

Byte / laddning av batterier / batteripaket i handséndaren.
Byte / laddning av batterier / batteripaket i modellen.

S?ﬁn% av och dterinkoppla handséndaren
(etablera ny férbindelse).

Stéing av och &terinkoppla modellen.



Onneaq,

olet ostanut laadukkaan mallin. Lue ohjeet huolellisesti ennen
kuin kéytéat mallia. Seuraavilla sivuilla neuvotaan tuotteen oikea

kaiytts.
Sdilyté ohjeet.
Paljon iloa SIKU-tuotteesta.

Sieper GmbH

Tarkeitd ohjeita

Tarkasta mahdolliset kuljetusvauriot, kun olet poistanut mallin
pakkauksesta. Jos sinulla on jotain huomautettavaa, kadnny
tuotteen myyjdn puoleen.

Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin kéytét tuotetta ensimmdéisen
kerran. Saat tarkeitd turvallisuusohjeita sek& taman SIKU-
CONTROL32-tuotteen kéyttd- ja huolto-ohjeita. Séilytd ohje
vastaisen varalle. Tarvitset sité myds mahdollisissa takuutapauk-
sissa. Tama SIKUCONTROL32-tuote perustuu vusimpiin turvalli-
suusmaadrdyksiin, ja tuotteiden laatua valvotaan jatkuvasti.
Otamme saamamme kokemukset huomioon tuotekehityksessd.
Tastd syystd varaamme oikeuden muuttaa tekniikkaa ja muotoi-
lua, jofta voisimme tarjota asiakkaillemme aina optimaalisen
laatutuotteen. Jos sinulla on kuitenkin huomautettavaa, kaénny
tuotteen myyjdn puoleen.

Turvallisuusohjeet

® Tgtd mallia saa kdyttdd vain madréysten mukaisesti, t.s.
leikkikaluna katetvissa ja kuivissa tiloissa. Kaikki muu
kayttd on luvatonta ja voi johtaa vaaroihin. Valmistajaa ei
voida saattaa vastuuseen vaurioista, joiden syynd on madrd-
ysten vastainen kéyttd.

Suojaa malli kosteudelta!

Ajoneuvoa ei saa turvallisuussyistd kayttaa lahell rinteitd,
portaita, katuja, raiteita, vesistdjd, kuumailmapuhaltimia, lam-
mikoita, hiekkalaatikoita jne.

Varmista, ettd leikkiminen mallilla aloitetaan vasta, kun aikui-
nen henkild on tarkastanut mallin ja radio-ohjauslaitteen ja
oftanut ne kdyttéon.

Vain aikuiset saavat vaihtaa paristot.

Malli tayttad  turvallisuusvaatimukset  (88/378/ETY, 2004/
108/EY ja 2009/48/EY) ja TUV-GS on testannut sen.
Asiattomat korjaukset ja muutokset (alkuperdisten osien irrot-
taminen, luvattomien osien asentaminen, elektroniikan muu-
tokset jne.) voivat vaarantaa kéyttdjan turvallisuuden.

Mallin ohjaamiseen kéytetédn 2,4 GHz taajuudella toimivaa
radiotekniikkaa. Kun tuotetta kéytetdén médrdysten mukai-
sesti, nykytietdmyksen mukaan radiotaajuinen séteily ei vaa-
ranna terveyttd. Timé malli alittaa selvésti lain salliman
suurimman léhetystehon.

Vaikka radiojdriestelmd sietaa héirisita erittdin hyvin, tilasta
ja muista radiojdriestelmistd aiheutuvaa radiosignaalin laa-
dun heikkenemistd ei voida sulkea 100 % pois. Radiosignaalin
héiriét voivat lyhentdd kantamaa.

Opeta lapsille mallin oikea kéyttd ja kerro mahdollisista vaa-
roista.

Pidd mielessd, ettd lasten luonnollinen leikkimisen tarve ja
temperamentti voivat johtaa odottamattomiin tilanteisiin, jois-
ta valmistaja ei vastaa.

® Vaikka lasten vaarantuminen on suljettu pitkdlti pois, kun mal-
lia kéytetddn madrdysten mukaisesti, mutta valvo silti leikki-
mistd.

Puhdista malli ja radio-ohjauslaite vain kuivalla ja pélyémét-
témalla puhdistuskankaalla.

Huomaa, ettéd mallia ei saa nostaa ilmaan niin kauan kuin
pyorat pydrivat.

Ala vie sormia, hiuksia tai 16ysié vaatteita IGhelle vetopydria
tai vetokytkintd, kun virta on kytketty (virtakytkin asennossa
“ON’).

Paristot on poistettava leikkimisen jélkeen, jotta malli ei kéyn-
nistyisi vahingossa. Mallissa ja radio-ohjauslaitteessa saadaan
kayttad vain AAA-kokoisia paristoja tai ladattavia akkuparis-
toja.

Aikuisen henkilén on tarkastettava nékyvét vauriot saénnélli-
sesti, jotta mallin rakenteellinen turvallisuus sdilyisi pitkéidn.
Kasin, kasivarsien, hartioiden ja niskan seudun tai muiden
ruumiinosien kivut (esim. jénnitykset) ovat mahdollisia myds,
kun radio-ohjauslaitetta kéytetdén madrdysten mukaisesti.
Jos jatkuvaa tai toistuvaa huonovointisuutta, kipuja, kihel-
mdintid, tunnottomuutta, poltettava, jdykkyyttd tai muita vas-
taavia oireita ilmenee, &ld jétd niité huomioimatta: Hakeudu
pikaisesti laakariin!

Témé malli ei sovellu henkilsille, joilla on fyysisid, henkisid tai
motorisia vajavaisuuksia, tiedon tai kokemuksia puutteita.
Tallaiset henkilét saavat kuitenkin kdyttad mallia heitd vastaa-
van henkildn opastamana.

HUOMAA: Témén mallin ohjaamiseen kdytettéva 2,4 GHz
radiotekniikka ei ole yhteensopiva SIKUControl-mallien kanssa,
joita ohjataan laitteella 6708  (tuotenumerot: 6718/6719/
6720/ 6721/ 6722/ 6723/ 6724/ 6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/
6761/6762/ 6763/ 6764/ 6765/ 6766/ 6768/ 6769/6770/ 6771/
6772/ 6773).

Ennen ensimmydiistd kéytokertaa:

—

. Aseta virtakytkin asentoon “OFF".

OHJE: Vain aikuiset saavat vaihtaa paristoja tai la-

dattavia akkuparistoja!

OHJE: Mallin kéyttémiseen tarvittavat paristot tai ladattavat

akkuparistot (3 x koko AAA) eivét sisdlly toimitukseen. Kayta

mallia kuivissa tiloissa ja suojaa likaantumiselta - erityisesti

polyltd ja kosteudelta. Puhdista tarvittaessa kuivalla kankaal-

la. Mallin liittimié ei saa oikosulkea.

Paristonpidin on varmistettu uraruuvilla.

. Avaa uraruwvi sopivalla ruuvitdltalla ja vedd paristonpidin

varovasti ulos mallista.

Aseta paristot tai ladattavat akkuparistot (koko AAA) paris-

tonpitimeen. Huomioi paristonpitimen merkinnét.

6. Tydnnd paristonpidin varovasti takaisin malliin ja kiristé ura-
ruwvi sopivalla ruuvitaltalla.

OHJE: Kéytettéessd ladattavia akku-paristoja (AAA) mal-

lin nopeus alenee selvésti, koska akkuparistojen jénnite

on pienempi!
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Jos kéytdt ladattavia akkuparistoja, suosittelemme AAA-
kokoisia NiMH-akkuparistoja (nikkeli-metallihydridi). Ota
tédmd huomioon, kun ostat ladattavia akkuparistoja.




Jérjestelmén kéynnistéminen

Naéiissé malleissa kéytettavassd SIKUCONTROL32-radiotekniikassa
on automaattinen yhteyden muodostus. Muiden tuotteiden ka-
navanvalintaa ei endd tarvita. Radio-ohjain ja mallit yhdistyvat
automaattisesti eivétkd hdiritse muita SIKUCONTROL32-malle-
ja, jotka likkuvat samassa tilassa, eikd muita radiotekniikoita
(esim. WLAN tai Bluetooth).

Mallin kéyttéénotto:

1. Kytke virta malliin. Siirré pohjan virtakytkin asennosta “OFF”
asentoon “ON". Valot vilkkuvat, kun malli se on toimintavalmis.

2.Kytke virta léhettimeen painamalla painiketta. Léhettimen
punainen merkkivalo vilkkuu. Kauko-ohjauslaite on toiminta-
valmis.

3. Mdllin ja léhettimen vélinen yhteys muodostetaan. Témé voi
kestad noin viisi (5) sekuntia.

4. Lghettimen ja mallin vélinen yhteys toimiin, kun mallin ajova-
lot ja léhettimen merkkivalo palavat jatkuvasti. Malli on tal-
lennettu  kauko-ohjauslaitteeseen ja toimintavalmis. Mallia
voidaan ohjata t&mén leikin aikana vain téllé kauko-ohjaus-
|aitteella.

5. Ajominen voi alkaa.

OHJE: Yhteys mallin katkeaa, kun radio-ohjaimen virta kat-
kaistaan (paina radio-ohjauslaitteen virtakytkintd). Malli poiste-
taan silloin silloin sisdisestd muistista. Kun jdrjestelmén kéynniste-
tddn seuraavan kerran, yhteys on muodostettava edelle
neuvotun mukaisesti alkaen vaiheesta 1.

Radio-ohjain

Tétd SIKUCONTROL32-mallia voidaan kéyttéé vain pakkauk-
seen sisdltyvillé SIKU-radio-ohjauslaitteella. Laite  toimii
2,4 GHz radiotaajuudella, josta ei nykytietdmyksen aiheudu
terveyshaittoja, kun sité  kéytetdén médrdysten mukaisesti.
Mallin painikkeet esitelléén sivulla 2. Radio-ohjaimen kéyttémi-
seen farvittavat paristot tai ladattavat akkuparistot (2 x koko
AAA) eivdt sisdlly toimitukseen. Huomioi paristonpitimen mer-
kinnét.

Kayta mallia kuivissa filoissa ja suojaa likaantumiselta - erityi-
sesti polyltd ja — kosteudelta. Puhdista tarvittaessa kuivalla kan-
kaalla. Mallin liittimié ei saa oikosulkea.

Paristot tai ladattavat akkuparistot

Mallissa ja radio-ohjaimessa saadaan kéyttad vain paristoja tai
ladattavia akkuparistoja koko AAA. Tarkasta sd@nnéllisesti, ovat-
ko paristot tai akkuparistot vuotaneet. Poista purkautuneet paris-
tot ja akkuparistot mallista ja radio-ohjaimesta. Tavallisia paristo-
jo ei saa ladata. Poista ladattavat akkuparistot mallista tai
radio-ohjaimesta ennen lataamista. Lataa akkuparistot vain ai-
kuisen valvonnassa. Huomioi paristojen/ akkuparistojen oikea
napaisuus. Ala yhdistd erilaisia paristotyyppeijé tai uusia ja kéy-
tettyj@ paristoja.

Akkuijen tai akkuparistoj poja ei saa oikosulkea. Ald
hévité kdytettyjc paristoja ja akkuparistoja sekajéitteen
mukana. Noudata erityisié hévittimismdédrdyksié!

Huomio! Vidllisia paristoja ja akkuparistoja ei saa palaut-
taa valmistajalle, vaan ne on toimitettava paikalliseen
paristojen ja pienakk

sien kerdilypi 1.
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Turvallisuusohijeet

® Varoitus! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikdisille lapsille.
Tukehtumisriski, koska lapsi voi nielld tai vet&d henkeen pienet
osat.

® SIKU-mallit valmistetaan uusimpien  turvallisuusmddréysten
mukaisesti.

® Sgilytd pakkaus, joka siséltéd valmistajan tiedot.
® Varaamme oikeuden muuttaa vérejd ja tekniikkaa.

® Mikdli henkilst, joilla on fyysisia, henkisié tai motorisia vaja-
vaisuuksia tai tietojen ja kokemuksen puutteita, leikkivat téllé
mallilla, heisté vastaavan henkilén on ensin annettava tarvit-
tava opastus.

® Jos kdytetddn uudelleenladattavia akkuja, on varmistettava,
ettd latauksessa kaytetaan akkutyypille soveltuvaa latauslai-
tetta. Vaurioituneita latauslaitteita ei saa kdyttad. Noudata
latauslaitteen kdyttdoppaan ohijeita.

Lue kayttdohjeet ennen leikkimisté ja sdilyté ne.

Made in China
valmistuttaja

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de

Valmistettu AGCO International GmbH lisenssillé

Tekniset tiedot

Alkuperéinen

Valmistaja Fendt

Malli traktori 939

Teho 287 kW / 345 hv
Sylintereitc 6

Iskutilavuus 7755 cm’

Paino 10,83 t

Nopeus 50 km/h

Malli

Materiaali metalli, muoviosia
Mitat 180 x 95 x 112 mm
Moottorit 1 ajo-

ja 1 servomoottori
Energian sy6tté
Traktori: 3 x AAA-paristo (15 V)
tai 3 x AAA-akkuparisto (1,2 V)
Energian sy6tt6
Radio-ohjain: 2 x AAA-paristo (15 V)
tai 2 x AAA-akkuparisto (1,2 V)

Radio-ohjaus 2,4 GHz
Paino n.475g
Nopeus n. 0,2 m/s (1,5 V paristo)




Ensiapu

Tassé neuvotaan, kuinka mahdollisia vikoja voidaan korjata:

akkulokerossa?

AJONEUVO

Tydnnd lokero tdysin paikalleen ja varmista ruuvilla. Toista vaihe 1.

KYLLA
1| Kytke virta, kytkin asentoon ON. | Vaihe 2. Vaihe 4.
Vilkkuvatko valot?
2 | Ovatko paristot oikein péin Avaa kiinnitysruuvit ja poista paristokotelo. Aseta paristot oikein péin. Vaihe 3.

3 | Ovatko paristot tédynn&?

Avaa ruwvi, vedd paristokotelo ulos ja aseta uudet tai téyden paristot oikein | Ota yhteys huoltoon.

péin koteloon. Tyénnd lokero téysin paikalleen ja varmista ruuvilla.

Toista vaihe 1.

4 | Kytke lghettimen virta painikkeella.
Palacko merkkivalo?

Vaihe 5.

Vaihe 7.

5 | Ovatko paristot oikein péin
akkulokerossa?

Avaa kiinnitysruuvi ja poista paristokotelon kansi. Aseta paristot oikein péin. | Vaihe 6.

Aseta kansi takaisin paikalleen ja kiinnitd ruuvilla. Toista vaihe 4.

Ovatko paristot tdynn&?

Avaa kiinnitysruuvi ja poista paristokotelon kansi. Aseta uudet tai téydet Vaihe 7.

paristot oikein pdin. Aseta kansi takaisin paikalleen ja kiinnitd ruuvilla.

Toista vaihe 4.

RADIO-OHJAIN
o

~N

Palavatko mallin valot ja
l&hettimen merkkivalo jatkuvastig

UKK

Joitakin vian kuvauksia:

VIKA

Ota yhteys huoltoon.

SYY

Lahetin ja malli ovat
yhteydessd toisiinsa.

VIAN KORJAAMINEN

Léhettimen ja mallin vélille ei muodostu yhteyttd.

Léhetysvirhe

Pariston / akun jénnite liian pieni.

Vaihda/ lataa ghettimen paristot / akkuparistot.
Vaihda/ lataa mallin paristot / akkuparistot.

Katkaise ja kytke I&hettimen virta
(uusi yhteys luodaan).

Katkaise ja kytke mallin virta.

Mallissa on toimintahdirisité (ohjaus nykii, moot-
tori kay, vaikka |&hettimen vastaavaa painiketta
ei paineta).

Léhetysvirhe

Pariston / akun jénnite lian pieni.

Vaihda/ lataa Ighettimen paristot / akkuparistot.
Vaihda/ lataa mallin paristot / akkuparistot.

Katkaise ja kytke |ghettimen virta
(uusi yhteys luodaan).

Katkaise ja kytke mallin virta.
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Os nossos parabéns!

Por ter adquirido esta miniatura, um brinquedo de alta qualidade.
Leia por favor as presentes instrucdes antes de usar a miniatura
pela primeira vez. Nas seguintes péginas encontrard as informacdes
necessdrias e dicas para poder usar o produto correctamente.

Guarde as instru¢des em bom estado.
Desejamos-lhe muito prazer com o seu produto SIKU!

Sieper GmbH

Avisos importantes

Por favor verifique ao desembalar o veiculo se este apresenta da-
nos de transporte. Se encontrar algo a reclamar, dirija-se por favor
ao estabelecimento onde adquiriu o produto.

Por favor leia estas instrugdes com atengdo antes de usar o produto
pela primeira vez. As instrucdes contém informagdes importantes
para a sua seguranca e acerca do uso e a manutengdo deste pro-
duto SIKUCONTROL32. Para posterior consulta ou eventuais recla-
macdes ao abrigo da garantia deveréd guardar as instrucdes com
cuidado. Este produto SIKUCONTROL32 foi fabricado de acordo
com as mais recentes normas de seguranca e sob um permanente
controlo da qudlidade. As experiéncias que dai ganhamos sdo
aproveitadas para o desenvolvimento. Por esta razdo reservamos
o direito de poder proceder a alteracdes técnicas e de desenho,
para poder oferecer aos nossos clientes sempre uma qualidade de
produto éptima. Se apesar de tudo alguma vez tiver motivos para
uma reclamagdo, dirija-se por favor ao estabelecimento comercial
onde adquiriu o produto.

Avisos de seguranca

® Esta miniatura apenas deve ser usada para a findlidade para
a qual foi concebida, ou seja, como brinquedo em quartos fe-
chados e secos dentro da casa. Qualquer utilizagéo diferente
ndo é permitida e poderéd implicar perigos. O fabricante n&io po-
dera ser responsabilizado por danos que resultam de uma utiliza-
¢o diferente da prevista.
Proteger a miniatura da humidade!
Por motivos de seguranca, o veiculo néo deve ser usado na pro-
ximidade de pendentes, escadas, ruas, pistas, termoventiladores,
lagos, rios ou outros meios aqudticos, em charcos de égua, na
praia etc.
Assegure que o produto s6 é usado depois de uma pessoa
adulta ter inspeccionado e preparado a miniatura e o médulo
de radio-controlo.
As pilhas sé d ser t das por p Jult
A miniatura cumpre os requisitos estipulados nas normas de segu-
ranca de aplicacdo obrigatéria (88/378/CEE, 2004/108/CE
e 2009/48/CE) e passou o ensaio TUV-GS. Reparacdes indevi-
damente efectuadas ou alteracdes construtivas (desmontagem de
pegas genuinas, montagem de pecas ndo aprovadas, alteracdes
do sistema eléctrico etc) podem implicar perigos para os
utilizadores.
O controlo da miniatura é efectuado por radiofrequéncia
a 2,4 GHz. Em caso de uma utilizacdio conforme os fins previstos
n&io s&o de esperar, de acordo com os conhecimentos actuais da
ciéncia, problemas de sadde por causa da radiofrequéncia.
A poténcia de i desta é inferior & po-
téncia méaxima permitida por lei.
Embora o sistema de radio seja bastante robusto ndo é possivel
excluir a 100 % eventuais limitacdes de qualidade por causa de
caracteristicas locais ou a operacdo de outros sistemas de radio-
frequéncia. Um sinal de radiofrequéncia ndo éptimo pode levar
a uma reducdio do alcance.
® |nstrua as criancas sobre o uso correcto da miniatura e alerte-as
para eventuais perigos.

® Tenha presente que por causa da necessidade natural de
brincar e o temperamento das criangas podem surgir si-
tuacdes imprevisiveis para as quais o fabricante ndo

pode assumir a responsabilidade.
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® Embora o perigo para as criancas esteja praticamente excluido se
a miniatura for usada conforme previsto, deveria observar sem-
pre como brincam.
® Para a limpeza e a conservacio da miniatura deve utilizar
somente panos de limpeza secos e livres de pé.
® Por favor tenha presente que nunca deve levantar a miniatura do
chdo se as rodas ainda estiverem a rodar.
® Quando a miniatura estiver ligada (interruptor Lig/ Deslig em
“ON’") n&o aproximar os dedos, cabelos e roupa folgada as
rodas motrizes ou ao ponto de acoplamento traseiro.
Para impedir uma operacdio n&o prevista da miniatura deve re-
mover as pilhas depois de acabar de brincar. Para a operagéo da
miniatura e do médulo de radio-controlo devem ser usadas exclu-
sivamente pilhas ou pilhas recarregdveis do tipo "AAA".
No sentido de assegurar a longo prazo o nivel de seguranca
construtivo desta miniatura, uma pessoa adulta deveria inspeccio-
né-la com regularidade quanto & existéncia de danos visiveis.
Por favor tenha presente que mesmo em caso de uma utilizagéo
conforme previsto do médulo de rédio-controlo poderdo ser sen-
tidas dores das méos, dos bracos, das costas, do pescoco ou de
outras partes do corpo (p. ex., tensdes musculares). No entanto,
se permanecerem ou houver recorréncia de sintomas como mau
estar, dores, pulsar, formigueiro, perda de sensibilidade, ardor ou
rigidez n&o ignore estes sinais de alerta: Consulte de imediato um
médico!
Esta miniatura ndo é indicada para ser usada por pessoas com
limitagdes fisicas, psiquicas ou motoras ou com falta de conheci-
mento ou de experiéncia, salvo estas pessoas tenham recebido,
pela pessoa responsavel por elas, uma instrucéio adequada.
AVISO: Esta miniatura trabalha com um sistema de transmisséo
por radiofrequéncia a 2,4 GHz e ndo é compativel com os mode-
los SIKUControl que trabalham com o médulo de radio-controlo
ref. nr. 6708 (ref. nr.: 6718/6719/6720/6721/6722/ 6723/ 6724/
6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 6765/
6766/6768/6769/6770/ 6771/ 6772/ 6773).

Antes do primeiro uso:

. Colocar o interruptor Lig/ Deslig do veiculo na posicdio “OFF”.

. AVISO: As pilhas ou pilhas recarregaveis sé6 devem ser
trocadas por pessoas adultas!
AVISO: As pilhas ou pilhas recarregéveis necessérias para
o funcionamento da miniatura (3 x tipo AAA) néio estdo incluidas.
A miniatura deveria ser usada em locais secos e protegida de
sujidade —e, sobretudo, poeira e humidade. Se for necessdrio,
limpar com um pano seco. Os contactos eléctricos da minia-
tura ndo devem ser ligados em curto- circuito.

. O porta- pilhas estd segurado com um parafuso de fenda.

. Soltar o parafuso de fenda usando uma chave de parafuso ade-
quada e puxar o porta- pilhas com cuidado para fora da miniatura.

. Inserir pilhas ou pilhas recarregéveis do tipo “AAA" no porta-
pilhas. Observar a marcacéo acerca da disposicéo e do posicio-
namento das pilhas no porta- pilhas.

6. Voltar a inserir o porta- pilhas com cvidado na miniatura e apertar

o parafuso de fenda usando uma chave de parafuso adequada.

AVISO: Em caso de utilizacéo de pilhas recarregaveis (tipo

AAA), a velocidade da mini liminui de forma conside-

ravel por causa da tensdo eléctrica inferior das pilhas recar-

regdaveis!

N —

o hw

Se pretender usar pilhas recarregéveis, recomendamos a uti-
lizacdio de pilhas recarregaveis AAA-NiMH (niquel-metal-
hidreto). Por favor preste atencéo a esta identificacdo no mo-
mento de comprar as pilhas recarregaveis.

®



Pér o sistema a funcionar

A técnica de radiofrequéncia SIKUCONTROL32 usada nesta mi-
niatura dispde de uma fungdo de estabelecimento automdtico da li-
gacdo. A seleccdo do canal, que é habitual em muitos outros pro-
dutos, deixa de ser necessaria. O médulo de radio-controlo e as
miniaturas estabelecem a ligagdo automaticamente e sem interferir
no funcionamento de outras miniaturas SIKUCONTROL32 que cir-
culam no mesmo espago fisico ou de outros aparelhos de radiofre-
quéncia (p. ex. WLAN ou Bluetooth).

Para pér a miniatura em funcionamento siga por favor este proce-
dimento:

1. Ligue a miniatura. Para isso, desloque o interruptor de ligar/
desligar, situado na parte de baixo do veiculo, da posicdo “OFF”
para a posicdo “ON". A miniatura pisca para indicar sua pronti-
ddo para operagdo.

2. Ligue o médulo de radio-controlo premindo o respectivo botdo
de pressdo. A luz de aviso vermelha no médulo de radio-contro-
lo pisca. O médulo de radio-controlo esté pronto para uso.

3. A seguir ¢ estabelecida a comunicagdo entre a miniatura e o mé-
dulo de radio-controlo. Este processo pode demorar até cinco (5)
segundos.

4. A ligacdo entre o médulo de radio-controlo e a miniatura estd
estabelecida quando as luzes de circulagdo dianteira e traseira
da miniatura acendem e a luz de aviso no médulo de réadio-con-
trolo ficar acesa com luz permanente. A miniatura ficou memori-
zada no médulo de rédio-controlo e estd pronta para circular.
Durante esta sess@o s6 pode ser controlada por este mesmo mé-
dulo de radio-controlo.

5. A sess&o de brincar pode comegar.

INFORMACAO: A comunicacéo com a miniatura é terminada
desligando o médulo de radio-controlo (actuagéo no respectivo bo-
t&o de pressdo no médulo de radio-controlo). A miniatura é apaga-
da na memoéria interna do médulo. Para a seguinte sesséio com
o sistema, o estabelecimento da ligacdo, comecando com o passo
nr. 1 acima, deve ser executado novamente.

O médulo de radio-controlo

Esta miniatura SIKUCONTROL32 s6 pode ser controlada com
o médulo de radio-controlo SIKU juntamente fornecido. A miniatu-
ra trabalha com tecnologia de radiofrequéncia a 2,4 GHz que, de
acordo com os mais recentes conhecimentos, ndo causa danos
& satde se for correctamente usada. A ocupacdo das teclas para
esta miniatura é descrita na pagina 2. As pilhas ou pilhas recarre-
gdveis necessarias para o funcionamento da miniatura (2 x
tipo AAA) ndo estdo incluidas. Observar a marcagdo acerca da
disposicdo e do posicionamento das pilhas no compartimento das
pilhas.

O aparelho deveria ser usado em locais secos e protegido de suji-
dade -e, sobretudo, poeira e humidade. Se for necessdrio, limpar
com um pano seco. Os contactos eléctricos do médulo de
radio-controlo ndo devem ser ligados em curto- circuito.

Aviso acerca das pilhas/ pilhas recarregaveis

A miniatura e o médulo de réadio-controlo s6 devem ser usados com
pilhas ou pilhas recarregaveis do tipo AAA. Por favor verifique re-
gularmente a ndo existéncia de saida de liquido das pilhas. Pilhas
e pilhas recarregéveis gastas ou descarregadas, respectivamente,
devem ser removidas da miniatura e do médulo de radio-controlo.
N&o tentar recarregar pilhas de uso Gnico, ndio recarregaveis. Antes
de recarregar as pilhas recarregaveis, remové-las da miniatura e/
ou do médulo de rédio-controlo. Carregar as pilhas recarregéveis
por favor somente sob supervisio de uma pessoa adulta.
Colocar as pilhas prestando atengéo & polaridade correcta. Néo
usar diferentes tipos de pilha ao mesmo tempo ou misturar pilhas
novas com velhas.

Os contactos das pilhas ou pilhas recarregéaveis ndo devem
M

ser lig em curto- Pilhas e pilhas recarregaveis
gastas ndo d. ser deitadas no lixo doméstico. Por favor
peite os regul tos de eli ¢do aplicaveis!

Atencdo! Pilhas ou pilhas recarregaveis defeituosas néo de-

vem ser remetidas ao fabricante mas sim levadas a um pon-
to de recolha operado por uma entidade habilitada para
a gestdo de residuos.

Avisos de seguranca
® Atencdo! N&o apto para criangas com menos de 36 meses

de idade. Existe perigo de asfixia na sequéncia de uma ingestdio
acidental de pecas pequenas.

As miniaturas SIKU sé&o fabricadas em observancia das mais
recentes normas em matéria de seguranca.

A embalagem contém informagdes do fabricante. Por esta razéo,
por favor guardé-la.

Reservado o direito a alteracdes técnicas e de cor.

Se pessoas com limitacdes fisicas, psiquicas ou motoras ou com
falta de conhecimento ou de experiéncia desejam brincar com
o modelo deve assegurar que recebam, antes de comecar a brin-
car, uma instrucdio adequada por parte da pessoa responsavel
por elas.

Em caso da utilizagdio de pilhas recarregéveis é necessério asse-
gurar que sejam usados carregadores compativeis com os respec-
tivos tipos de pilha. Carregadores defeituosos ndio devem conti-
nuar a ser usados. Por favor consulte as instrucdes de uso destes
carregadores.

Ler e guardar as instrucdes de uso antes de comecar a brincar.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de
Produzido sob licenca concedida pela AGCO International GmbH.

Dados técnicos

Original

Fabricante Fendt

Modelo Tractor 939
Poténcia 287 kW / 345 CV
Cilindros 6

Cilindrada 7755 cm®

Peso 10,83 +

Velocidade 60 km/h
Miniatura

Material Metal com pecas plésticas
Dimensdes 180 x 95 x 112 mm
Agregados 1 motor

e 1 servomotor
Alimentagdo

de energia
Tractor: 3 x pilha AAA (1,5 V)
ou 3 x pilha recarregével AAA (1,2 V)
Alimentacdo
de energia

rédio-controlo: 2 x pilha AAA (1,5 V)
ou 2 x pilha recarregavel AAA (1,2 V)

Transmiss&o Radiofrequéncia a 2,4 GHz

Peso Aprox. 475 g
Velocidade aprox. 0,2 m/s (com pilha 1,5 V)
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Ajuda

Aqui encontra uma listagem que lhe permite corrigir eventuais falhas de funcionamento:

NAO SIM
1 | Ligar a miniatura. Colocar o interrup- | Passo 2. Passo 4.
tor na posicio ON. As luzes piscam?
a 2 | Pilhas correctamente inseridas Soltar o parafuso de retencéo e remover o compartimento das pilhas. Inserir as pilhas Passo 3.
= e com polarizacdo correcta correctamente. A seguir, voltar a inserir o compartimento das pilhas totalmente e fechar
> no compartimento das pilhas? com o parafuso de retengéo. Repetir passo 1.
3 | As pilhas estdo carregadas? Soltar o parafuso de retencéo e remover o compartimento das pilhas. Inserir pilhas Contactar a assisténcia
novas ou carregadas em posicdio correcta. A seguir, voltar a inserir o compartimento técnica.
das pilhas totalmente e fechar com o parafuso de retencéo. Repetir passo 1.
4 | ligar o médulo de radio-controlo atra- | Passo 5. Passo 7.
g vés do botdo. A luz de aviso acende?
g 5 | Pilhas correctamente inseridas e com Soltar o parafuso de retencdo e remover a tampa do compartimento das pilhas. Inserir | Passo 6.
% polarizacdo correcta no compartimen- | as pilhas correctamente. A seguir, voltar a colocar a tampa do compartimento das pilhas
o to das pilhas? e fechar com o parafuso de retencéo. Repetir passo 4.
o
Q 6 | As pilhas estdo carregadas? Soltar o parafuso de retengéo e remover a tampa do compartimento das pilhas. Inserir | Passo 7.
5 ilhas novas ou carregadas em posicdo correcta. A seguir, voltar a colocar a tampa do
pi g posic: g P
a compartimento das pilhas e fechar com o parafuso de retengéo. Repetir passo 4.
(o]
5' 7 | As luzes da miniatura e a luz de aviso | Contactar a assisténcia técnica. O médulo de réadio-controlo
8 do médulo de radio-controlo estdo e a miniatura comunicam
= acesas de forma permanente? via radiofrequéncia.

Perguntas frequentes

Aqui encontra algumas descricdes de falhas:

FALHA

POSSIVEL CAUSA

MEDIDAS DE CORRECCAO

A comunicagéo entre o médulo de radio-
controlo e a miniatura ndo é estabelecida.

Tensdio da pilha/pilha recarregével
demasiado baixa.

Erro de transmisséo

Trocar / carregar as pilhas/pilhas recarregéveis
do médulo de rédio-controlo.

Trocar / carregar as pilhas/pilhas recarregéveis
da miniatura.

Desligar e voltar a ligar o médulo de réadio-controlo
(estabelecer novamente a comunicagéo).

Desligar e voltar a ligar a miniatura.

Ocorréncia de falhas de funcionamento na
miniatura (tremer da direccdo, motor em funcdio
sem actuar no respectivo botdo no médulo de
radio-controlo).

Tensdo da pilha/pilha recarregével
demasiado baixa.

Erro de transmisséo

Trocar / carregar as pilhas/pilhas recarregéveis
do médulo de radio-controlo.

Trocar / carregar as pilhas/pilhas recarregéveis
da miniatura.

Desligar e voltar a ligar o médulo de radio-controlo
(estabelecer novamente a comunicagdo).

Desligar e voltar a ligar a miniatura.




Zuyxapntipia,

yla TV ayopd autou Tou uPnAR¢ moLeTNTAG MaXvISIou HovTéNou. Zag mapa-
Kahoupe va SlaBacete mpiv amd v évapén Aertoupyiag Tou HOVTENOU pE
HeyaAn oXoAaoTIKGTNTA TO EYXEIPIBIO, TO OMO{0 KPATATE OTA XéPLA 0AG. ITIC
Tapakatw oeNideg Ba 0ag SWOOUE TIC anapaitnTeg 0dnyieg Kat GUPPBOUAES,
yia TV 0pbrj Xprion Tou TMPoIGVTOG.

Qulaéte og acaléc pépog auto To yxelpidio.
Kat Twpa oag euxopacte kahr Stackédaon pe 1o mpoidv tng SIKU.

Sieper GmbH

Inpavtikég odnyieg

MNapakahd eNéyETe, apou BYANETE TO OXNHa a6 Tn CUOKELATIa, EGV UTIAP-
Xouv {NHIEC PETAQOPAC. Z& TEPIMTWON, TIOU €XETE VA TAPATNPHOETE KATL
amevBuvOeite mapakahw otov eSEIGIKEVNEVO EUTTOPO, TIOU 0AG EEUTTNPETEL.
Napakak® va Slaacete autd To eyxelpidlo mpwv amd v mpWTn Xprion He
HeyaAn mpocoyr). ©a AmOKOUICETE ONUAVTIKEC UTTOSEIEEIC OXETIKA ME TV
AGPANELG 0ag, KaBWG Kal Yia TO XEIPIOHO Kat Tn GUVTHPNON auTol TOU TPOi-
6vtog SIKUCONTROL32. DuAAETe auTo To eyxelpidio pe empélela yia minpo-
@OPNON 0ag 1 KAl Yo EVOEXOUEVEC AMAITOEIG £YYUNONG OXETIKA HE TV
Umapén mpaypaTIKwv ENaTtwpdtwy. Autd To mpoiov SIKUCONTROL32 exmo-
VIHBNKE GOHPWVA PE Ta TEAEUTAIN EMTEVYHATA TWV TTPOSIAYPAPWY ACPANE-
a¢ Kal KATAOKEUAOTNKE UTO auoTnEn EMTPNON moloTNTAC. ‘OAEC Ot yVw-
OEIG, TIOU TIPOKUTITOUV Omd TO TAPAMAVW EVOWHUATWVOVTAL OTNV apaywyr
pag. MNa to Ayo auto emeuAaccdpeda yia TPOTIOMOINCELG 0TV Texvoloyia
Kal 0TO OXESIA0WO, YIa VA PITOPECOULE VA TIPOGPEPOULE OTOUG TIENATEG HAG
mavta pia davikn mpoiovTikr motdtnta. Edv map’oha autd mpokUyel artia
yla mapdmova, aneuBuvBeite TaPAKATW OTOV EEEISIKEVUEVO EPMOPO, TIOU
0ag €§UNPETEL.

06nyiec acpaleiag

® AUTO TO POVTENO EMITPEMETAL VA XPNOIHOTIOIEITAL HOVO CUMPWVA HE TOV
TPOOPIGNO6 Tov, SnAadi w¢ cuokeun Malkvidl péca oe KAEIOTOUG Kat
GTeYVOUg XWwpouc. KaBe dMAn xprion Sev €ival emMTPeNTn Kat eyKUpOVEL
mBavév Ty Umapén kivdovwv. O KaTaokevaoTrg Sev pmopei va BewpnBei
umenBuvog yia (IS, Ol oTToieg TPOKAAOUVTAL MG TN Hn GOHPWVN TTPOG
TOV TIPOOPIOHS Xprion.

MNpootatépete To povrélo amd Tnv vypacia!

To dxnpa dev emTpénetal yia Aoyoug ao@aleiag va Xpnolpomoleital ko-
VTA O amOTOUEC TTAQYIEC, OKANEC, 080U, O16NPOSPOHIKES EYKATAOTACELS,
NUVEC, QVEIOTHPES KANOPLYEP, VEPOAAKKOUG, TAISIKEG XOAPEC KATT.
Alao@alioTe n Aertoupyia matgviSiol pe To povtélo va yivetal povo, agol
TO HOVTENO Kal 0 TNAEXEIPIOpOG eEheyxBolv Kat TeBouv og Aettoupyia amd
£va evijAiko dtopo.

H avTikataotaon Twv pmatapiwv EMTPEMETAL Va YiVETal HOVo amd
£va evijAiko dtopo.

To HOVTENO QVTIOTOIXEL OTIG IOXUOUCEC IPOSIaypagéc acpaleiag (CUpQW-
va pe T odnyia 88/378/EWG, 2004/108/EG kat 00p@wva pe Ty odnyia
2009/48/EG) kat éxel eheyxBei amé o popéa TUV-GS. Adyw pn eviedety-
HEVWV EMOKEVWY KAl KATAOKEVAOTIKWY TPOTTOMOINGEWY (ATTOGUVAPHONS-
YNON TWV YVAOCIWY €APTNHATWY, TOMOBETNON HN EYKEKPIHEVWY £€apTN-
HATWY, TPOMOMOINCEIC TwWV NAEKTPOVIKWY OUCTNHATWY KAL) UTTOpEi va
TpokAnBouv kivduvol yia To XprioTn.

Ma 10 XepIopd ToU poVTENOU XPnOIHOMOIETal aovpuatn Texvoloyia
2,4 GHz. ‘Otav T0 TTPOIOV XPNOIUOTIOLETAL CUMPWVA HIE TOV TIPOOPIOHO Sev
gival yvwotég empPAapeic emdpacelq TG acuppatng aktivofoliag otnv
uyeia, COPPWVA HE TN ONUEPIVH yVWON NG emMoTuNG. H and to vopoBé-
™ KaBopiopévn 10x0¢ ¢ Sev Eenepviétan o€ Kapia mepimTw-
on andé auto To povtéo Kat BpickeTatl pAAIoTA CNPAVTIKA KATW and
T0 6pi0.

AV Kal TO XPNOIHOTOIOUHEVO GUCTNHA Eival TTOA ao@ahég évavTt Suohel-
Toupylwy, Sev pmopei va anmokhelotei 100 % n peiwon moldtnTag acvpua-
TOU ONHATOC, MO XWPOTAEIKOUE TTAPAYOVTEC Kat AANa aoUppaTa ouoTh-
pata. Av To acUppato ofjpa Sev gival To 18aviKd evaéxeTal va pelwOEL
n epupédeia.

Evnpepwote Ta maidid yia tn owoTr XPrion Tou MOVTENOU Kal EMOTHOETE
TOUG TNV TIPOCOXN Yia mBavoug Kivduvoug.

L]

L]

L]

L]

® A\dBete umOYN OTL AGYW TNG QUOIKNG avaykng, Tou Slakatéxet To maidi yia
Tatgvidt kat Ty 15100VYKpacia Tou, Pmopei va mpokANBoUV ampoBAenTeC
KOTAOTACELG, Ol OMOieg amokAgiouv Tnv eubuvn amd TAELPAG TOU Kata-
OKELAOTH.

® Av Kal 6Tav To HOVTEAO XPNOIHOTOLETAl GUHPWVA HE TOV TIPOOPIOUO,

anokAeiovtal oto peyahitepo Toug Badpod ot kivduvol yia ta madid, Ba

Tipémel va eMPBAEMETE TN AetToupyia Tou matgvidiov.

Na xpnotpomoleite yia Tov KabBaplopod Kai TNV mePImoinon Tou HOVTENOU

Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOU QAIMOKAEIOTIKA OTEYVA Kal XWPIg OKOVES TTavid

Kabapiopov.

Mapakahw TPOCEXETE VA PNV QVaGNKWVETAL TO HOVTENO amo To £8apog,

600 aKOHA TIEPIOTPEPOVTAL Ol TPOXOI.

® Mn pépvete Ta SAKTUAG, Ta PAAALA Kat PN EQAPHOCTA pouxa KOVTA OTOUG
KIVNTHPIOUG TPOXOUG 1} 0TO GUVSETHO ToW PEPOUC, GTAV TO HOVTENO Eival
gvepyomoinpévo (Alakomng Aerroupyiag oto “ON”).

® [ TV amo@uyn TG ampOKANTNG EvePYOToinong Tou Hovtéhou, Ba mpé-
TIEL VA AMOPAKPUVOOUV Ol PITATAPIEG PETA AMmO TOV TEPUATIONO TNG Ael-
Toupyiag maixvidlov, amé to povtého. MNa tn Aertoupyia Tou povtéhou Kat
Tou TAeXEIpLoTNPiou Ba PEMEL va XPNOIHOTOIOUVTAL AITOKAEIOTIKA pa-
Tapieg 1 kat enavaopTI{OpEVEC pratapieg Tou Tomou “AAA”.

® [a T pakpoxpovia S1ac@dNion Tou amd Ty KATtaokeur Tpodiaypag@ope-
vou emméSou ao@aleiag autol Tou povtélou, Ba mpémel To povtélo va
EMOEWPEITAL TAKTIKA amo éva eVAMKO ATOMO, Yia EUQaVEC {nHIEC.

@ Mapakahw AIBETE UMOYPN OTL AKOUN KAl HE TN GUUPWVN TIPOG TOV TTPOOPL-
OO Xprion Tou TAEXEIpLOTNPioY, Umopei va ipokAnBouv mévot oTig Ta-
AApEC, oTa XEPLa, 0TIV TEPLOXT] TWV WHWVY KAl TOU Auxéva 1) o€ GANa péhn
TOU OWHATOG (M. X. KPAUTEC). EQOooV OpwE EMpEVOLY T CUPMTWUATA,
Omwg povipn 1 emavalapPavopevn adiabeoia, mévol, Taxukapdia, puppn-
yKidopata, SucaiobavtikotTa, Kagipata r Suokappia, unv ayvoeite au-
Td Ta onudadia mpogdomnoinong: Avalntiiote dpeoa éva yatpo!

® AuTo T0 povtéo Sev gival KataAnAo yia T xprion amoé dtopa pe meplopt-
OPEVEC OWHATIKEG, TIVEUHATIKEG KAl UNXAVIKEG IKAVOTNTEG 1} KEVA YVWOEWV
Kal EPTTEIPLDV, HEXPL Va evpEPWOOUV amd éva umeuBuvo yia auTO ATOHO.
MAPATHPHEH: H acuppatn texvohoyia 2,4 GHz Sev givat oupBatn pe ta
povtéha SIKUControl, Ta omoia AertoupyoUv pe To THAEXEIPIOTIPIO ap.&i-
Soug 6708 (ApiBuoi eidouc: 6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/
6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/6763/6764/6765/6766/6768/
6769/6770/6771/6772/6773).

Mpw ané v mpwtn évapén:

. O¢pTe To SlakdmTn Aertoupyiag Tou oxrpatog otn Béon “OFF”.

. MAPATHPHZH: H avTtikatdotacn Twv pratapiwv i Twv enavagop-

Ti{opevwv prarapiwy, emrpémeral va Sievepyeitat povo amoé evihi-
Ka aropa!
MAPATHPHZH: Ot anmaitoupeveg Ipog AeiToupyia Tou Hovtélou pmata-
pie¢ N emavagopTi{opeves umatapieg (3 x Tomog AAA) Sev epmepléxoval
0TO TEPIEXOHEVO TNG ouoKevaaiag. To povTého Ba mpémel va xpnotpomol-
€{tal o€ 0TEYVOUC XWPOUE Kal va Ipo@uUAdooeTal amod Bpopid — idlaitepa
oKovn kat vypacia. Epdoov anateital kaBapiopog Ba mpémel autodg va
Slevepyeital pe oteyvo mavi. Ot emagég Tou povréov Sev emrpémetat
va BpayukukAvovrat.

. H Bdon tn¢ pmatapiag acpahiletat amoé pia Bida pe xapaypévo KePAL.

. ZePidwote T Pida pe To Xapaypévo KePAM pe €va katdMnho Katoafidt
Kal TPaPRETE MPOOEKTIKA TN BACN MITATAPIWV OTTO TO HOVTENO.

. TomoBetrote pmatapiec 1 emavaopTI{OPEVEC PIaTAPiEG Tou TOTOU
“AAA” otn Bdon T pmatapiac. Oa mpémel va AngBei umdyn o xapaktn-
PIOUOG Kal N BEoN Twv prataplv ot BAcn T pratapiac.

. Eloayete ) Bdon tng pumatapiag avd mpooekTIka 0To povtéo Kat Bidw-
ote T Pida pe xapaypévo KeQAN He Tn Xprion evog katdhnAou katoapl-
S100.

MAPATHPHZH: & nepintwon Xpriong emava@opT{OHEVWV pmatapiwv

(Tomog AAA) peiveTal AGyw TnE XAUNAGTEPNC TAGNC AUTWV TWV EMa-

VaQOPTI{OHEVWV PITATAPIDV 1} TAXUTATA TOU HovTéAou araBntal

N

s w

v

o

‘Otav xpnotponolovvral EMava@opTI{OPEVEG PITATAPIES, OUVIGTOUE
m xefion popTilop u AAA-NiMH (Nixehiou-M
TaAAou-YSpidiov). Mapakal® mMPocEETe KATA THV AYopd TWV Emava-
@opri{6pevwy pmarapiwv AAA, autijv Tn orjpavon.
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H évapé&n Aettoupyiag Tov cuaThpaTog

H acuppatn texvoloyia SIKUCONTROL32-mou xpnaotpomoleital o€ autd ta
HOVTEAQ £Xel EOTINIOTE! HE QUTOMATN AMOKATAOTACN TG emKowwviac. Mia
emAoyn KavaAlwy, omwg anarteitat o€ Sidgopa ANa Hovtéha dev givat mAE-
ov anapaitntn. To TNAEXEIPIOTHPIO Kal Ta HovTéAa GuVSEovTal auTOpMaTa Kal
Xwpic Suohertoupyieg o€ oxéon pe GAa povtéha SIKUCONTROL32, ta oroia
KIVOUVTal OTO XWPO 1 HE GMNeC aoUpupateq texvoloyieg (m. . W-LAN
1 Bluetooth).

lNa v évapén Aertoupyiag Tou povtéAou, akohouBoTe mapakahw Ty ma-
pakdtw Sadikaoia:

1. Evepyorotfjote 1o povtého. MeTakIvijoTe TTPOG TOUTO TO SIAKOMTN EVep-
YOTT0inoNG Kat amevepyoroinong oTnv KATw MAEUpd TOU O UATOC amd
™ Béon “OFF” otn B¢on “ON”. To povtého avaBooPrivel Kat UTOSEIKVUEL
HE TOV TPOTIO AUTO AEITOUPYIKN ETOIMOTNTA.

2. EvepyomolioTe TO TNAEXEIPIOTAPIO HE TIATNUA TOU TANKTPOSIAKOMTN.
H KOKkivn evBeIKTIKA Auxvia oto TnAexelptotriplo avaBoopPrivel. O tAe-
XEIPIOPOC €ival £TOIHOC TTPOC AetToupyia.

3. Twpa Slevepyeital amokatdoTacn TG EMKOVWVIag HETA&Y Tou povTéAOU
Kat Tou Aexelplotnpiov. Aut n Sladikacia pmopei va SlapKECEeL péxpt
Kat éwg mévte (5) Seutepolena.

4. H emkowvwvia PeTafy Tou TNAEXKEIPIOTNPIOU KAl TOU HOVTENOU £XEL amo-
Kataotabei, 6Tav avapel 1o ewE 08 ynong 6To UMPOOTIVO Kal THow Hé-
POG TOU HOVTENOU Kal N EVOEIKTIKN AUXVial 0TO TNAEXEIPIOTHPLO pHovipa. To
HOVTENO éxel amOBNKEUTET OTO TNAEXEIPIOTHPIO Kal Eival £TOIUO TTPOG Ael-
Toupyia. Mmopei katd tn Sidpkela T¢ aMnAouyiag maigvidiol va yivetat
XEIPIOHAC, HOVO LE aUTO TO TNAEXEIPIOTHPLO.

5. H Aerroupyia maigvidio0 pmopei va apyioel.

MAPATHPHZH: Me amevepyomoinon Tou TnAeXELPIOTNPiou (Tapakalw ma-
TNOTE TO MANKTPOSIAKATTN Tou THAEXEIPIOTNPiOL) TEpUATI(ETAL N} EMKOVW-
via pet o povtého. To povtélo SlaypapeTal TOTE amd TNV ECWTEPIKN UVIAHN.
Katd v enopevn évapén Aettoupyiag cuotruatog Ba mpémel va Sievepyn-
O€i n TPONYOUPEVWE TTEPIYPAPOHEVN AMOKATACTACH EMKOWWVIAS PE évap-
&n amo 1o mpwto PBripa (1) ek véou.

To tAexeipiotiiplo

H Aertoupyia autou to povtéhou SIKUCONTROL32 eival amokAeloTIKA Suva-
TN HE TO, OE AUTI) GUGKEVAGIO ENMEPIEXOUEVO AOUPHATO THAEXEIPIOTHPIO
SIKU. Auto To pHovTéNo AetToupyei Pe TV actppatn Texvohoyia Twv 2,4 GHz,
N omoia CUHPWVA PE TIC CNUEPIVES YVWOEIC Sev Pmopei va em@épel BAAPEC
oTnV LYEia, 6TaV XpnolpoTolEiTal CUPPWVA UE ToV TPooplopd. H Katavour
TwV MMKTPWV yia auté To povtélo amelkovi(etal otn oghida 2. Oy, yia
AerToupyia TOU TNAEXEIPIOTNPIOV AMAITOUNEVEG UMATApIEC 1} Kal emavagpop-
T{opeveg pmatapiec (2 x Tumog AAA) gv eumepiéxovtal oTn cuokevaoia
mapddoong. Mpocoyr ot oripavon yia Ty Katavopr kat 6£on Twv pmata-
POV OTN BrKN PITaTAPIOV.

H ouokeur| Ba mpémel va xpnolpomoleiTal 0g 0TeEVOUC XWPOUG Kal va TpooTa-
TeVETAL a6 TN Ppopid — Blaitepa amd tn ok6vn Kat v vypacia. Epocov
amarteital KaBapiopog va Slevepyeital pe éva oteyvo mavi. Ot emagég oto
TnAexeipioTiipio Sev emrpénetal va BpaxuKukAwvovrat.

Mapatiipnon yia Tig pmarapieg i Kot Tig @opTI{OpEVEC i pi
To HOVTENO Kal TO TNAEXEIPIOTHPIO EMITPEMETAL VA AEITOUPYOUV HOVO UE
pmatapieg ) emava@opTi{opeves pmatapieg Tou TUmou AAA. Na ehéyxete ma-
PAKAAW TIC HITATAPIES KAl TIG EMAVAPOPTI{OPEVEC PITATAPIEC YIa TUXOV Slap-
por. ATOPAKPUVETE TIC AELEC pmaTapieg Kat emava@opTI{OHEVES Pmatapieg
amno To TNAexelploTriplo. Mn emavagopTi{dpevec pmatapieg Sev emtpémetat
va @opriovtal. AQaip£0Te TIC EMAVAQOPTI(OHEVES UMATAPIEG TPV a6 TN
®OpTIoN amd To PoVTEAO 1} Kal To TAexelploTriplo. Ot emava@opTI{OpEVES
unatapieg mapakaAw va @optifovial povo uméd Ty emiBAePn eviAikwv
atopwv. TomoOETAOTE TIC PmATAPIEG HE TN owoTH MOAKOTNTA. Mmatapieg
SlAQOPETIKWV KATAOKELAOTWY 1} METAXEIPIOPEVES pmatapieq padi pe Kat-
VOUpYIEC, Sev emTpémeTal va TomoBeTouvTal

O1 EMa@é¢ TWV PTATAPIAV 1) TWV PoPTI{OH: M P dev
emrpénetal va BpayukukAwvovtal. Mnv metdre Tig adeieg pmarapieg
Kal TG € @opti{dpeveg p piec ota G i Na-
pakalw va AaBete umoyn Tig £181KEC Mpodlaypapég amokopdnc!
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Mpocoxn! EAaTtwpatikég pratapieg Kat Emava@opT{OpHEVEC prmaTapieg
Sev emrpénerai va £\\ovtal OToV Ka T}, aAAd n amoko-
181} Toug Ba mpEmEl va yiveTal GTOV TOTIKG (POPEX AMOKOMISIG.

Ymodeieic aopaleiag

® MMpoooxn! Akat'aln)o yia madid Katw Twv 36 pnvav. Kivéuvog aogpu-
€iag ANoyw KaTdmoong HIKpwv apTnHATWY.

@ Ta povtéda mawviSiwv g SIKU kataokevdlovtal GUp@va Pe Toug o
0UyXPOVOUC KAVOVIGHOUG AOQAAEIaC.

@ H GuOKeUaTia TTEPIEXEL AVAPOPEC TOU KATAOKEVAOTH, TAPAKOAW PUAAETE.
® Em@puAacoopeda yia XpWHATIKEG Kal TEXVIKEG TPOTIOTIOIOELG.

® Auto 0 povtéo Sev gival KatdAAnAo yia T xprion amoé dtopa pe mepLopt-
OHEVEG OWHATIKEG, TIVEUUATIKEG KOl UNXAVIKEG IKAVOTNTEG 1} KEVA YVWOEWV
Kal EUMEIPIY, PEXPL Va evnpepwBolV amd éva dtopo, To omoio eivat
umevBuvo yla auTd Ta dTopa

® 3¢ mepimwon enavagopTi{Opevwy unatapiwv Ba mpémet va Slac@alioTei
Yla TN QOPTION TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY TUTTWV N XPHON KATAMNAwWY ou-
OKEVWV QOPTIONG. EAATTWHATIKOI POPTIOTEC SEV EMTPEMETAL VA XPNOIHO-
motouvtal. Mapakalw AABETe uTOYPN TIG OONYIEC XPIONG AUTWV TWV YOpP-
TIOTWV.

Aafaote mpiv amd T Xprion Tov maxvidiov Tig 08nyiec Xpriong kat
QUAGETE QUTEC.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

Kataokevdotke pe v adea tng AGCO International GmbH

Texvika otoiyeia

Tvijclo

Kataokevaotng Fendt

Movtého Tpaktép 939

loxog 287 kW/345 PS
Kohvdpot 6

KuBiopog 7755 cm®

Bapog 10,83t

Tayutnta kivnong 60 km/h

Movtélo

YAkd Métalo pe maoTika e§aptripata
Aotaoelg 180x95x 112 mm

Mnyxavika ouykpotiipata 1 Metddoon kivnong

kat 1 ogpPopotép

HAektpiki Tpogpodosia
Tpaktép: 3 x pmatapieg AAA (1,5 V)

1 Kat 3 x emavagopti{opeveg umatapieg AAA (1,2 V)
HAektpikn Tpog@odoaia
Tnhexelplopog 2 x ymatapiec AAA (1,5 V)

1 Kat 2 x enavagopti{opeveg umatapieg AAA (1,2 V)
Evepyoroinon puBuione  AcOppatoc ThAEXEIPIopOG 2,4 GHz
Bapog nep. 4759

Tayotnta kivnong nep. 0,2 m/sec (ue pmatapia 1,5 V)




Mpwteg BorOeieg
MNapakdtw Oa Bpeite pia amapiOunon e TV omoia PIMOPEITE VO AVTILETWTTIOETE OPANUATA,
TIOU TIAPOUGLACTOUV EVEEXOUEVWG:

oxXi

NAI

Evepyomolote 10 HOVTENO, PEPTE TO
Siakormtn otn 6¢on ON. AvaBoaprivel
0 PWTIOHOG?

Brjpa 2.

Brua 4.

<
; Ot pnatapieg oTn BAkn pumatapiov Noote T Bida acpahiong kat agaipéate T Brikn pmatapiv. TomoBeToTe TIC pmatapieg pe | Bripa 3.
3 £xouv TOMoBETNOE OWOTA Kal Me TN N owotr moAkoTTa. ElodyeTe 0Tn ouvéxeta Eava T Brikn pmatapliv Teleiwg kat
o owotr mohikétnTa? acpahiote TV pe T Pida acgaleiac. Emavardete To Pripa 1.
Ol pmatapieg eivat opTiopévec? Zefi1dwote T Bida ao@ANong Kal a@alp£oTe TN BrKN UIaATAPIWY Kat TOMOBETHOTE ENdte o€ emagr pe T0 THAHA
KaVoUPYIEG 1} POPTIOUEVEG PMTaTapieq pe owatr moMkoTnTa. Elodyete otn ouvéxela n Brikn | Tou Service.
pnatapiwv mMRpwe kat acahiote pe T Bida acpaheiag. EmavardBete To Bripa 1.
EVEpYOTOIOTE TOV TTOUTIO XEPIOU PECW Bripa 5. Brijpa 7.
Tou TMAKTPOU. AvAper n evBeikTikr Auyvia?
o Ot prratapieg otn BfKN pmataplov ZeP16wote T Bida ao@ahiong kal apaipéoTe To Kamdki T BAkng umatapiwv. TomoBetrote | BrAua 6.
= £xouv TonmoBeTnBei owaTd Kat pe T TIC pmatapieg e T owoTh MOMKSTNTA. TOMOBETHOTE 0T CUVEXEID TO KAMAKL TG BKNG TG
E owoTh mohikétnTa? unatapiag kat ac@ahiote pe ) Bida acpahiong. EmavahdBete To Prija 4.
W
o O1 pmatapieg ivat opTiopévec? ZePi6wote T Pida acpAaNong Kat apaip£CTE To KAMAk TG Brkng pratapiwv. TomoBetrote Brpa 7.
w KAWVOUPYIEG I} QOPTICHEVEG PMATAPIES PE TN OWOTH TONKOTNTA. TOMOBETATTE OTn GUVEXEID TO
ﬁ Kamaki g BrKng Tng pmatapiag kat acpahi d E NaBete 1o Pripa 4.
<
= 0 @wTIop6G 0To povTEN Kal oY EAdTe o€ emagr pe To TUKA Tou Service. 0 mopmog Xelpdg kai 1o
€VSEIKTIKI Auvia TOU TTOPTol XEIPOG Hovtého Bpiokovtal oe
avaBouv pévipa? ouvdeon.
ZUXVEC EPWTRHOELG
Mapakatw Oa Bpeite PePIKES TEPLYPAPEG OPANUATWV:
BAABH AITIA ANTMETQMIZH BAABHZ
Agv pmopei va anokatacTabei n emkovwvia HETagy Taon amhi¢ punatapiag/ emavagopti{Opevng AVTIKATAOTAON / POPTION TWV UITATAPIY / EMaVAQOPTI{OUEVWY
TOU TIOUTTOU XEIPAG Kal TOU HOVTEAOU. pmatapiag moAD xapnA. HITATapIWy OTOV OUMO XEIPOC.
Doption v/ OUEVWV OV OTO HOVTENO.
Z@aNua perddoong PYOTIOiNON Kal €K VEOU EVEPYOTOINGN TOU TTOUTOV XEIPOG
(véa Snpioupyia ovvdeonc).
PYOTIOINGN Kal €K VEOU EVEPYOTTOINGN TOU HOVTEAOU.
Mpokumtouv Suohertoupyieg 0To pOVTENO (TPépOUNO Taon iac/ popTI{OpEVNG Avtl a 1/ OPTION TWV UATAPIY / EMava@opTI{OUEVWY
TILOVIOU, HOTEP KIVE(TAL XWPIC TNV EVEPYOTIOINGN TWV TIOAU XapnAn. HMATapIwy GToV MOUMO XEIPOG.
QvTioTowV MAKTPWY GTOV OO XEPOG. AVTIKATA0TAoN / 9OPTION TWV UIaTapiV / EMavagopTifopevwy
HIATAPIWV OTO HOVTEAD.
Zpahpa petrddoong
oY 10N Kal €K VEOU EVEPYOTOINGN M TOV TTOUTO XEIPOG
(kawoupyla Snptoupyia oOVEEDNC)
ATIEVEPYOTTOINGT KAl EVEPYOTIOINGN TOU HOVTEAOU.
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Hjertelig tillykke,

med dit keb af dette forsteklasses modellegetej. Vi beder dig
om at lese denne vejledning grundigt inden modellen tages
i drift, Vi vil p& de felgende sider give dig de nedvendige hen-
visninger og tips vedr. korrekt omgang med produktet.

Opbevar denne vejledning sikkert.
Og nu god forngjelse med dit SIKU-produkt.
Sieper GmbH

Vigtige henvisninger

Efter udpakningen af keretgjet kontroller venligst, om der fore-
ligger transportskader. Hvis der er det, kontakt din forhandler.
Laes denne vejledning omhyggeligt inden den ferste brug. Den
indeholder vigtige henvisninger for din sikkerhed samt brugen
og vedligeholdelsen aof dette SIKUCONTROL32-produkt.
Opbevar denne vejledning omhyggeligt af hensyn til eventuelle
garantikrav. Dette SIKUCONTROL32-produkt blev konstrueret
efter sikkerhedsforskrifternes aktuelle stand og under konstant
kvalitetsovervagning. De erkendelser vi herved drager os lader
vi flyde ind i vores udvikling. Af den grund forbeholder vi os
retten il aendringer i teknik og design, s& vi altid kan filbyde vo-
res kunder en optimal produktkvalitet. Skulle der trods alt veere
grund til reklamationer, s& kontakt forhandleren.

Sikkerhedshenvisninger

® Denne model mé kun bruges til sit normale formadl, dvs. som
legeredskab i lukkede og terre rum. Enhver anden an-
vendelse er ikke tilladt og muligvis forbundet med fare.
Producenten kan ikke geres ansvarlig for skader, som forérsa-
ges af unormal anvendelse.
Modellen skal beskyttes mod fugt!
Koretgjet mé af sikkerhedsgrunde ikke bruges i neerheden of
skréninger, trapper, gader, baneanleeg, vandigb, varmeventi-
latorer, pytter, sandkasser osv.
Kontroller, at spillet med modellen forst optages efter at mo-
dellen og fiernstyringsmodulet er kontrolleret og sat igang of
en voksen person.
Batteriskift méa kun udferes of voksne personer.
Modellen opfylder de foreskrevne sikkerhedsbestemmelser
(iht.88/378/EQF og iht. 2009/48/EF) og er godkendt of
TUV-GS. Ved forkerte reparationer og bygningsmeessige aen-
dringer (demontage af originale dele, pabygning af ikke-til-
ladte dele, andringer i elektronikken osv.) kan der opsta farer
for brugeren.
Til modellens styring bruges 2,4 GHz radioteknik. Ved normal
brug er der efter dagens videnskabelige stand ingen sund-
hedsskader ved radiostréling. Den ved lovgivning maksi-
malt tilladte sendeeffekt er klart underskredet ved
denne model.
Selv om det anvendte radiosystem er meget sikker overfor
fejl, kan der ikke altid 100 % udelukkes en nedgang i radiosig-
nalets kvalitet i kraft of rumlige forhold og andre radiosyste-
mer. Et radiosignal, som ikke er optimalt, kan medfere en for-
ringelse af raekkevidden.
Undervis bern i den rigtige omgang med modellen og ger
dem opmaerksom pé& mulige farer.
Teenk pé.at i kraft af bernenes naturlige spilbehov og tempe-
rament kan der forkomme uforudsete situationer, som udeluk-
ker et producentansvar.
Selv om bernenes farer i vid udstraekning er udelukket ved
normal anvendelse, s& bar du holde spillet under opsyn.
® Til rengering og pleje af modellen og fijernstyringsmodulet
brug kun terre og stevfrie rengeringsklude.
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® Pas p&, at modellen aldrig laftes op fra jorden, s& leenge hju-
lene endnu drejer.

® Bring ikke fingre, hér, lose kleeder i naerheden af drevhjulene
eller haekkoblingen, nér modellen er koblet ind (driftskontakt
pé& “ON’).

® For at undgd en uforudset drift af modellen skal akkuen efter
afslutning af spillet fiernes fra modellen. Til modellen og fjern-
styringsmodellen brug udelukkende batterier resp. batteriak-
kuer type "AAA".

® For at kunne garantere det konstruktivt foregivne sikkerheds-
niveau for denne model i det lange lgb, skal modellen kon-
trolleres regelmaessigt af en voksen for gjensynlige skader.

® Pas pg, for selv ved normal anvendelse af fiernstyringsmodu-
let, kan der forekomme smerter i heender, arme, skulderparti-
et eller i andre legemsdele (fx forvridning). Hvis der alligevel
forekommer symptomer som varige eller tilbagevendende
ubehag, smerter, dunken, kriblen, davhed, svien eller stivhed,
s& mé& disse advarselsignaler ikke ignoreres: Seg straks laege!

® Denne model er ikke egnet til at blive brugt af personer med
begraensede fysiske, psykiske og motoriske evner eller viden-
og erfaringshuller for de er blevet instrueret of en person,
som er ansvarlig over for dig. Den for denne model brugte
2,4 GHz radioteknik er ikke kompatibel med SIKUControl-mo-
deller. som drives med radiofiernstyringsmodul Art. Nr.
6708/6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/
6725/ 6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/
6765/6766/6768/6769/6770/ 6771/ 6772/ 6773)

Inden den forste start:

1. Seet keretojets driftskontakt i position “OFF”.

2. HENVISNING: Skift of batterier eller genopladelige
batteriakkuer mé kun foretages of voksne!
HIENVISNING: De batterier resp. genopladelige batteri-
akkuer som er ngdvendige til modellens drift (3 x Type
AAA) er ikke indeholdt i leverancen. Apparatet skal bruges
i tarre rum og beskyttes mod snavs iszer stav og fugtighed.
Rengering nér det er ngdvendigt med en ter klud.
Kontakter i modellen mé ikke kortsluttes.

3. Batteriholderen er sikret med en slidsskrue.

4. Losslidsskruen med en passende skruetrakker og traek
batteriholderen forsigtigt ud of modellen.

5. Leeg batterier eller genopladelige batteriakkuer type "AAA”
i batteriholderen. Bemeerk markeringen vedr. batteriernes
anordning og batteriernes placering i batterilommen.

6. Skyd batteriholderen forsigtigt ind i modellen og skru slids-
skruen fast vha. en passende skruetraekker.

HENVISNING: Ved brug af ladelige batteriakl

(Type AAA,) forringes modellens hashghed befydellgt péa

grund af den lavere spaending.

Whvis der bruges genog batt

vi at bruge AAA-NiMH- Baﬂerlukkuer (lekel -Metal-
Hydrid). Ved keb of genopladelige AAA batteriakkuer
vaer opmaerksom pé denne meerkning.

hefal




Systemstarten

Den i disse modeller brugte SIKUCONTROL32 radioteknik, er
udstyret med en automatisk forbindelsesopbygning. Et kanal-
valg som ved forskellige andre produkter, er ikke leengere
nedvendig. Fiernstyringsmodulet og modeller forbinder sig af
sig selv og er fejlfri i forhold til andre SIKU-modeller, som
kgrer i rummet eller apparater med andre radioteknologier
(fx. W-LAN eller Bluetooth).

For modellens idriftseetning felg den nedenstéende rutine:

1. Kobl modellen ind. Det ger du ved at flytte teend-sluk kon-
takten pd keretaiets underside fra position “OFF” til position
dOfN Modellen blinker og viser dermed, at den er klar fil

rift.

. Kobl fiernstyringsmodulet ind ved tryk p& den rede knap.
Den rode kontrollampe pé fiernstyringsmodulet blinker.
Fiernstyringen er klar til brug.

. Nu etableres forbindelsen mellem modellen og fiernstyrings-
modulet. Denne rutine kan vare op til fem (5) sek.

. Forbindelsen mellem fjernstyring og model er etableret nér
kerelyset p& modellens front og heek og kontrollampen pa
hé&ndsenderen lyser vedvarende. Modellen er lagret i fiern-
styringsmodulet og klar til drift. Den kan under denne spilse-
kvens kun betienes med dette fiernstyringsmodul.

5. Spillet kan begynde.

N
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HENVISNING: Forbindelsen fil fiernstyringsmodulet afbrydes
(tryk fiernbetieningens tastekontakt). Modellen bliver derved
slettet fra det interne lager. Ved neeste systemstart skal den tid-
ligere beskrevne forbindelsesopbygning gennemferes igen be-
gyndende med skridt 1.

Fjernstyringsmodulen

Driften med denne SIKUCONTROL32-model er kun mulig
med SIKU-fiernstyringsmodul (Art.-Nr. 6708). Dette modul ar-
bejder med en 2,4 GHz radioteknologi, som efter dagens stand
og normal brug ikke kan udlese sundhedsmaessige skader.
Beleegningen of tasterne for denne model vises pd side 2.
De batterier resp. genopladelige batteriakkuer som er nadven-
dige til modellens drift (2 x Type AAA) er ikke indeholdt i leve-
rancen. Bemaerk markeringen vedr. batteriernes anordning og
batteriernes placering i batterilommen.

Apparatet skal bruges i terre rum og beskyttes mod snavs -
iseer stov og fugtighed. Rengering nér det er nadvendigt med
eln ter klud. Kontakter i fjernstyringsmodulet mé ikke kort-
sluttes.

Henvisning vedr batterierne resp. genopladelige batteri-
akkuer.

Model og fiernstyringsmodul mé kun drives med batterier resp.
genopladelige batteriakkuer Type AAA Kontroller batterierne re-

elmzessigt for udlgb. Tomme batterier og batteriakkuer skal
?iernes fra modellen og fiernstyringsmodulet. lkke-opladelige
batterier mé& ikke oplades. Tag genopladelige batteriakkuer ud
af modellen og/eller fiernstyringsmodulet inden opladningen.
Genopladelige batterier ma kun oplades under voksne per-
soners opsyn. laden. Leeg batterierne i med den rigtige polari-
tet. Uensartede batterityper eller nye og brugte batterier mé
aldrig bruges sammen.

Kontakter p& akku eller batterier ma ikke kortsluttes.
Brugte batterier er ikke husholdningsaffald. Vzer opmaerk-
som pa de specielle forskrifter for bortskaffelse.

OBS: Defekte akkuer og batteriakkuer ma ikke sendes fil
producenten, de skal bortskaffes pa den lokale samlesta-
tion.

Sikkerhedshenvisninger

Advarsel! lkke egnet for bern under 36 méneder. Fare for kveel-
ning ved inhalering eller slugning aof smédele

® SIKU-legetgismodeller fremstilles efter de nyeste sikkerhedsbe-
stemmelser.
® Emballagen indeholder producentoplysninger og ber opbeva-

res.

® Vi forbeholder os retten til farvemeessige og tekniske sn-
dringer.

® Hvis personer med begreensede legemlige, @ndelige eller
motoriske evmer vil spille med denne model, skal du kontrolle-
re, at denne person blev introduceret af en person, som er an-
svarlig for det.

® Ved brugen af genopladelige batterier skal man sikre sig, at de
anvendte akkutyper passer fil ladeapparatet. Defekte ladeap-
parater m& ikke bruges. Se befieningsvejledning for disse
ladeapparater.

Laes og opb beti
Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de
Fremstillet under licens fra AGCO International GmbH

dningen inden spilbrug.

Tekniske data

Original

Producent Fendt

Model Traktor 939

Effekt 287 kW /390 PS
Cylinder 6

Volumen 9.000 cm®

Veegt 10,83 t

Hastighed 60 km/h

Model

Materialer Metal med kunststofdele

Ml 180 x 95 x 112 mm

Aggregater 1 drev og 1 servomotor
Energiforsyning
Traktor: 3 x AAA-Batterier (1,5 V)

hhv. 3 x AAA-Batterieakkuer (1,2V)
Energiforsyning
Fiernstyring: 2 x AAA-Batterier (1,5 V)

V. 2 x AAA-Batterieakkuer (1,2V)

Styring 2,4 GHz radio-fiernstyring
Veegt ca. 475

g
Hastighed ca. 0,2 m/sec (med 1,5 V Batteri)




Forstehjzlp

Her finder du en liste, som kan bruges ved afhjselpning af eventuelle fejl.

JA

1 | Koble model ind, bring kontakt
i stilling ON. Blinker belysningen?

Skridt 2.

Skridt 4.

Er batterierme lagt rigtigt i akku-
lommen og vender de rigtigt?

KORETSJ
N

Lesn sikringsskrue og tag batterilommen ud. Leeg batterierne i sé de vender | Skridt 3.

rigrigt. Skub derefter batterilommen fuldsteendigt ind og fikser den med

sikringsskruen. Gentag skridt 1.

3 | Er batterierne fulde?

Lasn sikringsskrue og tag batterilommen ud og leeg nye eller fulde batterier
rigtigt i, s& de vender rigtigt. Skub derefter batterilommen fuldsteendigt ind
og fikser den med sikringsskruen. Gentag skridt 1.

Kontakt Service.

4 | Indkobl hé&ndsender via taster. Skridt 5. Skridt 7.
Lyser kontrollampen?
5 | Er batterier lagt rigtigt i akkulom- | Lesn sikringsskrue og tag batterilommedzekslet of. Leeg batterierne i s& Skridt 6.
men og vender de rigtigt? de vender rigtigt Seet derefter daeksel pé og fikser med sikringsskruen.
Gentag skridt 4.
Er batterierne fulde? Lesn sikringsskrue og tag batterilommedzekslet of. Leeg nye eller fulde Skridt 7.

batterier rigtigt i, s& de vender rigtigt. Seet derefter daeksel pa og fikser
med sikringsskruen. Gentag skridt 4.

7 | Lyser belysningen p& modellen
og kontrollampen pé& hé&ndsende-
ren vedvarende?

FJERNSTYRINGSMODUL
o

FAQ

Her finder du nogle fejlbeskrivelser:

Kontakt Service.

Héndsender og model
er forbundne.

FEJL

ARSAG

AFHJALPNING AF FEJL

Der kommer ikke nogen forbindelse op at st&
mellem hé&ndsenderen og modellen.

Batteri / Akkuspaending for lav.

Overferingsfejl.

Skift /oplad batterierne / batteriakkuerne i héndsenderen.
Skift /oplad batterierne / batteriakkuerne i modellen.

Kobl ud og ind igen ved h&ndsenderen
(ny forbindelsesopbygning).

Kobl ud og ind igen fra modellen.

Der forekommer funktionsfejl ved modellen
(tilbageg&ende bevaegelser i styringen,
drevmotor bevaeger sig uden betjening af
de respektive taster pa handsenderen.)

Batteri/ Akkuspeending for lav.

Overfaringsfejl.

Skift /oplad batterierne /batteriakkuerne i héndsenderen.

Skift /oplad batterierne /batteriakkuerne i modellen.

Kobl ud og ind igen ved héndsenderen
(ny forbindelsesopbygning).

Kobl ud og ind igen fra modellen.




Gratulerer sé mye

med kigpet av dette verdifulle modell-leketoyet. Vi ber deg
vennligst lese denne bruksanvisningen neye for modellen tas
i bruk. P& de neste sidene far du nedvendig informasjon og réd
for riktig bruk av produktet.

Ta godt vare pa denne anvisningen.
Og né gnsker vi deg mye moro med ditt SIKU-produkt.
Sieper GmbH

Viktig informasjon

Vennligst kontroller kjoreteyet for transportskader efter at det
er pakket ut. Hvis det er noe som gir grunn til reklamasjon,
vennligst ta kontakt med din fagforhandler.

Vennligst les denne anvisningen neye for forste gangs bruk. Du
far viktig informasjon for din sikkerhet samt bruk og vedlikehold
av dette SIKUCONTROL32-produktet. Vennligst ta godt vare
pé denne anvisningen som informasjon og for eventuelle ga-
rantikrav. Dette SIKUCONTROL32-produktet er konstruert
i henhold til sikkerhetsforskriftenes aktuelle stand, og under
kontinuerlig kvalitetsovervékning. Resultatet av denne overvék-
ningen inngér i vér forskning og utvikling. Derfor tar vi forbe-
hold om endringer i teknikk og design, for & kunne filby vére
kunder en til enhver tid optimal produktkvalitet. Men skulle det
allikvel veere grunn til en reklamasjon, ber vi deg vennligst ta
kontakt med din fagforhandler.

Sikkerhetshenvisninger

® Denne modellen ma& kun brukes i henhold ftil sitt formdl,
dvs. som leketgy innenders i terre rem. Enhver annen bruk
er ikke tillatt, og kan muligens medfere fare. Produsenten er
ikke ansvarlig for skader som falge av feil bruk.
Modellen mé beskyttes mot vann!
Av sikkerhetsmessige @rsaker mé& kjoretoyet ikke brukes
i neerheten av skréninger, trapper, veier, jernbanestasjoner,
vassdrag, vifteovner, vannpytter, sandkasser osv.
Du mé serge for at modellens lekefunksjon ferst startes etter
at modellen og fiernstyringsmodellen er kontrollert og satt
i gang av en voksen person.
Utskiftning av batteriene mé kun utferes av en voksen
person.
Modellen er produsert i henhold til de foreskrevne sikkerhets-
bestemmelsene (etter 88/378/EQS, etter 2004/108/EU og
etter 2009/48/EU), og er testet av TUV-GS. P& grunn av feil
reparasioner og konstruksjonsmessige endringer, (demonte-
ring av originaldeler, installasjon av deler som ikke er fillatt,
Endringer av elektronikken etc.) kan det oppsté& fare for bru-
eren.
For styring av modellen brukes 2,4 GHz radio-teknikk. Iht.
dagens vitenskapelige status, finnes det ingen kunnskaper om
helsekader p& grunn av radiostréling. Sendeeffekten i den-
ne modellen ligger langt under den maksimailt tillatte
sendeeffekien som er fillatt av myndighetene.
Selv om radiosystemet som brukes er godt sikret mot forstyr-
relser, kan en kvalitetsforringelse aldri 100% utelukkes, pa
grunn av faktorer som beliggenhet og andre radiosystemer.
Et radiosignal, som ikke fungerer optimalt, kan medfere en
forringelse av rekkevidden.
Barn mé& vises hvordan modellen brukes pé& riktig méte, og
mé& gjeres oppmerksom p& mulige farer.
Husk ogsé at barnas naturlige lek og temperament kan fere
til uenskede situasjoner som produsenten ikke kan vaere an-
svalig for.

® Selv om farene for barn er stort sett utelukket ved riktig bruk
av modellen, bar leken observeres.

® Til rengjering og pleie av modellen og fiernstyringsmodulen
mé& det kun brukes terre rengjaringskluter som ikke loer.

® Vennligst husk at modellen aldri mé& leftes fra bakken s&
lenge hjulene gér rundt.

® Fingre, hér og lestsittende kleer mé& ikke komme i naerheten
av drivhjulene eller bakkoblingen nér modellen er slatt pé&
(driftsbryter p& “ON").

® For & unngé at modellen blir slétt p& uten at det er ftilsiktet,

mé& batteriene tas ut etter at leken er avslutet. For & drive

modellen og fiernstyringsmodulen mé det kun brukes batteri-

er eller oppladbare batterier av typen ‘AAA".

For & kunne garantere det gitte sikkerhetsnivéet til denne mo-

dellen pé lang sikt, ber modellen regelmessig kontrolleres for

synlige skader av en voksen person.

Vennligst legg merke til at det kan oppsté smerter i hendene,

armene, i skulder- og nakkeregionen eller andre kroppsdeler,

selv om fiernstyringsmodulen brukes pé riktig méte (f.eks.

smerter i skuldre og nakke). Men hvis det oppstér stadige og

gientagende ubehag, smerter, banking, kribling, nummenhet,

svie eller stivhet, m& du ikke ignorere disse advarslene.

Kontakt lege snarest!

Denne modellen er ikke egnet for bruk av personer med

fysiske, psykiske og motoriske hemninger, eller hukommelses-

og erfaringsforstyrrelser, inntil de er blitt oppleert av en per-

son som er ansvarlig for dem.

HENVISNING: 2,4 GHz-radioteknikken som er brukt i den-

ne modellen er ikke kompatibel med SIKU-modellene som

drives med radiofjernstyringsmodulen art.-nr. 6708 (artfikkel-

numrene: 6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/ 6725/

6726/ 6727/ 6728/ 6729/ 6761/ 6762/ 6763/ 6764/ 6765/ 6766

/6768/6769/6770/ 6771/ 6772/ 6773)

For forste gangs start:

—

. Sett kigretayets driftsbryter i posision “OFF”.

2. HENVISNING: Utskifting av batteriene eller av de
oppladbare batteriene méa kun utferes av voksne
personer!

HENVISNING: Batteriene hhv. de oppladbare batteriene
(3 x type AAA), som er nadvendige for drift av modellen,
er ikke med i leveringen. Modellen ber brukes i terre rom,
og beskyttes mot tilsmussing - spesielt mot stov og fuktighet.
Rengjering utfares, om nadvendig, med en torr fille.
Kontaktene i modellen mé ikke kortsluttes.

. Batteriholderen er sikret med en slisseskrue.

. Slisseskruen lzsnes med en egnet skrutrekker, og batterihol-
deren dras forsiktig ut av modellen.

5. Batteriene eller de oppladbare batteriene av typen "AAA”
legges inn i batteriholderen. Det mé tas hensyn til merking-
en for plassering og posisjonering av batteriene i batteri-
holderen.

6. Batteriholderen skyves forsiktig inn igjen i modellen, og
slisseskruen skrus fast med egnet skrutrekker.

HENVISNING: Ved bruk av oppladbare batterier

(type AAA) forringes modellens hastighet merkbart, pa

grunn av den lavere spenningen i denne batteritypen!

Aow

Hvis det brukes oppladbare batterier anbefaler vi
& bruke batterier av typen AAA-NiMH (nikkel-metall-
hydrid). Vennligst pass pé denne merkingen ved kjep av
oppladbare AAA-batterier.




Systemstart

SIKUCONTROL32-radioteknikken, som brukes i disse model-
lene, er utstyrt med en automatisk radioforbindelsesoppsetning.
Det er ikke lenger nedvendig & velge kanal som ved andre
produkter. Fiernstyringsmodulen og modellene kobler seg sam-
men selvstendig, og forstyrrer ikke andre SIKUCONTROL32-
modeller, som kigres i rommet, eller andre apparater med an-
dre radioteknologier (f.eks. W-LAN eller Bluetooth).

For & ta modellen i bruk, vennligst felg fremgangsméten
nedenfor:

1. Sl& p& modellen. Beveg pd- og avbryteren p& undersiden
av kijgretayet fra posision “OFF” til posisjon “ON". Modellen
blinker og viser dermed at den er driftsklar.

2.5l8 pé& fiernstyringsmodulen ved & trykke tastbryteren.
Den rede kontrollampen pé fiernstyringsmodulen  blinker.
Fiernstyringen er driftsklar.

3. N& lages forbindelsen mellom modellen og fiernstyringsmo-
dulen. Denne prosessen kan ta opp fil fem (5) sekunder.

4. Forbindelsen mellom fijernstyring og modell er opprettet nér
kigrelyset foran og bak p& modellen, og kontrollampene pé&
hé&ndsenderen, lyser konstant. Modellen er lagret i fiernsty-
ringsmodulen og er driftsklar. Den kan kun betienes med
denne fiernstyringsmodulen under leken.

5. Leken kan starte.

HENVISNING: Ved & sl& av fiernstyringsmodulen (vennligst
trykk tastbryteren pd fiernstyringen) avsluttes forbindelsen il
modellen. Slik slettes modellen fra det interne minnet Ved neste
systemstart m& den fidligere beskrivelsen av oppsetningen
giennomfgres pd nytt ved @ starte med trinn 1.

Fjernstyringsmodulen

Drift av denne SIKUCONTROL32-modellen er kun mulig med
SIKU-radio-fiernstyringsmodulen som er vedlagt i denne for-
pakningen. Denne modellen arbeider med 2,4 GHz radiotek-
nologi som, ifelge dagens viten, ikke medferer helsekader ved
riktig bruk. Betieningen av tastene for denne modellen er vist
pé& side 2. De ngdvendige batteriene hhv. de oppladbare bat-
teriene (2 x type AAA), som er nadvendige for bruk av fiernsty-
ringsmodulen, er ikke med i leveringen. Det mé& tas hensyn fil
merkingen for plassering og posisionering av batteriene
i batteriholderen.

Enheten ber brukes i terre rom, og beskyttes mot tilsmussing -
spesielt mot stov og — fuktighet. Rengjering utferes, om ned-
vendig, med en terr fille. Kontakter i fiernstyringsmodulen
mé ikke kortsluttes.

Informasjon om batteriene hhv. de oppladbare batteriene.

Modell og fiernstyringsmodulen mé& kun brukes med batterier
hhv. oppladbare batterier av typen AAA. Vennligst kontroller
batteriene og de oppladbare batteriene for lekkasje. Utladede
batterier og oppladbare batterier tas ut av modellen og fiern-
styringmodulen. lkke opplabare batterier mé ikke lades opp.
Oppladbare batterier tas ut av modellen og/ eller fiernstyrings-
modulen fer de lades opp. Oppladingen av oppladbare batte-
rier mé overvékes av voksne personer. Batteriene mé leg-
ges inn med den riktige polariteten. Ulike batterityper, eller nye
og brukte batterier, mé ikke brukes sammen.

Kontaktene til batteriene, eller de oppladbare batteriene,
maé ikke kortsluttes. Utbrukte batterier og oppladbare
batterier mé ikke kaste i husholdningsavfallet. Vennligst
overhold miljeforskriftene for spesialavfall!

Advarsel! Defekte batterier og oppludbure batterier mé
ikke sendes tilbake til prod 1, men | til butik-
ken eller den lokale gjenvinningsstasjonen.

Sikkerhetshenvisninger

® Advarsel! Uegnet for barn under 36 méneder! Fare for kvel-
ning p& grunn av smé deler som kan svelges!

® SIKU-leketgymodeller produseres i henho?d til de nyeste sik-
kerhetsbetemmelsene.

® | esken finnes produsentinformasjon, vennligst ta godt vare
pé& denne informasjonen.

® Med forbehold om fargemessige og tekniske endringer.

® Hvis personer med innskrenkede fysiske, psykiske eller moto-
riske evner eller hukommelses- og erfaringsmangler skal leke
med denne modellen, m& en ansvarlig person serge for at
de fér oppleering.

® | tilfelle bruk av oppladbare batterier mé& det serges for lade-
apparater som er egnet for ladingen av de batteriene som
skal brukes. Defekte ladeapparater mé ikke brukes. Vennligst
folg bruksanvsningen til disse ladeapparatene.

Vennligst les bruksanvisningen noye for leken begynner.
Made in China

for

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

D-58511 Lidenscheid

Germany

www.siku.de
Produsert med lisens av AGCO International GmbH

Tekniske data

Original

Produsent Fendt

Modell Traktor 939

Effekt 287 kW / 390 PS
Sylindre 6

Volum 7755 cm’

Vekt 10,83 t

Hastighet 60 km/h

Modell

Material Metall med kunststoffdeler
Ml 180 x 95 x 112 mm
Motorer 1 driftsmotor

og 1 servomotor
Energiforsyning

Traktor: 3 x AAA-batterier (1,5 V)

hhv. 3 x AAA oppladbare batterier (1,2 V)
Energiforsyning
Fiernstyring: 2 x AAA-batterier (1,5 V)

hhv. 2 x AAA oppladbare batterier (1,2 V)

Styring 2,4 GHz radio-fiernstyring
Vekt ca. 475 g
Hastighet ca. 0,2 m/sek (med 1,5 V batterier)




Forstehjelp

Her finner du en liste som kan hjelpe deg & reparere mulige feil som kan oppsté.

holderen, og er de lagt inn med
riktig polaritet?

KJGRETQY

méte. Deretter skyves batteriholderen helt inn og festes med sikringsskruen.
Trinn 1 gjentas.

NEI JA
1| Sl& p& modellen, bryteren settes Trinn 2. Trinn 4.
i posisjon ON. Blinker belysningen?
2 | Sitter batteriene riktig i batteri- Lasne sikringsskruen og ta ut batteriholderen. Sett batteriene inn pé riktig Trinn 3.

3 | Er batteriene fulle?

Lasne sikringsskruen og ta ut batteriholderen, og nye eller fulle batterier
legges inn pa riktig méte. Deretter skyves batteriholderen helt inn og festes
med sikringsskruen. Trinn 1 gjentas.

Kontakt service.

legges inn pé riktig méte. Deretter settes batteriholderdekselet p&, som festes

4 | Sl& p& héndsender via tasten. Trinn 5. Trinn 7.
Lyser kontrollampen?

5 | Sitter batteriene riktig i batteri- Lasne sikringsskruen og fiern batteriholderdekselet. Sett batteriene inn pé Trinn 6.
holderen, og er de lagt inn riktig méte. Deretter settes batteriholderdekselet pd, som festes med sikrings-
med riktig polaritet? skruen. Trinn 4 gjentas.
Er batteriene fulle? Lasne sikringsskruen og fiern batteriholderdekselet. Nye eller fulle batterier Trinn 7.

med sikringsskruen. Trinn 4 gjentas.

7 | Lyser belysningen p& modellen
og kontrollampen pé hénd-

FJERNSTYRINGSMODUL
o

senderen hele tiden?

FAQ
Her finner du noen feilbeskrivelser:

FEIL

Kontakt service.

ARSAK

Handsender og modell
har forbindelse.

RETTING AV FEIL

Det er ikke mulig & opprette en forbindelse
mellom h&ndsenderen og modellen.

Batteri-/ oppladbare batterispenning for lav.

Overfaringsfeil.

Bytt batteriene / lade de oppladbare batteriene
i handsenderen.

Bytt batteriene / lade de oppladbare batteriene
i handsenderen.

Sla av og pé handsenderen
(ny oppretting av forbindelse).

Modellen slés av og pé.

Det oppstar funksjonsfeil pé modellen (rykning
i styringen, motoren beveger seg uten at
tilsvarende taster betienes p& handsenderen).

Batteri-/ oppladbare batterispenning for lav.

Overferingsfeil.

Bytt batteriene / lade de oppladbare batteriene
i héndsenderen.

Bytt batteriene / lade de oppladbare batteriene i modellen.

Sla av og pé& pa handsenderen
(ny oppretting av forbindelse)

Modellen slés av og pa.




Til hamingju

med nyja og vandada leikfangamaédelid. Vinsamlegast lesid pess-
ar leidbeiningar vandlega 4dur en byrjad er ad nota mddelid. Hér
& naestu sidum er ad finna naudsynlegar upplysingar og abend-
ingar um rétta medhondlun vérunnar.

Geymid leidbeiningarnar a visum stad.
Vid vonum ad pessi vara fra SIKU eigi eftir ad veita mikla dnaegju.

Sieper GmbH

Mikilveegar upplysingar

begar leikfangid hefur verid tekid Gr umbidunum skal athuga
hvort pad hafi or8id fyrir skemmdum vid flutning. Leita skal til
s6luadila ef einhverju reynist vera abdtavant.

Lesid pessar leidbeiningar vandlega adur en byrjad er ad nota leik-
fangid. Hér er ad finna mikilvaegar upplysingar um 6ryggi notenda
sem og um notkun og umhirdu pessarar SIKUCONTROL32-voru.
Geyma skal leidbeiningarnar & visum stad til sidari nota eda
vegna hugsanlegra abyrgdarkrafna. Pessi SKUCONTROL32-vara er
hénnud samkveemt nyjustu oryggisreglum og framleidd undir
stédugu gaedaeftirliti. Nidurstodur pessa eftirlits hafa ahrif a préun-
arferlid. Af pessum sokum askiljum vid okkur rétt til ad gera breyt-
ingar & taekni og honnun i pvi skyni ad geta avallt bodid vidskipta-
vinum okkar upp & vorur i haesta geedaflokki. Ef einhverju reynist
engu ad sidur vera abdtavant skal hafa samband vid séluadila.

Oryggisupplysingar

® Adeins méa nota modelid i fyrirhugudum tilgangi, p.e. sem leik-
fang og & purrum stad innandyra. Oll 6nnur notkun er éheimil
og getur verid hattuleg. Framleidandi tekur ekki abyrgd 4 tjoni
sem hlyst af rangri notkun.

Verjid modelid gegn vaetu!

Af Gryggisastedum ma ekki nota leikfangi® naleegt brekkum,
troppum, gdtum, lestarsporum, vatni, hitablasurum, pollum,
sandkdssum o.s.frv.

Gaetid pess ad ekki sé byrjad ad nota leikfangid fyrr en einhver
fullordinn hefur skodad og gangsett mddelid og fjarstyringuna.
Adeins fullordnir mega skipta um rafhlédur.

Modelid samraemist tilskildum akvaedum um  o6ryggi (skv.
88/378/EBE, 2004/108/EB og 2009/48/EB) og hefur verid profad
af TUV-GS. Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar & réttan hatt og
hvers kyns breytingar (s.s. ef upprunalegir ihlutir eru fjarleegdir,
oleyfilegum ihlutum er baett vid eda gerdar eru breytingar a rafein-
dabtinadi) geta skapad hzttu fyrir notendur.

Notast er vid Utvarpsbylgjur a tidnisvidinu 2,4 GHz til ad styra
modelinu. EKki hefur verio synt fram & ad Utvarpsbylgjur af pessu
tagi valdi heilsutjoni ef notkun er med fyrirhugudum haetti. Ut-
sendingarstyrkur pessa médels er umtalsvert undir peim
morkum sem 16g leyfa.

Jafnvel pétt pradlausi banadurinn veiti mikid 6ryggi gegn trufl-
unum er aldrei haegt ad utiloka truflanir vegna umhverfisahrifa
eda annars binadar sem sendir fra sér utvarpsbylgjur. Truflanir af
pessu tagi geta takmarkad draegi pradlausa bunadarins.

Syna skal bornum hvernig nota & modelid & réttan hétt og freeda
pau um mogulegar heettur.

Hafa skal i huga ad leikborf og skapgerd bama getur leitt til adsteedna
sem ekki er haegt ad sja fyrir og framleidandi getur ekki tekid abyrgd a.
Enda pott nanast sé Gtilokad ad bornum geti stafad hatta af
notkun médelsins, svo fremi sem hin er med fyrirhugudum
haetti, skal vallt hafa auga med bérnum pegar pau leika sér med
médelid.

Vid prif og umhirdu & médelinu og fjarstyringunni skal eingéngu
nota purra hreinsikltta sem skilja ekki eftir sig kusk.

Gaetid pess ad taka mddelid ekki upp fra jordu fyrr en hjél pess
eru heett ad snuast.
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® Geetid pess ad fingur, har og vidur klaednadur fari ekki naleegt drif-
hjélunum eda afturtenginu & medan kveikt er @ médelinu (aflrof-
inn er a “ON").

Til ad koma i veg fyrir ad haegt sé ad setja mddelid i gang i 6gati
skal taka rafhl6durnar Ur pvi ad notkun lokinni. Setjid eingéngu
rafhl6dur eda hledslurafhlodur af gerdinni “AAA” i médelid og
fjarstyringuna.

Til ad tryggja ad mddelid uppfylli 6ryggisvidmid til lengri tima
skal einhver fullordinn athuga reglulega hvort skemmdir séu sja-
anlegar & pvi.

Gaeta skal pess ad jafnvel pétt fjarstyringin sé notud a fyrirhugadan
hatt geta komid fram verkir i hondum, handleggjum, oxlum,
hnakka og 68rum likamshlutum (t.d. stifleiki). Ef langvarandi eda
endurtekin einkenni likt og 6paegindi, verkir, slattur, fiéringur, dodi,
bruni eda stifleiki koma fram skal ekki lita framhja peim heldur leita
tafarlaust til laeknis!

Mddelid hentar ekki fyrir einstaklinga med skerta likamsgetu,
hreyfigetu eda andlega getu eda fyrir einstaklinga sem skortir
reynslu og pekkingu, nema ad vidkomandi fai tilsogn hja abyrgdar-
manni.

ATHUGID: Prddlaus 2,4 GHz banadur mddelsins er ekki
samhaefur vid SIKUControl-médel sem stjornad er med
pradlausri fjarstyringu med vorunimerinu 6708 (vorunimer:
6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/6725/6726/6727/6728/
6729/6761/6762/6763/6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/
6772/6773)

Adur en kveikt er 4 leikfanginu i fyrsta sinn:

. Feerid aflrofa médelsins i stéduna “OFF”.

2. ATHUGID: Adeins fullordnir mega skipta um rafhl6dur!
ATHUGID: Rafhl6dur eda hledslurafhlodur (3 x AAA) fyrir méd-
elid fylgja ekki med. Nota skal modelid & purrum st66um og
verja pad fyrir 6hreinindum — einkum ryki og raka. Ef porf
krefur skal purrka af pvi med purrum klut. Gaeta verdur pess
ad valda ekki skammhlaupi i tengjum médelsins.

. Rafhloduhaldan er fest med skrifu.

. Losi® um skriifuna med videigandi skrifjarni og dragid
rafhl68uhdlduna varlega tr modelinu.

. Setjio rafhlodur af gerdinni “AAA” i rafhléduhdlduna. Gaetid ad
merkingunum sem segja til um hvernig setja skal rafhl6durnar
i hélduna.

6. Setjid rafhloduhdlduna varlega i mddelid aftur, setjid skrifuna

i og herdid hana med videigandi skrufjarni.

ATHUGID: Ef notadar eru hledslurafhl6dur (af gerdinni AAA)

minnkar hradi médelsins til muna par sem laegri spenna er

& hledslurafhlodunum!

v AW

Ef notadar eru hledslurafhlodur er maelt med AAA-NiMH-
rafhl6dum (nikkelmalmhydrid). Geetid ad pessari merkingu
pegar keyptar eru AAA-hledslurafhlodur.




Bunadurinn raestur

bradlausa SIKUCONTROL32-taeknin sem notud er i pessum mod-
elum kemur tengingu & sjélfkrafa. Af pessum sékum parf ekki
lengur ad velja ras, eins og algengt er i 68rum vérum. Tengingu
milli fjarstyringar og models er komid & sjalfkrafa og verdur hun
ekki fyrir truflunum vegna notkunar annarra SIKUCONTROL32-
madela i sama herbergi eda vegna taekja sem notast vid annars
konar préadlausa teekni (s.s. prédlaust stadarnet eda Bluetooth).
Médelio er sett i gang med eftirfarandi haetti:

1. Kveikid & modelinu. bad er gert med pvi ad feera aflrofann

nedan & leikfanginu dr stédunni “OFF” i stoduna “ON”".

Ljés & modelinu blikkar og gefur pannig til kynna ad kveikt sé

& pvi.

Kveikid & fjarstyringunni med pvi ad prysta & rofann. Rauda

gaumljésid & fjarstyringunni blikkar. Fjarstyringin er pd tilbuin

til notkunar.

3. Nu er komid a tengingu milli médelsins og fjarstyringarinnar.
betta ferli getur tekid allt ad fimm (5) sekdndur.

4. Tengingu milli fjarstyringar og médels hefur verid komid
4 pegar fram- og afturljésin @ moédelinu og gaumljésid & hand-
sendinum loga. Stillingar fyrir mddelid eru pa vistadar
i fjarstyringunni og haegt er ad nota pad. Adeins er hagt ad
styra pessu tiltekna mddeli med fjarstyringunni ad pessu sinni.

5. ba ma byrja ad leika sér.
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ATHUGID: begar slokkt er a fjarstyringunni (med pvi ad prysta
& hnappinn a fjarstyringunni) er tengingin vid moédelid rofin.
Stillingum fyrir médelid er pa eytt Gr minni fjarstyringarinnar.
Naest pegar kveikt er & bunadinum skal koma aftur a tengingu
samkvaemt leidbeiningunum hér ad ofan og byrja & skrefi 1.

Fjarstyringin

Adeins er hagt ad nota petta SIKUCONTROL32-model med
pradlausu SIKU-fjarstyringunni  sem fylgir med i pessum
umbudum. Fjarstyringin sendir fra sér Utvarpsbylgjur a tidninni
2,4 GHz en ekki er vitad til pess ad slikt geti valdid heilsutjoni ef
notkun er med fyrirhugudum haetti. Virkni hnappa fyrir petta
model er lyst a bls. 2. Rafhlodur eda hledslurafhlodur (2 x AAA)
fyrir fjarstyringuna fylgja ekki med. Geetid ad merkingunum sem
segja til um hvernig setja skal rafthlodurnar i rafhloduholfid.

Nota skal taekid a purrum st6dum og verja pad fyrir ohreinindum,
einkum ryki og raka. Ef porf krefur skal purrka af pvi med purrum
klut. Geeta verdur pess ad valda ekki skammbhlaupi i tengjum
fjarstyringarinnar.

Upplysingar um rafhl6dur eda hledslurafhlodur

Adeins ma setja rafhlodur af gerdinni AAA i modelid og
fjarstyringuna. Athugid reglulega hvort rafhlodur leki. Pegar
rafhlodur eru toémar skal fjarlegja peer ur mddelinu og
fjarstyringunni. Reynid ekki ad hlada venjulegar rafhlodur. Taka
skal hledslurafhlédur ur modelinu og/eda fjarstyringunni adur
en par eru hladnar. Adeins ma hlada hledslurafhlodur undir eft-
irliti fullordinna. Gaetid pess ad skaut rafhladanna snuii rétt peg-
ar peer eru settar i. Ekki ma blanda saman rafhl6dum af mismun-
andi gerdum eda nyjum og notudum rafhlé6dum.

Gaeta verdur pess ad valda ekki skammhlaupi a tengjum
rafhlada. Ekki ma fleygja rafhl6dum med venjulegu heimil-
issorpi. Fara skal eftir reglum um forgun a hverjum stad!

Athugid! Ef rafhlodur eru i 6lagi ma ekki senda peer aftur til
framleidanda, heldur skal skila peim til méttokustodva
a hverjum stad.

Oryggisleidbeiningar

® Varid! Hentar ekki fyrir born yngri en 36 manada.
Kofnunarhatta vegna smahluta sem geta farid nidur i kok.

® SIKU-leikfangamaodelin eru framleidd samkvaemt nyjustu or-
yggisreglum.

® A umbtdum koma fram upplysingar um framleidanda og skal
pvi geyma paer.

® Lita- og teeknibreytingar eru éskildar.

® Ef einstaklingar med skerta likamsgetu, hreyfigetu eda andlega
getu eda skort a reynslu og pekkingu eiga ad leika sér med
modelid verdur ad tryggja ad vidkomandi fai fyrst tilsogn hja
abyrgdarmanni.

® Ef nota @ hledslurafhl6dur skal tryggja ad notud séu hledslu-
taeki af videigandi gerd. Ef hledsluteeki eru i 6lagi skal taka pau
Ur notkun. Fara skal eftir pvi sem fram kemur i notkunar-
leidbeiningum hledsluteekja.

Lesid notkunarleidbeiningarnar adur en leikfangid er tekid
i notkun og geymid paer a visum stad.

Made in China

for

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

Framleitt samkvaemt leyfi fri AGCO International GmbH

Teeknilysing
Fyrirmynd
Framleidandi Fendt
Gerd 939 drattarvél
Afl 287 kW /390 hé.
Strokkar 6
Slagrymi 7755 cm®
Pyngd 10,83 t
Hradi 60 km/klst.
Model
Efni Mélmur med plasthlutum
Mal 180 x 95 x 112 mm
Métorar 1 drif-
og 1 styrimétor
Rafmagn
i drattarvél: 3 x AAA-rafhlédur (1,5 V)
eda 3 x AAA-hledslurafhlodur (1,2 V)
Rafmagn
i fjarstyringu: 2 x AAA-rafhlodur (1,5 V)
eda 2 x AAA-hledslurafhlédur (1,2 V)
Styring 2,4 GHz pradlaus fjarstyring
Pyngd u.p.b. 4759

Hradi u.p.b. 0,2 m/sek. (med 1,5 V rafhl6dum)




Skyndihjalp

Hér er listi sem haegt er ad gripa til ef eitthvad virkar ekki eins og pad & ad gera:

MODEL

NEI JA
1 | Kveikid & modelinu og faerid Skref 2. Skref 4.
rofann i stéduna “ON". Blikka ljosin?
2 | Voru rafhlodurnar settar rétt Losid um festiskriifuna og takid rafhl6duhdlfid ur. Setjid rafhlodurnar rétt i. Skref 3.
i rafhl6duholfid og snda paer rétt? | Rennid sidan rafhlduhdlfinu alveg inn og festid pad med festiskrifunni.
Endurtakid skref 1.
3 | Eru rafhlodurnar fullhladnar? Losid um festiskriifuna, takid rafhl6duhdlfid ur og setjid nyjar eda fullhladnar Hafid samband vid

rafhl6dur i med réttum haetti. Rennid sidan rafhl6duhdlfinu alveg inn og festid
pad med festiskrdafunni. Endurtakid skref 1.

pjénustuadila.

4 | Kveikid 4 fjarstyringunni med Skref 5. Skref 7.
hnappinum. Logar gaumljésio?
5 | Voru rafhlodurnar settar rétt Losi® um festiskrifuna og takid lokid af rafhloduhdlfinu. Setjid rafhlodurnar Skref 6.
i rafhl68uholfid og snda paer rétt? | rétt i. Setjid sidan lokid a rafhl68uhdlfid og festid pad med festiskrifunni.
Endurtakid skref 4.
Eru rafhl6durnar fullhladnar? Losid um festiskrifuna og takid lokid af rafhl6duholfinu. Setjid nyjar eda Skref 7.

FJARSTYRING
o

fullhladnar rafhldur i med réttum haetti. Set;jid sidan lokid a rafhl6duholfid

og festid pad med festiskrifunni. Endurtakid skref 4.

7 | Loga ljosin & mddelinu og
gaumljosid & fjarstyringunni
stodugt?

Algengar spurningar

Hafid samband vid pjonustuadila.

Hér er ad finna lysingar & nokkrum villum:

VILLA

ORSOK

Tengingu hefur verid
komid & milli fjarstyringar
og models.

LAGFARING

Ekki tekst ad koma & tengingu milli
fjarstyringarinnar og médelsins.

Of litil spenna & rafhlodu.

Villa i sendingu.

Skiptid um rafhlodur i fjarstyringunni eda setjid paeer i hledslu.
Hladid rafhlodurnar i médelinu.

Slokkvid og kveikid aftur a fjarstyringunni
(til ad koma nyrri tengingu &).
Slokkvid og kveikid aftur 8 modelinu.

Modelid virkar ekki eins og pad & ad gera (styris-
bunadur kippist til, métorinn hreyfist an pess ad

vidkomandi hnéppum a fjarstyringunni sé beitt).

Of litil spenna & rafhl6du.

Villa i sendingu.

Skiptid um rafhlodur i fjarstyringunni eda set;jid paer i hledslu.
Skiptid um rafhlodur i médelinu eda setjid pzer i hledslu.

Slokkvid og kveikid aftur a fjarstyringunni
(til ad koma nyrri tengingu ).

Slokkvid og kveikid aftur @ médelinu.



Sveikiname

isigijus 3j aukstos kokybés Zaislinj modelj. Prie$ pradédami nau-
doti modelj, atidziai perskaitykite sig instrukcija. Tolesniuose pus-
lapiuose duosime Jums nurodymy ir patarimy, kaip tinkamai elg-
tis su gaminiu.

NeiSmeskite Sios naudojimo instrukcijos.
Linkime patirti daug dziaugsmo su jsigytu SIKU gaminiu.

Sieper GmbH

Svarbios pastabos

I3pakave jsigyta transporto priemone jsitikinkite, kad transpor-
tuojant ji nebuvo apgadinta. Jei yra, dél ko pareikti pretenzijy,
kreipkités j savo prekybos atstova.

Pries pradédami pirma kartg naudoti modelj, atidziai perskaityki-
te $ig naudojimo instrukcija. Joje rasite svarbios informacijos apie
asmens sauguma bei Sio SIKUCONTROL32 gaminio naudojimg ir
priezitira. NeiSmeskite Sios naudojimo instrukcijos, nes jos gali
prireikti dél joje esancios informacijos arba garantiniams reikala-
vimams pareiksti. Sis SIKUCONTROL32 gaminys pagamintas re-
miantis naujausiomis saugos taisyklémis ir nuolat tikrinant koky-
be. Tokiu buadu jsigytas Zinias naudojame savo prietaisams
tobulinti. Todél pasiliekame teise keisti technologijg ir dizaina,
kad savo klientams visuomet galétume pasitlyti optimalios koky-
bés gaminius. Jeigu vis délto turite pagrindg pretenzijoms,
nedelsdami kreipkités j savo prekybos atstova.

Saugumo nuorodos

® Sj modelj galima naudoti tik pagal jo paskirtj , t. y. kaip Zaisla

uzdarose ir sausose patalpose. Bet koks kitoks naudojimo

budas neleistinas ir net gali bati pavojingas. Gamintojas nepri-

siima atsakomybés uz nuostolius, atsiradusius dél netinkamo

prietaiso naudojimo.

Saugokite modelj nuo drégmés!

Saugumo sumetimais $ios transporto priemonés negalima nau-

doti arti $laity, laipty, gatviy, bégiy, vandens telkiniy, elektriniy

sildytuvy, baly, smélio déziy ir pan.

Uztikrinkite, kad vaikai su Siuo modeliu pradéty Zaisti tik po to,

kai pats modelis ir nuotolinio valdymo modulis patikrinti ir

pirma karta iSbandyti suaugusio Zmogaus.

Keisti baterijas leidZiama tik suaugusiam Zmogui.

Modelis atitinka nurodytas saugos taisykles (pagal direktyvas

88/378/EEB, 2004/108/EB ir 2009/48/EB) ir yra patikrintas pagal

TUV-GS. Netinkami remontai ir konstrukcijos keitimai (origina-

liy detaliy iSmontavimas, neleistiny detaliy primontavimas,

elektronikos elementy keitimas ir t. t.) gali sukelti pavojy varto-

tojui.

Modelio valdymui naudojama 2,4 GHz radijo bangy technologi-

ja. Tinkamai naudojant gaminj, remiantis naujausiais mokslo

laiméjimais, radijo bangy spinduliuoté nekelia grésmes sveika-

tai. Sio modelio skleidZziama spinduliuoté yra gerokai

mazesné uz jstatymiskai leistina.

Nors panaudota radijo rysio sistema labai gerai apsaugota nuo

trikdziy, vis délto niekada negalima 100 % garantuoti, kad ne-

bus jokiy Sio prietaiso veikimo kokybés pablogéjimy, salygoty

patalpos aplinkybiy ar kity radijo bangomis valdomy prietaisy.

Nekokybiskas radijo signalas gali sumaZinti prietaiso valdymo

atstuma.

® |Smokykite vaikus tinkamai elgtis su modeliu ir atkreipkite jy
démesj j galimus pavojus.

® Turékite omenyje, kad dél nataralaus vaiky poreikio Zaisti bei jy
temperamento gali susidaryti nenumatyty situacijy, uz kurias
gamintojas neprisiima jokios atsakomybés.

® Nors tinkamai naudojant modelj pavojaus vaikams néra, vis
délto turétumeéte prizitréti su juo Zaidziancius vaikus.
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® Modelio ir nuotolinio valdymo modulio valymui ir prieziarai
naudokite tik sausas ir nedulkétas valymo Sluostes.
® Atsiminkite, kad niekada negalima pakelti modelio nuo Zemés,
kol jo ratai dar sukasi.
Saugokités, kad pirstai, plaukai ir laisvi drabuziai nepatekty arti
modelio, jo pavary, raty ar galinio sujungimo, kol modelis
jjungtas (veikimo jungiklis nustatytas ties ON).
Siekiant iSvengti atsitiktinio modelio jsijungimo, baigus su juo
Zaisti, reikia isimti baterijas. Modeliui ir nuotolinio valdymo mo-
duliui galima naudoti tik AAA tipo baterijas arba to paties tipo
perkraunamas akumuliatoriy baterijas.
Kad baty galima ilgg laika uztikrinti pagal konstrukcijg numaty-
ta $io modelio saugumo laipsnj, suauges Zmogus turéty regu-
liariai apziaréti modelj ir patikrinti, ar jis neapgadintas.
Turékite omenyje tai, kad netgi tinkamai naudojant nuotolinio
valdymo modulj, gali atsirasti plastaky, ranky, peciy ir sprando
zonos bei kity kano daliy skausmai (pvz., raumeny jtempimai).
Jeigu atsiranda tokie simptomai kaip: nuolatiniai ar besikarto-
jantys negalavimai, skausmai, tvinkciojimai, niezéjimas, nutirpi-
mas, deginimas arba sustirimas, neignoruokite iy pojtciy, bet
nedelsdami kreipkités j gydytoja!
Modeliu negali naudotis asmenys su ribotais fiziniais, protiniais
ar motoriniais gebéjimais, taip pat Zmonés, neturintys Ziniy ir
patirties, kol jie néra apmokyti uz juos atsakingo asmens.
PASTABA: siame modelyje panaudota 2,4 GHz radijo bangy
technologija nesuderinama su tais SIKUControl modeliais,
kurie valdomi nuotolinio valdymo radijo bangomis moduliu su
art. Nr. 6708 (artikelio numeriai: 6718/6719/6720/6721/
6722/6723/6724/6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/
6763/6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773).

Prie$ pirmajj paleidima:

Nustatykite transporto priemonés veikimo jungiklj ties OFF.
PASTABA: keisti baterijas arba perkraunamas akumuliato-
riy baterijas leidziama tik suaugusiems Zmonéms.
PASTABA: modelio naudojimui reikalingy baterijy arba per-
kraunamy akumuliatoriy baterijy (3 vnt., tipas AAA) komplek-
te néra. Modelis turi bati naudojamas sausose patalpose ir
saugomas nuo nesvarumy - ypac dulkiy ir drégmes. Prireikus
valykite jj sausa Sluoste. Modelio kontakty negalima jungti
trumpai.

Baterijy détuvé apsaugota varztu su jpjova.

Atlaisvinkite $j varzta tinkamu atsuktuvu ir atsargiai istraukite
baterijy détuve i modelio.

|dékite j ja AAA tipo baterijas arba to paties tipo perkrauna-
mas akumuliatoriy baterijas. Laikykités nurodymy apie bateri-
ju padétj, pateikty pacioje baterijy détuvéje.

Atsargiai jstumkite baterijy détuve atgal j modelj ir priverzkite
varzta su jpjova tinkamu atsuktuvu.
PASTABA: Naudojant perkr
(tipas ,AAA”) dél Siy baterijy
sumazéja modelio greitis!

N —
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akumuliatoriy baterijas
és jtampos p bimai

Jeigu norite naudoti perkraunamas akumuliatoriy baterijas,
rekomenduojame ,,AAA” tipo ,Ni-MH" (nikelio metalo hidra-
to) akumuliatoriy baterijas. Pirkdami perkraunamas ,AAA”
tipo akumuliatoriy baterijas, atkreipkite démesj, kad ant jy
buty Sis uzrasas.




Sistemos paleidimas

Siuose modeliuose panaudota SIKUCONTROL32 radijo bangy
technologija uztikrina automatinj susijungima. Nebereikia pasi-
rinkti kanalo, kaip tai daroma su jvairiais kitais gaminiais.
Nuotolinio valdymo modulis su modeliais susijungia savarankis-
kai ir yra atsparus trikdziams, lyginant su kitais SIKUCONTROL32
modeliais, vaziuojanciais patalpoje, arba prietaisais, kuriuose
panaudotos kitos radijo bangy technologijos (pvz., W-LAN arba
,Bluetooth”).

Prie$ pradédami naudoti modelj, atlikite toliau iSvardintus veiks-
mus.

1. Jjunkite modelj. Norédami tai padaryti, perstatykite transporto
priemonés apatinéje puséje esantj jjungimo ir isjungimo jun-
giklj i padéties OFF ties ON. Modelio Zibintai pradeda blykcio-
ti, tokiu badu rodomas jo pasirengimas naudojimui.

2. Spausdami mygtuka jjunkite nuotolinio valdymo modulj.
Pradeda blykcioti nuotolinio valdymo modulio raudona kont-
roliné lemputé. Nuotolinis valdymas paruostas naudojimui.

3. Dabar modelis susijungia su nuotolinio valdymo moduliu.
Tai gali uztrukti iki penkiy (5) sekundziy.

4. Nuotolinio valdymo modulio ir modelio susijungimas baigtas
tuomet, kai modelio priekyje ir kébulo uzpakalinéje dalyje
esantys zibintai bei rankinio siystuvo kontroliné lemputé dega
istisai. Modelis i$saugotas nuotolinio valdymo moduIyJe ir pa-
ruoétas veikti. Zaidimo metu jj galima valdyti tik $iuo nuotoli-
nio valdymo moduliu.

5. Galima pradéti naudoti Zaisla.

PASTABA: isjungiant nuotolinio valdymo modulj (spauskite nuo-
tolinio valdymo modulio mygtuka), susijungimas su modeliu nu-
traukiamas. Tuomet modelis iStrinamas i$ vidinés atminties. Kitg
karta paleidziant sistema veél reikia atlikti anksciau aprasytus
veiksmus pradedant nuo 1-o Zingsnio.

duli

Nuotolinio valdymo

Sj SIKUCONTROL32 modelj galima valdyti tik Sioje pakuotéje
esanciu SIKU nuotolinio valdymo radijo bangomis moduliu. Sis
modulis veikia pagal 2,4 GHz radijo bangy technologija, kuri nau-
jausiomis Ziniomis, tinkamai naudojant prietaisa, negali padaryti
jokios zalos sveikatai. Siam modeliui skirty mygtuky |sdestymas
pavaizduotas 4 psl. Nuotolinio valdymo modulio naudojimui rei-
kalingy baterijy arba perkraunamy akumuliatoriy baterijy (2 vnt.,
tipas ,AAA”) komplekte néra. Laikykités nurodymy apie baterijy
padétj, pateikty pacioje baterijy détuvéje.

Prietaisas turi buti naudojamas sausose patalpose ir saugomas
nuo nedvarumy - ypac dulkiy ir drégmés. Prireikus valykite jj sau-
sa $luoste. Nuotolinio valdymo modulio kontakty negalima
jungti trumpai.

Pastaba dél baterijy arba perkraunamy akumuliatoriy
baterijy

Modeliui ir nuotolinio valdymo moduliui galima naudoti tik
,AAA” tipo baterijas arba to paties tipo perkraunamas akumulia-
toriy baterijas. Reguliariai tikrinkite, ar i$ baterijy ir akumuliatoriy
baterijy neistekéje skysciai. ISimkite i§ modelio ir nuotolinio
valdymo modulio tuscias baterijas ir akumuliatoriy baterijas.
Neperkraunamy baterijy perkrauti negalima. Prie$ perkraudami
perkraunamas akumuliatoriy baterijas iSimkite jas i$ modelio
ir/arba nuotolinio valdymo modulio. Perkraukite perkraunamas
akumuliatoriy baterijas tik suaugusio Zmogaus prieZitroje.
|dékite baterijas laikydamiesi teisingo poliSkumo. Negalima nau-
doti kartu skirtingy tipy baterijy arba naujy ir naudoty baterijy.

Baterquarba perkr y ak I --riqbateruq ty
g jungti trumpai. Neis kit baterqu"

akumuliatoriy bateruq kartu su buitinémis atllekomls.

Atkreipkite demesj j nurodymus dél atlieky rasiavimo.
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Démesio! Baterijy ir akumuliatoriy baterijy su defektais
negalima grazZinti gamintojui, jas reikia iSmesti tam skirtose
vietose.

Saugos nurodymai

® |spéjimas: netinka vaikams iki 36 ménesiy. Pavojus nuryti smul-
kias dalis arba uzdustl ju lkvépus
nurodymuy.

® Pakuotéje yra gamintojo nurodymy, prasome jy neismesti.

® Pasiliekame teise keisti spalvas bei atlikti techninius pakeiti-
mus.

® Jeigu su $iuo modeliu turi Zaisti asmenys su ribotais fiziniais,
protiniais ar motoriniais gebéjimais, taip pat Zmonés, neturin-
tys ziniy ir patirties, jsitikinkite, kad pries pradedant zaidima
juos apmoko uz juos atsakingas asmuo.

® Naudojant perkraunamus akumuliatorius reikia uztikrinti, kad
perkrovimui bity naudojami Siems akumuliatoriy tipams tin-
kami jkrovikliai. |krovikliy su defektais nebegalima naudoti.
Laikykités jkrovikliy naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Prasome perskaityti $iag naudojimo instrukcija pries prade-
dant zaisti ir iSsaugoti ja.

Pagaminta Kinijoje

pagal

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60
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Germany
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Techniniai duomenys

Originalas

Gamintojas Fendt

Modelis Traktorius 939
Galia 287 kW /390 AG
Cilindrai 6

Variklio taris 7755 cm®

Svoris 10,83t

Greitis 60 km/h

Modelis

Medziaga Metalas su plastiko dalimis
Matmenys 180x95x 112 mm
Agregatai 1 pavara

ir 1 servovariklis

Elektros energijos tiekimas
Traktorius: 3 ,AAA” tipo baterijos (1,5 V)
arba 3 ,AAA” tipo akumuliatoriy
baterijos (1,2 V)

Elektros energijos tiekimas
Nuotolinis valdymas: 2 ,AAA” tipo baterijos (1,5 V)
arba 2 ,AAA” tipo akumuliatoriy
baterijos (1,2 V)

Valdymas 2,4 GHz nuotolinis valdymas
radijo bangomis

Svoris apie 4759

Greitis apie 0,2 m/sek. (su 1,5 V baterija)



Pirmoji pagalba

Cia rasite sara3a, kuris gali Jums padéti 3alinant potencialias klaidas:

TAIP

Jjunkite modelj, nustatykite
jungiklj ties ON. Ar ap3vietimas
blykcioja?

2 Zingsnis

4 Zingsnis

2 | Ar baterijos akumuliatoriaus
détuvéje jdétos tinkamai
ir teisingai?

Atsukite apsauginj varzta ir isimkite baterijy détuve. Tinkamai jdékite baterijas. | 3 Zingsnis

Po to baterijy détuve jstumkite iki galo ir uzfiksuokite apsauginiu varztu.

Pakartokite 1 Zingsnj.

3 | Ar baterijos visiskai jkrautos?

TRANSPORTO PRIEMONE

Atsukite apsauginj varztg, iSimkite baterijy détuve ir tinkamai jdékite j ja Susisiekite su techninés
naujas arba visiskai jkrautas baterijas. Po to baterijy détuve jstumkite iki galo prieziaros skyriumi.

ir uzfiksuokite apsauginiu varztu. Pakartokite 1 Zingsnj.

4 | Mygtuku jjunkite rankinj siystuva. | 5 zingsnis 7 Zingsnis
Ar dega kontroliné lemputé?

5 | Arbaterijos akumuliatoriaus Atsukite apsauginj varzta ir nuimkite baterijy détuvés dangtelj. Tinkamai 6 Zingsnis
détuvéje jdétos tinkamai ir idékite baterijas. Po to uzdékite baterijy détuvés dangtelj ir uzfiksuokite
teisingai? ji apsauginiu varztu. Pakartokite 4 Zingsnj.
Ar baterijos visiskai jkrautos? Atsukite apsauginj varzta ir nuimkite baterijy détuves dangtelj. Tinkamai 7 Zingsnis

idékite naujas arba visiskai jkrautas baterijas. Po to uzdékite baterijy détuves
dangtelj ir uzfiksuokite jj apsauginiu varztu. Pakartokite 4 Zingsnj.

7 | Aristisai dega modelio
apsvietimas ir rankinio siystuvo
kontroliné lemputé?

NUOTOLINIO VALDYMO MODULIS
o

DUK

Susisiekite su techninés priezitros skyriumi.

Cia rasite kai kuriuos klaidy aprasymus:

KLAIDA

PRIEZASTIS

Rankinis siystuvas ir
modelis sujungti.

KLAIDOS SALINIMAS

Rankinis siystuvas nesusijungia su modeliu.

Perdavimo klaida.

Per zema baterijos / akumuliatoriaus jtampa.

Pakeiskite / jkraukite rankinio siystuvo baterijas /
akumuliatoriy baterijas.

|kraukite modeliy baterijas / akumuliatoriy baterijas.

13junkite ir po to dar kartg jjunkite rankinj siystuva
(sukuriamas naujas susijungimas).

I$junkite ir po to dar kartg jjunkite modelj.

Atsiranda funkciniy trikciy paciame modelyje
(vairavimo mechanizmo trik¢iojimai, variklis
juda net nepalietus rankinio siystuvo atitinkamy
mygtuky).

Perdavimo klaida.

Per zema baterijos / akumuliatoriaus jtampa.

Pakeiskite / jkraukite rankinio siystuvo baterijas /
akumuliatoriy baterijas.

Pakeiskite / jkraukite modelio baterijas /akumuliatoriy baterijas.

I3junkite ir po to dar karta jjunkite rankinj siystuva
(sukuriamas naujas susijungimas).

13junkite ir po to dar kartg jjunkite modelj.

49




Apsveicam

ar §i augstvértiga rotalu modeja iegadasanos. Ludzu, rapigi izla-
siet S0 instrukciju, pirms sakat lietot modeli. Turpmakajas lappu-
sés dosim Jums noradijumus un padomus, ka pareizi apieties ar
izstradajumu.

Uzglabajiet $o instrukciju.
Vélam gut daudz prieka no 3i SIKU izstradajuma.

Sieper GmbH

Svarigi noradijumi

Péc transportlidzekla izpako3anas, ludzu, parbaudiet, vai tas nav
bojats transportéjot. Ja Jums ir kaut kadas stdzibas, ladzu, vérsie-
ties pie sava specializétas tirdzniecibas parstavja.

Ladzu, uzmanigi izlasiet $o instrukciju, pirms sakat lietot modeli.
Taja ir informacija, kas svariga Jasu drosibai, un noradijumi, ka iz-
mantot un kopt S0 SIKUCONTROL32 izstradajumu. Uzglabajiet So
instrukciju, jo taja ir ne vien informacija, bet ari garantijas talons.
Sis SIKUCONTROL32 izstradajums ir konstruéts, balstoties uz dro-
sibas noradijumu aktualo stavokli, nepartraukti kontroléjot kvali-
tati. Tada veida iegatas atzinas izmantojam pilnveidosanas proce-
sa. Tapéc més paturam tiesibas veikt izmainas tehnologija un
dizaing, lai saviem klientiem vienmér varétu piedavat optimalu iz-
stradajumu kvalitati. Ja tomér Jums ir pamats reklamacijai, ladzu,
vérsieties pie sava specializétas tirdzniecibas parstavja.

Drosibas apsvérumi

® S0 modeli drikst izmantot tikai tam nolikam, kuram tas pare-

dzéts, t.i, ka rotallietu tikai slégtas un sausas telpas. Jebkada

cita izmantosana ir aizliegta un var bat pat bistama. RaZotajs

neuznemas atbildibu par bojajumiem/savainojumiem, kuru ie-

mesls ir izstradajuma nepareiza izmantosana.

Sargajiet modeli no mitruma!

Drosibas apsvérumu dé| 3o transportlidzekli nedrikst izmantot

nogazu, kapnu, ielu, sliezu, adenstilpnu, apkures iericu ventila-

toru, pelku, smilSu kastu u. tml. tuvuma.

Parliecinieties, ka rotalas ar modeli tiek uzsaktas tikai péc tam,

kad gan modeli, gan talvadibas moduli ir parbaudijis un iedar-

binajis pieaugusais.

® Mainit baterijas drikst tikai pieaugusais.

Modelis atbilst noraditajiem noteikumiem par drosibu (saskana

ar direktivam 88/378/EEK, 2004/108/EK un 2009/48/EK) un ir

parbaudits péc TUV-GS. Nelietpratigi remonta darbi un kons-

trukcijas mainisana (originalo dalu demontésana, nepielaujamu

dalu piemontésana, elektronikas elementu izmainisana utt.)

var bat bistami lietotajam.

Modela vadibai tiek izmantota 2,4 GHz radiovilnu tehnologija.

Pareizi izmantojot izstradajumu, saskana ar jaunakajiem zinat-

nes atzinumiem, radiovilnu starojums nav bistams veselibai.

Si modela starojums ir ievérojami mazaks par maksimalo

likumdosana pielauto.

Kaut gan izmantota radiovilnu sistéma ir loti labi aizsargata

pret traucéjumiem, telpas ipatnibu un citu radiovadamu sisté-

mu ietekmes dé| nav iespé&jams vienmér garantét 100 % kvali-

tativu signalu. Nekvalitativs radiovilnu signals var bat par ie-

meslu tam, ka samazinas vadamibas attalums.

lemaciet bérnus pareizi apieties ar modeli un noradiet viniem

uz iespéjamam briesmam.

Atcerieties, ka bérnu dabiska tieksme spéléties un vinu tempe-

raments var izraisit tadas neparedzétas situacijas, par kadam

razotajs nekadi nevar uznemties atbildibu.

Kaut ari, pareizi izmantojot modeli, bérniem nekadas briesmas

nedraud, tomér uzraugiet vinu rotalas.

® Modela un talvadibas modula tiri3anai izmantojiet tikai sausas
draninas, kas nesace| puteklus.
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® Atcerieties, ka modeli nekad nedrikst pacelt no gridas, kamér ta
riteni vél griezas.

Uzmanieties, lai ieslégta modela (vadibas slédzis uz “ON”),
ta dzenoso ritenu vai pakalgala savienojuma tuvuma nebuitu
pirksti, mati vai brivi apgérba gabali.

Lai izvairitos no nejausas modela ieslégsanas, péc tam, kad
rotalasanas ar to beigta, no modela jaiznem baterijas. Modela
un talvadibas modula darbinasanai izmantojiet tikai AAA tipa
baterijas resp. uzladéjamas akumulatoru baterijas.

Lai nodrosinatu tadu modela drosibas [imeni, kads paredzéts ta
konstrukcija, pieaugusajiem vajadzétu regulari aplakot modeli
un parbaudit, vai tam nav radusies acimredzami bojajumi.
Atcerieties, ka ari tad, ja ar modeli apejas pareizi, iespéjamas
sapes rokas, plaukstas, plecu un spranda zona vai citas kermena
dalas (pieméram, no sasprindzindjuma). Tadu simptomu ka
ilgstosas vai periodiskas sliktas passajatas, sapju, pulsésanas,
knudésanas, notirpuma, dedzinasanas vai stivuma gadijuma
neignoréjiet Sos “bridinajuma signalus”: nekavéjoties uzmeklé-
jiet arstu!

Sis modelis nav piemérots cilvékiem ar ierobezotam kermena,
prata vai motoriskajam spéjam vai tiem, kam nav attiecigu
zinasanu un pieredzes, kamér vinus nav apmacijusi par viniem
atbildiga persona.

PIEZIME: Saja modeli izmantota 2,4 GHz radiovilnu tehnologija
nav savienojama ar SIKUControl modeliem, kas vadami ar talva-
dibas moduli, kura artikula Nr. 6708 (mode|u artikulu Nr.: 6718/
6719/6720/6721/6722/6723/6724/6725/6726/6727/6728/
6729/6761/6762/6763/6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/
6772/6773)

Pirms pirma starta:

. Novietojiet transportlidzekla vadibas slédzi uz “OFF”.

2. PIEZIME: Mainit baterijas vai uzladéjamas akumulatoru
baterijas drikst tikai pieaugu3ais!

PIEZIME: Modela darbinasanai nepiecieSamo bateriju resp.
uzladéjamo akumulatoru bateriju (3 gab. AAA tipa) komplekta
nav. Modelis jaizmanto sausas telpas un jasarga no netiru-
miem, it seviski no putekliem un mitruma. NepiecieS5amibas
gadijuma tas jatira ar sausu draninu. Modela kontaktus
nedrikst saslégt issavienojuma.

. Bateriju nodalijumu aizsarga skrave ar rievinu.

. Ar piemérotu skravgriezi atskravéjiet $o skravi un uzmanigi
izvelciet bateriju nodalijumu no modela.

. lelieciet bateriju nodalijuma AAA tipa baterijas resp. uzladéja-
mas akumulatoru baterijas. levérojiet pasa bateriju nodaliju-
ma esosas norades par bateriju izvietojumu.

6. Uzmanigi iebidiet bateriju nodalijumu atpakal modeli un ar

plemerotu skravgriezi st|ngn p|eskruvej|et skravi ar rievinu.

PIEZIME: | tojot uz ak u baterljas

(AAA tipa), mazaka sprleguma dél ievérojami samazinas

modela atrums!

L% I N VY]

Ja vélaties lietot uzladéjamas akumulatoru baterijas, iesa-
kam izmantot AAA tipa Ni-MH (nikela metallpdnda) akumu-

latoru baterijas. Pérkot AAA tipa u ladéj ak u
baterijas, raugieties, lai uz tam butu attleagals markéjums.




Sistémas starts

Saja modeli izmantota SIKUCONTROL32 radiovilpu tehnologija
ir aprikota ar automatiska savienojuma struktdru. Vairs nav
nepieciesams izvéléties kanalu, ka tas ir dazadiem citiem izstra-
dajumiem. Talvadibas modulis un modeli savienojas patstavigi
un darbojas bez traucéjumiem, salidzinot ar citiem SIKUCON-
TROL32 modeliem, kuri parvietojas telpa, vai ar iericém, kuras
izmantotas citas radiovilnu tehnologijas (piem., W-LAN vai Blue-
tooth).

Kad sakat lietot modeli, ludzu, dariet to Seit noraditaja seciba:

1. leslédziet modeli. Lai to izdaritu, parbidiet ieslégsanas /izsleg-
Sanas slédzi, kas atrodas transportlidzekla apakspusé, no pozi-
cijas “OFF” uz poziciju “ON”. Modelis signalizé ar gaismas sig-
naliem, kuri liecina par ta gatavibu lietosanai.

2. Nospiezot pogu, ieslédziet talvadibas moduli. Zibsni talvadi-
bas modula sarkana kontrolspuldzite. Talvadibas modulis ir
gatavs lietosanai.

3. Tagad tiek izveidots savienojums starp modeli un talvadibas
moduli. Sis process var turpinaties lidz piecam (5) sekundém.

4. Savienojums starp talvadibas moduli un modeli ir izveidots
tad, kad bez partraukuma deg modela brauksanas lukturi
priekdgala un pakalgala un rokas raiditaja kontrolspuldzite.
Modelis ir saglabats talvadibas moduli un gatavs lietosanai. Sis
rotaladanas laika o modeli var vadit tikai ar So talvadibas mo-
duli.

5. Rotalas var sakties.

PIEZIME: Izslédzot talvadibas moduli (Iadzu, dariet to, nospiezot
talvadibas modula pogu), savienojums ar moduli tiek izbeigts.
Tas nozimé, ka modelis tiek izdzésts no iek$éjas atminas.
Nakamreiz, startéjot sistému, no jauna jaatkarto pirms tam ap-
rakstitas darbibas, sakot ar 1. soli.

Talvadibas modulis

So SIKUCONTROL32 modeli var vadit tikai ar $aja komplektaci-
ja eso3o SIKU radiovilpu talvadibas moduli. Sis modulis darbojas
péc 2,4 GHz radiovilnu tehnologijas, kura, pareizi izmantojot
izstradajumu, saskana ar jaunakajiem zinatnes atzinumiem nevar
kaitét veselibai. Pogu izvietojums $im modelim paradits 4. lap-
pusé. Talvadibas modula darbinasanai nepieciesamo bateriju
resp. uzladéjamo akumulatoru bateriju (2 gab. AAA tipa) kom-
plekta nav. levérojiet pasa bateriju nodalijuma eso$as norades
par bateriju izvietojumu.

lerice jaizmanto sausas telpas un jasarga no netirumiem, it sevis-
ki no putekliem un mitruma. NepiecieSamibas gadijuma ta jatira
ar sausu draninu. Talvadibas modula kontaktus nedrikst
saslégt issavienojuma.

Norade par baterijam resp. uzladéjamam akumulatoru
baterijam

Modela un talvadibas modula darbinasanai izmantojiet tikai AAA
tipa baterijas resp. uzladéjamas akumulatoru baterijas. Regulari
parbaudiet, vai baterijas un akumulatoru baterijas nav iztecéju-
sas. Iznemiet no modela un talvadibas modula tuksas baterijas
un akumulatoru baterijas. Neuzladéjamas baterijas uzladét ne-
drikst. Uzladé&jamas akumulatoru baterijas pirms uzladésanas iz-
nemiet no modela un/vai talvadibas modula. Uzladéjamas bate-
rijas uzladéjiet tikai pieauguso uzraudziba. lelieciet baterijas,
ievérojot pareizo polaritati. Nedrikst izmantot vienkopus dazadu
tipu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas.

dai L

Bateriju resp. uzladéj oru bateriju kontaktus
nedrikst saslégt issavienojuma. Izlietotas baterijas un aku-
mulatoru baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumos.
levérojiet ipasos izmesanas noteikumus!

Uzmanibu! Baterijas un akumulatoru baterijas ar defektiem
nedrikst satit atpakal razotajam, tas jaizmet speciali bateri-
jam paredzétas vietas.

Drosibas apsvérumi

® Bridinajums: nav piemérots bérneim, kas jaunaki par 36 méne-
siem! Nosmaksanas draudi, jo sikas detalas viegli norit.

® SIKU rotallietu modeli ir izgatavoti saskana ar jaunakajiem
noteikumiem par drosibu.

® |epakojuma ir razotaja noradijumi, Itdzu, uzglabajiet tos!

® Paturam tiesibas izdarit tehniskas izmainas un mainit krasas.

® Ja ar So modeli jarotalajas cilvékiem ar ierobezotam kermena,
prata vai motoriskajam spé&jam vai tiem, kam nav attiecigu zi-
nasanu un pieredzes, parliecinieties, ka pirms rotalu sakuma vi-
nus ir apmacijusi par viniem atbildiga persona.

® Ja lietojat uzladéjamas akumulatoru baterijas, parliecinieties,
ka to ladésanai izmantojat tiesi Siem akumulatoru tipiem pie-
mérotus ladétajus. Nedrikst turpinat lietot bojatus ladétajus.
levérojiet ladétaju lietosanas instrukciju noradijumus!

Pirms rotalasanas, liidzu, izlasiet un uzglabajiet So lietosa-
nas instrukciju.

Razots Kina

péc

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

RaZots saskana ar “AGCO International GmbH" licenci

Tehniskie dati

Originals
Razotajs Fendt
Modelis Traktors 939
Jauda 287 kW /390 ZS
Cilindri 6
Motora tilpums 7755 cm®
Svars 10,83t
Atrums 60 km/h
Modelis
Materials Metals ar plastmasas detalam
lzméri 180x95x 112 mm
Agregati 1 dzenosais
un 1 servomotors
Energoapgade
Traktors: 3 gab. AAA tipa baterijas (1,5 V)

resp. 3 gab. AAA tipa akumulatoru
baterijas (1,2 V)
Energoapgade
Talvadiba: 2 gab. AAA tipa baterijas (1,5 V)
resp. 2 gab. AAA tipa akumulatoru
baterijas (1,2 V)

Vadiba 2,4 GHz radiovilpu talvadiba
Svars aptuveni 475 g
Atrums aptuveni 0,2 m/sek.

(ar 1,5 V bateriju)
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Pirma palidziba

Seit atradisiet uzskaitijumu, kur$ varbiit palidzés Jums novérst iespéjamas klames:

nodalijuma ievietotas pareizi?

pareizi. Péc tam pilniba iebidiet bateriju nodalijumu un nofikséjiet to ar drosibas

skravi. Atkartojiet 1. soli.

NE JA
1 | leslédziet modeli, izdarot ta, 2. solis 4. solis
lai slédzis batu uz “ON".
Vai lukturi zibsni?
2 | Vai baterijas akumulatora Atskravéjiet drosibas skravi un iznemiet bateriju nodalijumu. lelieciet baterijas | 3. solis

3 | Vai baterijas ir pilnas?

TRANSPORTLIDZEKLIS

Atskravéjiet drosibas skravi, iznemiet bateriju nodalfjumu un pareizi ielieciet
taja jaunas vai pilnas baterijas. Péc tam pilniba iebidiet bateriju nodalijumu
un nofikséjiet to ar drosibas skravi. Atkartojiet 1. soli.

Sazinieties ar servisu

4 | Arpogu ieslédziet rokas raiditaju. | 5. solis 7. solis
Vai kontrollampina deg?
5 | Vai baterijas akumulatora Atskravéjiet drosibas skravi un nonemiet bateriju nodalijuma vacinu. lelieciet 6. solis
nodalijuma ievietotas pareizi? baterijas pareizi. Péc tam uzlieciet bateriju nodalijumam vacinu un nofikséjiet
to ar drosibas skrivi. Atkartojiet 4. soli.
Vai baterijas ir pilnas? Atskravéjiet drosibas skravi un nonemiet bateriju nodalijuma vacinu. 7. solis

Pareizi ielieciet jaunas vai pilnas baterijas. Péc tam uzlieciet bateriju
nodalijumam vacinu un nofikséjiet to ar drosibas skravi. Atkartojiet 4. soli

7 | Vai bez partraukuma deg
modela lukturi un rokas
raiditaja kontrollampina?

TALVADIBAS MODULIS
(=)}

Biezak uzdotie jautajumi

Sazinieties ar servisu

Seit atradisiet dazus klimju aprakstus:

KLOME

IEMESLS

Rokas raiditajs un modelis
ir savienoti.

KLUMES NOVERSANA

Nav savienojuma starp rokas raiditaju un modeli.

Parraidisanas kluda.

Baterijas / akumulatora spriegums parak mazs.

Nomainiet/ uzladéjiet rokas raiditaja baterijas /
akumulatoru baterijas.

Nomainiet/ uzladéjiet modela baterijas / akumulatoru baterijas.

Izslédziet un vélreiz ieslédziet rokas raiditaju
(tiek izveidots jauns savienojums).

Izslédziet un vélreiz ieslédziet modeli.

Novérojami modela funkciju traucéjumi

(vadibas mehanisma raustisanas, motors darbojas,

pat nenospiezot attiecigo rokas raiditaja pogu).

Parraidisanas kluda.

Baterijas / akumulatora spriegums parak mazs.

Nomainiet/ uzladéjiet rokas raiditaja baterijas /
akumulatorubaterijas.

Nomainiet/ uzladéjiet modela baterijas / akumulatoru baterijas.

Izsledziet un vélreiz ieslédziet rokas raiditaju
(tiek izveidots jauns savienojums).

Izslédziet un vélreiz ieslédziet modeli.




Onnitleme!

Olete ostnud kvaliteetse mudelménguasja. Palume juhend enne
mudelsoiduki kasutamist hoolikalt 1abi lugeda. Jargmistel lehte-
del anname teile vajalikke juhiseid ja nouandeid toote digeks
kasitsemiseks.

Hoidke juhend hoolikalt alles.
Soovime teile SIKU tootest paju réému.

Sieper GmbH

Olulised juhised

Kontrollige pdrast séiduki lahtipakkimist, ega sellel ei ole transpor-
dikahjustusi. Kui teil tekib kaebusi, podrduge edasimiitija poole.
Lugege see juhend enne esimest kasutamist tahelepanelikult I&-
bi. Saate olulisi juhiseid nii enda ohutuse kui ka SIKUCONTROL32
toote kasutamise ja hooldamise kohta. Hoidke see juhend hili-
semaks kasutamiseks voi garantiinbude esitamiseks hoolikalt
alles. See SIKUCONTROL32 toode on valmistatud kehtivate ohutu-
seeskirjade kohaselt ning toodete (le teostatakse pidevat kvali-
teedikontrolli. Saadud kogemusi rakendame alati oma arendus-
t00s. Seetdttu jatame endale diguse teha muudatusi tehnilistes
lahendustes ja kujunduses, eesmargiga pakkuda meie klientidele
alati optimaalset tootekvaliteeti. Kui teil peaks siiski tekkima poh-
jus kaebuse esitamiseks, podrduge edasimidja poole.

Ohutusjuhised

® Seda mudelséidukit tohib kasutada liksnes ettendhtud otstar-
bel, st mdnguasjana suletud ja kuivades ruumides. Igasu-
gune muu kasutamine pole lubatud ning sellega véivad kaas-
neda ohud. Tootja ei vastuta kahjude eest, mida pohjustab
seadme mitteotstarbekohane kasutamine.
Kaitske mudelsoidukit niiskuse eest!
Ohutuse huvides ei tohi sdidukit kasutada kallakute, treppide,
teede, raudtee, veekogude, soojapuhurite, lompide, liivakasti-
de jne ldheduses.
Veenduge, et mudelsdidukiga alustatakse méngimist alles siis,
kui traktor ja kaugjuhtimispult on taiskasvanud isiku poolt tile
kontrollitud ja kasutusele voetud.
Patareisid tohib vahetada iiksnes taiskasvanud isik. .
Mudel vastab kehtivatele ohutuseeskwjadele (88/378/EMU,
2004/108/EU ja 2009/48/EU) ning on tehnoiilevaatuse asutuse
(TOV-GS) poolt kontrollitud. Omavoliline remont ja modifitsee-
rimine (originaalosade eemaldamine, lubamatute osade pai-
galdamine, elektroonika muutmine jne) véib pohjustada kasu-
tajale ohtu.
Mudeli juhtimiseks kasutatakse 2,4 GHz raadiotehnikat.
Otstarbekohasel kasutamisel ei ole meie praeguste teadmiste
kohaselt raadlokurgusega seotud mingeid terviseohte. Selle
deli saat on dj poolt ette nahtud
maksimaalsest lubatavast vé
Kuigi kasutatav raadiosiisteem on vdga héirekindel, ei saa ruu-
milistest isedrasustest tulenevat raadiosignaali kvaliteedi halve-
nemist kunagi 100 % vélistada. Mitteoptimaalne raadiosignaal
voib kaasa tuua leviulatuse vahenemise.
Juhendage lapsi mudelsdidukit digesti kasutama ning juhtige
nende tahelepanu voimalikele ohtudele.
Arvestage, et laste loomulik méngimisvajadus ja temperament
voib pdhjustada ettendgematuid olukordi, mis vélistavad tootja
vastutuse.
Kuigi mudelsoiduki otstarbekohasel kasutamisel on lastele
tekkivad ohud maksimaalselt valistatud, tuleks lapsi traktoriga
mangimise ajal jélgida.
® Kasutage mudelsdiduki ja kaugjuhtimismooduli puhastamiseks
ja hooldamiseks tiksnes kuiva ja tolmuvaba puhastuslappi.
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® Arvestage, et mudelsoidukit ei tohi kunagi maast Ules tosta, kui
selle rattad veel poorlevad.
® Arge laske sdrmedel, juustel ja avaratel rdivastel sattuda veora-
taste ega haagisetihenduse lahedusse, kui mudelséiduk on sis-
se lilitatud (pealdliti on asendis “ON”).
® Mudelsoiduki juhusliku kdivitumise véltimiseks tuleb patareid
parast méngimise lopetamist mudelsoidukist eemaldada.
Mudelsoiduki ja kaugjuhtimismooduli kditamiseks tuleb kasu-
tada Uiksnes mittelaetavaid voi laetavaid patareisid.
Mudelsoiduki konstruktsioonist tuleneva ohutustaseme pika-
ajaliseks tagamiseks peab tdiskasvanud isik mudelséidukit re-
gulaarselt visuaalselt kontrollima.
Palun arvestage sellega, et ka kaugjuhtimismooduli otstarbe-
kohasel kasutamisel vdivad tekkida kétes, silmades, 6la- ja kae-
lavodtmes ning muudes kehaosades valud (nt pinge tottu). Kui
teil peaks siiski tekkima sellised simptomid nagu pidev véi kor-
duv ebamugavustunne, valu, tukslemine, péletus vdi kanges-
tus, arge jatke neid hoiatavaid signaale tahelepanuta, vaid
po6orduge kohe arsti poole!
See mudel ei sobi kasutamiseks isikute poolt, kellel on piiratud
fuiisilised, vaimsed voi motoorsed voimed voi puudulikud
teadmised ja kogemused. Selliseid isikuid tuleb enne nende
eest vastutava isiku poolt juhendada.
MARKUS: selle mudeli jaoks kasutatav 2,4 GHz raadiotehnika
ei thildu SIKUControli mudelsoidukitega, millel kasutatakse
raadiojuhtimismoodulit artiklinumbriga 6708 (artiklinumbrid:
6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/6725/6726/6727/
6728/6729/6761/6762/6763/6764/6765/6766/6768/6769/
6770/6771/6772/6773)

Enne esimest kaivitamist:

. Viige séiduki pealiiliti asendisse “OFF".

2. MARKUS: patareisid ja laetavaid patareisid tohib vaheta-
da iiksnes tdiskasvanud isik!
MARKUS: mudeli kasutamiseks vajalikud patareid véi laeta-
vad patareid (3 x patareid) ei kuulu komplekti. Mudelsoidukit
tohib kasutada kuivades ruumides ning tuleb kaitsta — eelkoi-
ge
tolmu ja niiskuse eest. Puhastamiseks tohib vajadusel kasuta-
da vaid kuiva lappi. Mudelsdidukis olevaid kontakte ei
tohi liihistada.

. Patareipesa on kinnitatud kruviga.

. Keerake kruvi sobiva kruvitsaga lahti ja votke patareipesa
ettevaatlikult mudelséidukist vlja.

. Asetage patareid voi laetavad patareid (patareid) patareipes-
sa. Jalgige patarei asendit tahistavat margistust patareipesas.

6. Asetage patareipesa uuesti ettevaatlikult mudelséidukisse ja

keerake kruvi sobiva kruvitsa abil kinni.
MARKUS Iaetavate patarelde (tiitip patareld) kasutamisel
Iséiduki kiirus oluli laetava patarei
madalama pingetaseme tottu!
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Laetavate patareide kasutamisel soovitame patareid-tiilipi
NiMH-patareisid (nikkelmetallhiidriid). Palun jilgige laeta-
vate patareide ostmisel seda mérgistust.




Siisteemi kdivitamine

Nendes mudelites kasutatav SIKUCONTROL32 raadiotehnika on va-
rustatud automaatse lihendusega. Kanali valimine, nagu paljude
teiste toodete puhul, pole vajalik. Kaugjuhtimismoodul ja mudel-
s6idukid loovad tihenduse iseseisvalt ning on muude ruumis kasu-
tatavate SIKUCONTROL32 mudelsoidukite voi muude raadiotehno-
loogiatega (nt W-LAN vdi Bluetooth) seadmete suhtes hdirevabad.
Mudelsoidukite kasutuselevotuks tuleb toimida jargmiselt:

1. Lilitage mudelsoiduk sisse. Selleks viige séiduki alumisel kiiljel
olev sisse-valja-ltliti asendist “OFF” asendisse “ON”".
Mudelsoiduk hakkab vilkuma, néidates sellega toovalmidust.

2. Lillitage  kaugjuhtimismoodul  sisse, vajutades  klahvi.
Kaugjuhtimismoodulil olev punane kontrolltuli hakkab vilkuma.
Kaugjuhtimispult on téévalmis.

3. Niitid luuakse Gihendus mudelséiduki ja kaugjuhtimismooduli
vahel. See véib kesta kuni viis (5) sekundit.

4. Uhendus kaugjuhtimispuldi ja mudelsoiduki vahel on loodud,
kui mudelsoiduki ees ja taga olev séidutuli ning késisaatjal olev
kontrolltuli jédvad pdlema. Mudelséiduk on kaugjuhtimismoo-
dulisse salvestatud ja to6valmis. Seda saab juhtida ainult selle
kaugjuhtimismooduliga.

5. Mangimine voib alata.

MARKUS: kaugjuhtimispuldi valjalilitamisel (selleks vajutage
kaugjuhtimispuldil olevat klahvi) I6petatakse tihendus mudelsoi-
dukiga. Mudelséiduk kustutatakse selle kdigus sisemélust.
Stisteemi jargmisel kdivitamisel tuleb eelnevalt kirjeldatud Ghen-
duse loomine alates 1. sammust uuesti labi viia.

Kaugjuhtimismoodul

SIKUCONTROL32 mudelsdidukit saab kasutada iiksnes selles
pakendis oleva SIKU raadiojuhtimismooduliga. See moodul kasu-
tab 2,4 GHz raadiotehnoloogiat, mis praeguste teadmiste kohaselt
ei ole otstarbekohasel kasutamisel tervisele ohtlik. Selle mudeli
klahvide tahendust on kirjeldatud Ik 2. Kaugjuhtimismooduli
kasutamiseks vajalikud patareid voi laetavad patareid (2 x pata-
reid) ei kuulu komplekti. Jalgige patarei asendit téhistavat margis-
tust patareipesas.

Seadet tohib kasutada kuivades ruumides ning tuleb kaitsta —
eelkdige tolmu ja niiskuse eest. Puhastamiseks tohib vajadusel ka-
sutada vaid kuiva lappi. Kaugjuhtimismoodulis olevaid kon-
takte ei tohi liihistada.

Markus patareide ja laetavate patareide kohta

Mudelsoidukit ja kaugjuhtimismoodulit tohib kasutada tiksnes pa-
tareide ja laetavate patareidega (tlilip patareid). Patareide ja laeta-
vate patareide laetust tuleb regulaarselt kontrollida. Votke tiihjad
patareid ja laetavad patareid mudelsdidukist ja kaugjuhtimismoo-
dulist valja. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Laetavad pa-
tareid tuleb enne laadimist mudelséidukist ja/voi kaugjuhtimis-
moodulist vélja votta. Laetavaid patareisid tohib laadida iiksnes
tdiskasvanu jarelevalve all. Asetage patareid kohale dige polaar-
susega. Korraga ei tohi kasutada eri tiitipi patareisid ning uusi ja
kasutatud patareisid.

Patareide ja laetavate patareide kontakte ei tohi liihistada.
Kasutatud patareisid ja laetavaid patareisid ei tohi visata
olmejadtmete hulka. Palun jérgige vastavaid jaatmekaitlus-
eeskirju!

. . PSS

Tahelepanu! Vig p ja id patareisid ei tohi
tootjale tagasi saata, vaid tuleb kdrvaldada kohaliku jadtme-
kaitleja juures.

Ohutusjuhised

® Hoiatus! Ei ole sobiv alla 3 aasta vanustele lastele.
Lambumisoht, sisaldab védikeseid eemaldatavaid allaneelata-
vaid ja/véi sissehingatavaid detaile.

® SIKU mangumudelséidukeid toodetakse kooskélas uusimate
ohutuseeskirjadega.

® Pakend sisaldab tootja andmeid; hoidke pakend alles.

® Jitame endale varvi- ja tehniliste muudatuste tegemise diguse.

® Kui mudelsdidukiga soovivad mangida isikud, kellel on piiratud
fiitisilised, vaimsed voi motoorsed voimed voi puudulikud tead-
mised véi kogemused, veenduge, et enne madngima asumist
juhendab neid nende eest vastutav isik.

® Laetavate patareide kasutamisel tuleb jélgida, et laadimiseks
kasutatakse patareitiitibile sobivat laadijat. Vigaseid laadijaid ei
tohi edasi kasutada. Jélgige selle laadija kasutusjuhendit.

Enne méangu alustamist lugege kasutusjuhend labi ning
hoidke alles.

Valmistatud Hiinas
jargmise ettevotte jaoks:
Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

Toodetud AGCO International GmbH'i litsentsi alusel

Tehnilised andmed

Originaal

Tootja Fendt

Mudel traktor 939
Véimsus 287 kW/390 hj
Silinder 6

Silindrimaht 7755 cm®

Kaal 10,83t

Kiirus 60 km/h

Mudel

Materjal Plastosadega metall
Mootmed 180x95x 112 mm
Agregaadid 1 veo-

ja 1 servomootor
Energiavarustus
Traktor: 3 x patareid (1,5V)
voi 3 x laetavad patareid (1,2 V)
Energiavarustus

Kaugjuhtimispult: 2 x patareid (1,5V)

voi 2 x laetavad patareid (1,2 V)
Juhtimine 2,4 GHz raadiojuhtimine
Kaal u 475
Kiirus u0,2m/s (1,5V patareiga)




Torgete korvaldamine

Alljargnevalt leiate loendi, mille abil saate kérvaldada véimalikke torkeid:

patareipesas digesti ja 6igetpidi?

SOIDUK
N

El JAH
1 | Lilitage mudel sisse, viige luliti 2. samm. 4. samm.
asendisse ON. Kas valgustus
vilgub?
Kas patareid asetsevad Keerake kinnituskruvi lahti ja votke akupesa valja. Asetage patareid digetpidi 3.samm.

sisse. Seejdrel likake akupesa taielikult sisse ja fikseerige kinnituskruviga

Korrake 1. sammu.

3 | Kas patareid on tdis?

Keerake kinnituskruvi lahti ja votke patareipesa vilja. Asetage uued voi laetud | P66rduge teenindusse.
patareid 6igetpidi sisse. Seejarel likake akupesa tdielikult sisse ja fikseerige
kinnituskruviga. Korrake 1. sammu.

4 | Lulitage kasisaatja nupust sisse. 5.samm. 7.samm.
Kas kontrolltuli siittib?
5 | Kas patareid asetsevad Keerake kinnituskruvi lahti ja votke akupesa kaas &ra. Asetage patareid 6.samm.
patareipesas digesti ja 6igetpidi? | digetpidi sisse. Seejérel asetage akupesa kaas peale ja fikseerige kinnituskruviga.
Korrake 4. sammu.
Kas patareid on tdis? Keerake kinnituskruvi lahti ja votke akupesa kaas dra. Asetage uued voi tais 7.samm.

patareid 6igetpidi sisse. Seejarel asetage akupesa kaas peale ja fikseerige
kinnituskruviga. Korrake 4. sammu.

~

Kas mudelsoidukil olev valgustus
ja kasisaatjal olev kontrolltuli
pélevad pidevalt?

KAUGJUHTIMISMOODUL
(=)}

KKK

Poorduge teenindusse.

Siit leiate ménede torgete kirjeldused:

TORGE

POHJUS

Kasisaatja ja mudelséiduk
on Gihendatud.

TORKE KORVALDAMINE

Kasisaatja ja mudelsoiduki vahel ei looda
tihendust.

Patareipinge on liiga véike.

Ulekandeviga.

Vahetage / laadige kasisaatjas olevad patareid /
laetavad patareid.

Laadige mudelséidukis olevad patareid /laetavad patareid.

Liilitage kasisaatja valja ja sisse (uue tihenduse loomine).
Liilitage valja ja sisse mudelisGidukist.

Mudelséidukis tekivad talitlushaired
(rooli témblemine, mootor liigub ilma
késisaatja vastavat klahvi vajutamata).

Patareipinge on liiga véike.

Ulekandeviga.

Vahetage / laadige késisaatjas olevad patareid /
laetavad patareid.

Vahetage / laadige mudelsoidukis olevad patareid /
laetavad patareid.

Liilitage kasisaatja valja ja sisse (uue tGihenduse loomine).
Liilitage vélja ja sisse mudeliséidukist.
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Gratulacje,

z powodu zakupu wysokiej jakosci zabawki-modelu. Przed
uruchomieniem modelu prosimy doktadnie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje. Na kolejnych stronach podamy niezbedne wskazowki
i porady dla whasciwego obchodzenia sie z produktem.

Instrukcje nalezy starannie przechowywac.
A teraz zyczymy duzo zabawy z produktem SIKU.

Sieper GmbH

Wazne wskazowki

Prosimy sprawdzi¢ po rozpakowaniu pojazdu, czy nie nastapity
uszkodzenia podczas transportu. W przypadku reklamacji nalezy
zwrocic sie do sprzedawcy.

Prosimy doktadnie przeczytac instrukcje przed pierwszym uzy-
ciem. Uzytkownik otrzymuje wazne wskazéwki dla bezpieczen-
stwa, eksploatadji i konserwacji tego produktu SIKUCONTROL32.
Starannie przechowywac niniejsza instrukcje dla celéw informa-
cyjnych i na wypadek ewentualnych roszczeri gwarancyjnych.
Ten produkt SIKUCONTROL32 zostat skonstruowany zgodnie z
aktualnym stanem przepiséw bezpieczenistwa i wyprodukowany
pod statym nadzorem jakosciowym. Zdobyte doswiadczenia wy-
korzystujemy do dalszego rozwoju. Z tego powodu zastrzegamy
sobie prawo zmian technicznych i projektowych, abysmy mogli
naszym klientom zawsze zaoferowac optymalna jakos¢ produk-
téw. Jesli pomimo tego znajda sie powody do reklamacgji, prosi-
my skontaktowac sie ze sprzedawca.

Wskazowki bezpieczenistwa

® Model ten wolno uzywac wylacznie zgodnie z przeznacze-
niem, to znaczy jako zabawke w zamknietych i suchych
pomieszczeniach. Kazde inne zastosowanie jest niedozwolo-
ne i moze by¢ zwiagzane z niebezpieczeristwami. Producent nie
moze ponosi¢ odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
przez uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem.

Model chroni¢ przed wilgocia!

Ze wzgleddw bezpieczenstwa pojazdu nie nalezy uzywad
w poblizu stokdw, schodoéw, ulic, toréw kolejowych, zbiornikéw
wodnych, , termowentylatoréw, rozlewisk, piaskownic itp.
Upewnic sig,ze model uzyty bedzie do zabawy dopiero wtedy,
gdy model i modut sterowania zdalnego zostanie sprawdzony
i uruchomiony przez dorosta osobe.

Baterie moga wymienia¢ wylacznie doroste osoby.

Model spetnia wymogi przepisow bezpieczenstwa (zgodnie
z 88/378/EWG, 2004/108/WE i 2009/48/WE) i jest zatwierdzony
przez TUV-GS. Niewtfasciwe naprawy i zmiany konstrukcyjne
(demontaz oryginalnych itp.) moga spowodowac zagrozenia
dla uzytkownika.

Do sterowania modelu wykorzystuje sie technike radiowg
2,4 GHz. Przy uzytkowaniu zgodnym z przeznaczeniem wedtug
aktualnego stanu wiedzy nieznane sa zadne zagrozenia zdro-
wotne przez promieniowanie radiowe. Model ten wyraznie
nie przekracza maksymalnej mocy nadawania dopuszczal-
nej przez ustawodawce.

Chociaz stosowany system radiowy jest bardzo odporny na
zaktdcenia, nigdy w 100 % nie da sie wykluczy¢ utraty jakosci
sygnatu radiowego spowodowanej przez warunki przestrzen-
ne i inne systemy radiowe. Nieoptymalny sygnat radiowy moze
spowodowac zmniejszenie zasiegu.

Poinstruowac dzieci na temat wiasciwego obchodzenia sie
z modelem i zwréci¢ im uwage na mozliwe zagrozenia.
Pamietac o tym, ze naturalne potrzeby zabawy i temperament
dzieci moga doprowadzi¢ do nieprzewidzianych sytuadji, ktére
wyfaczaja odpowiedzialnos¢ producenta.
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® Chociaz przy prawidtowym uzytkowaniu zagrozenia dla dzieci s3
w znacznym stopniu wykluczone, nalezy nadzorowac zabawy.
® Do czyszczenia i konserwacji modelu i modutu sterowania
zdalnego uzywac wyfaczenie suchych i czystych Sciereczek.
® Nalezy zwréci¢ uwage, zeby modelu nigdy nie podnosi¢ z pod-
fogi, gdy obracaja sie kofa.
® Palcow, wtoséw i luznego ubrania nie zbliza¢ do két napedo-
wych ani do tylnego sprzegu, gdy model jest wiaczony (wy-
facznik w potozeniu “ON”).
® Aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia modelu, po zakon-
czeniu zabawy baterie nalezy wyja¢ z modelu. Do zasilania mo-
delu i modutu sterowania zdalnego uzywa si¢ wytacznie baterii
lub akumulatoréw wielokrotnego tadowania typu “AAA”.
Aby mozna byto ditugotrwale zagwarantowac zatozony kon-
strukcyjnie poziom bezpieczerstwa modelu, dorosta osoba
powinna regularnie sprawdzac¢ wzrokowo, czy model nie jest
uszkodzony.
Prosimy zwrdci¢ uwage na to, ze takze przy uzytkowaniu mo-
dutu zdalnego sterowania zgodnie z przeznaczeniem moga
wystapi¢ bole w dfoniach, ramionach, w okolicach barku i kar-
ku lub w innych czesciach ciata (np. naciagniecia). Jesli jednak
wystepujg objawy, takie jak state lub powtarzajace sie nieprzy-
jemne uczucie, bole, kotatanie, mrowienie, gtuchota, pieczenie
lub dretwienie, nie nalezy ignorowac tych sygnatéw ostrze-
gawczych: Natychmiast zwrdcic sie do lekarza!
Ten model nie nadaje sie do uzywania przez osoby, ktére sa
niesprawne ﬂzycznie, psychicznie lub motorycznie, nie posia-
daja wiedzy i doswiadczenia dopdki nie zostang pouczone
przez osobe, ktdra jest za nich odpowiedzialna.
WSKAZOWKA: Technologia radiowa 2,4 GHz uzywana w tym
modelu nie jest kompatybilna z modelami SIKUControl, uzywa-
nymi z modutem zdalnego sterowania radiowego nr art. 6708
(numery artykutéw: 6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/
6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/6763/6764/6765/676
6/6768/6769/6770/6771/6772/6773)

Przed pierwszym uruchomieniem:

. Wylacznik pojazdu ustawi¢ w potozenie “OFF”.
2. WSKAZOWKA Baterie Iub akumulatory wielokrotnego
d moga w ia¢ wylacznie doroste osoby!

WSKAZOWKA: Zakres dostawy nie obejmuje baterii lub aku-
mulatoréw wielokrotnego uzywania (3 x typu AAA), ktore sg
wymagane do zasilania modelu. Model powinien by¢ uzywa-
ny w suchych pomieszczeniach zabezpieczony przez zabru-
dzeniem - szczegdlnie przed zapyleniem i wilgocig. Do czysz-
czenia uzywac suchych scierek. Stykéw w modelu nie
wolno zwierac.

. Obsada baterii zamocowana jest wkretem z rowkiem.

. Wkret odkreci¢ odpowiednim wkretakiem i wyjac ostroznie
obsade baterii.

. Do obsady wiozy¢ baterie lub akumulatory wielokrotnego
fadowania typu “AAA”. Przestrzegac utozenia baterii
w obsadzie.

6. Obsade baterii wsung¢ do modelu i dokreci¢ wkret przy

pomocy odpowiedniego wkretaka.

WSKAZOWKA: Stosujac akumulatory wielokrotnego

Iadowama (typu AAA) zmnlejszyc odpowmdmo predkosc

ze na obniz napiecie akumulatorow!

v AW

9%

Jesli uzywa sie akumulatorow wielokrotnego tadowania,
zalecamy stosowac akumulatory AAA-NiMH (niklowo-meta-
lowo-wodorkowe). Przy kupnie akumulatoréw wielokrotne-
go tadowania AAA zwréci¢ uwage na to oznaczenie.




Uruchomienie systemu

Stosowana w tym modelu technologia radiowa SIKUCON-
TROL32 wyposazona jest w system automatycznego faczenia.
Wybieranie jednokanatowe, tak jak w réznych innych produk-
tach, nie jest potrzebne. Modut sterowania zdalnego i modele fa-
czq sie samoczynnie i s3 zabezpieczone przed zaktdceniami przez
inne modele SIKUCONTROL32, ktére poruszajg sie w pomiesz-
czeniu lub przez urzadzenia z innymi technologiami radiowymi
(np. W-LAN lub Bluetooth).

W celu uruchomienia modelu postapi¢ zgodnie z ponizszym opi-
sem:

1. Wiaczy¢ model. W tym celu przetaczy¢ wytacznik na spodzie
pojazdu z potozenia “OFF” w potozenie “ON". Model miga i sy-
gnalizuje gotowos¢ do pracy.

2. Wiaczy¢ modut sterowania zdalnego przez nacisniecie przyci-
sku. Miga czerwona lampka kontrolna na module zdalnego
sterowania. Sterowanie zdalne jest gotowe do pracy.

3. Teraz tworzy sie potaczenie pomiedzy modelem i modutem
sterowania zdalnego. Proces ten moze potrwac do pieciu (5)
sekund.

4. Potaczenie pomiedzy sterowaniem zdalnym i modelem zosta-
nie utworzone gdy zaswiecg sie Swiatta z przodu i z tytu mo-
delu oraz lampka kontrolna na nadajniku recznym. Model jest
zapisany w module sterowania zdalnego i gotowy do pracy.
Podczas tej sekwencji gry model moze by¢ obstugiwany tylko
przez ten modut sterowania zdalnego.

5. Tryb zabawy mozna rozpoczac.

WSKAZOWKA: Wytaczenie modutu sterowania zdalnego (nalezy
nacisnac¢ przycisk na sterowaniu zdalnym) powoduje zakoncze-
nie potaczenia z modelem. Modut bedzie teraz skasowany
z pamieci wewnetrznej. Przy nastepnym uruchomieniu systemu
ponownie wykona¢ zestawienie potaczenia rozpoczynajac od
kroku 1.

Modut sterowania zdalnego

Praca tego modelu SIKUCONTROL32 -mozliwa jest wytacznie
z modutem radiowym sterowania zdalnego dotaczonym do tego
opakowania. Modut ten pracuje w technologii 2,4 GHz, ktéra
wedtug obecnej wiedzy przy uzytkowaniu zgodnym z przezna-
czeniem nie powoduje zadnych szkéd zdrowotnych. Funkcje
przyciskow tego modelu przedstawiono na stronie 2. Zakres
dostawy nie obejmuje baterii lub akumulatoréw wielokrotnego
uzywania (2 x typu AAA), ktére s3 wymagane do zasilania mode-
lu. Przestrzegac utozenia baterii w przedziale na baterie.

Model powinien by¢ uzywany w suchych pomieszczeniach za-
bezpieczony przez zabrudzeniem - szczegdlnie przed zapyle-
niem i wilgocia. Do czyszczenia uzywac suchych scierek. Stykéw
w module sterowania zdalnego nie wolno zwierac.

Wskazowka dla baterii lub akumulatoréw wielokrotnego
uzywania

Model i modut sterowania zdalnego moga by¢ zasilane wytacz-
nie bateriami lub akumulatorami wielokrotnego tadowania typu
AAA. Prosimy regularnie sprawdzac roztadowanie baterii i aku-
mulatoréw wielokrotnego tadowania. Roztadowane baterie
i akumulatory wyja¢ z modelu i modutu sterowania zdalnego.
Nie wolno tadowac baterii nienadajacych sie do tadowania.
Akumulatory wielokrotnego tadowania wyja¢ przed fadowaniem
zmodelu i/lub z modutu sterowania zdalnego. Akumulatory wie-
lokrotnego tadowania prosimy tadowac wytacznie pod nadzo-
rem osob dorostych. Wiozy¢ baterie z whasciwie skierowana
polaryzacja. Nie wolno razem uzywac réznych typéw baterii lub
baterii nowych i uzywanych.

Nie wolno zwiera¢ stykéw baterii ani akumulatoréw.
Zuzytych baterii i akumulatoréw nie wyrzuca¢ do $mieci
domowych. Prosimy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych
usuwania odpadéw specjalnych!

Uwaga! Uszkodzonych baterii i akumulatoréw nie odsytac¢
do producenta, lecz odda¢ do lokalnego zaktadu utylizacji
odpadéw.

Wskazowki bezpieczenstwa

® Ostrzezenie! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 36 mie-
siecy. Niebezpieczeristwo uduszenia sie, gdyz drobne czesci
moga zostac wciggniete do uktadu oddechowego lub potknie-
te

Modele zabawek SIKU produkowane sg zgodnie z najnowszy-
mi przepisami bezpieczenistwa.

Opakowanie zawiera dane producenta, prosimy je zachowac.
Zastrzega sie prawo do zmian kolorystyki oraz zmian technicz-
nych.

Osoby z ograniczong sprawnoscig fizyczna, psychiczng lub mo-
toryczng , nie posiadajace wiedzy i doswiadczenia muszq przed
rozpoczeciem zabawy zosta¢ poinstruowane przez osobe, kto-
ra jest za nich odpowiedzialna.

W przypadku uzycia akumulatoréw wielokrotnego tadowania
nalezy upewnic sig, czy do tadowania danego typu akumulato-
ra uzywana jest odpowiednia fadowarka. Nie wolno uzywac
uszkodzonych tadowarek. Prosimy przestrzegac instrukgji ob-
stugi tadowarki.

Przed rozpoczeciem zabawy prosimy przeczytac instrukcje
obstugi i przechowac ja.

Wyprodukowano w Chinach
dla

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de
Wyprodukowano na licencji AGCO International GmbH

Dane techniczne

Oryginat
Producent Fendt
Model Traktor 939
Moc 287 kW/390 PS
Cylindry 6
Pojemnosc¢ skokowa 7755 cm?®
Ciezar 10,83t
Predkos¢ 60 km/h
Model
Materiat Metal z cze$ciami z tworzywa sztucznego
Wymiary 180x95x 112 mm
Agregaty 1 naped
i1 serwosilnik
Zasilanie elektryczne
Traktor: 3 x baterie AAA (1,5V)

lub 3 x akumulatory AAA (1,2V)
Zasilanie elektryczne

Sterowanie zdalne: 2 x baterie AAA (1,5V)

lub 2 x akumulatory AAA (1,2V)
Sterowanie Sterowanie radiowe zdalne 2,4 GHz
Ciezar ok 4759
Predkos¢ ok. 0,2 m/s (z baterig 1,5 V)
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Pierwsza pomoc

Ponizsza tabela pomaga usuna¢ ewentualnie wystepujace usterki:

TAK

1 | Whaczy¢ model, wytacznik ustawic¢
w potozenie ON. Czy oswietlenie
miga?

Krok 2.

Krok 4.

Czy baterie s3 prawidtowo
wiozone do przedziatu na
akumulatory?

POJAZD
N

Odkreci¢ $rube mocujaca i wyjac przedziat na baterie. Poprawnie wiozy¢ baterie.| Krok 3.

Nastepnie przedziat na baterie catkowicie wsunac i wkreci¢ srube mocujaca.

Powtorzyc krok 1.

3 | Czy baterie s3 natadowane?

Odkreci¢ $rube mocujaca, wyjac przedziat na baterie i whozy¢ nowe lub

Skontaktowac sie

catkowicie natadowane baterie. Nastepnie przedziat na baterie catkowicie z serwisem.
wsunac i wkrecic¢ srube mocujaca. Powtdrzy¢ krok 1.
4 | Wiaczy¢ przyciskiem nadajnik reczny. Krok 5. Krok 7.

Czy lampka kontrolna $wieci sie?

5 | Czy baterie s prawidtowo
wiozone do przedziatu na
akumulatory?

Odkreci¢ $rube mocujacg i wyjac przedziat na baterie. Poprawnie wiozy¢ baterie.| Krok 6.

Nastepnie zatozy¢ pokrywe i wkreci¢ srube mocujaca. Powtorzyc krok 4.

Czy baterie s3 natadowane?

Odkreci¢ $rube mocujacy i wyjac przedziat na baterie. Wiasciwie wtozy¢ nowe
lub natadowane baterie. Nastepnie zatozy¢ pokrywe i wkreci¢ $rube mocujaca.

Powtérzyc krok 4.

Krok 7.

7 | Czy oswietlenie modelu
i lampka kontrolna nadajnika
recznego $wieca sie stale?

MODUL STEROWANIA ZDALNEGO
(=)}

Czesto zadawane pytania

Skontaktowac sie z serwisem.

Tutaj podano opisy niektérych usterek:

USTERKA

PRZYCZYNA

Nadajnik reczny i model
sa potaczone.

USUWANIE USTEREK

Nie ma potaczenia pomiedzy nadajnikiem
recznym i pojazdem.

Btad transmisji.

Napiecie baterii /akumulatora jest za niskie.

Wymieni¢ / natadowac baterie / akumulatory
w nadajniku recznym.

Natadowac baterie / akumulatory w modelu.

Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ nadajnik reczny
(zestawienie nowego pofaczenia).

Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ model.

Wystepuja zaktécenia w pracy modelu
(drgania uktadu kierowniczego, silnik porusza
sie bez naci$niecia odpowiednich przyciskéw
na nadajniku recznym).

Btad transmisji.

Napiecie baterii /akumulatora jest za niskie.

Wymienic / natadowac baterie / akumulatory
w nadajniku recznym.

Wymieni¢ / natadowac baterie / akumulatory w modelu.

Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ nadajnik reczny
(zestawienie nowego potaczenia).

Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ model.




Srdecné Vam blahopiejeme,

ke koupi tohoto kvalitniho hratkového modelu. Prosime Vas,
abyste si pfed uvedenim modelu do provozu tento navod di-
kladné precetli. Na nasledujicich strandch naleznete nezbytné po-
kyny a tipy ke spravnému zachazeni s vyrobkem.

Tento navod si dobie ulozte.
A nyni hodné zébavy s Vasim vyrobkem SIKU.
Sieper GmbH

Diilezité pokyny

Po vybaleni vozidla zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni pfi pre-
pravé. Pokud néco neni v poradku, obratte se prosim na Vaseho
prodejce.

Pred prvnim pouzitim si tento navod pozorné prectéte. Ziskate
tak dulezité pokyny pro Vasi bezpecnost i pouzivani a idrzbu to-
hoto vyrobku SIKUCONTROL32. Tento navod si dobfe uschovejte
pro informaci popf. pro eventualni uplatnéni zaruky. Tento vyro-
bek SIKUCONTROL32 byl zkonstruovan podle aktudiniho stavu
bezpecnostnich predpisd a vyroben pfi stédlém sledovani kvality.
Takto ziskané poznatky se uplatruji pfi nasem vyvoji. Z tohoto
divodu si vyhrazujeme pravo na zménu techniky a designu, aby-
chom nasim zékaznikim vzdy mohli nabizet optimélni kvalitu
vyrobku. Pokud by byl pfesto divod ke stiznostem, obratte se
prosim na Vaseho prodejce.

Bezpecnostni pokyny

® Tento model smi byt pouzit pouze pfiméfené svému Ucelu,
tzn. jako hracka uvniti uzavienych a suchych prostord.
Kazdé jiné pouZiti je nepfipustné a mize byt spojeno s nebez-
pecim. Vyrobce nemize prevzit odpovédnost za Skody, které
byly zptsobeny nepfiméfenym pouzitim.

Chrante model pfed mokrem!

Z bezpecnostnich diivodu se vozidlo nesmi pouzivat v blizkosti
svah(, schod, silnic, koleji, vody, horkovzdusnych ventilatord,
kaluzi, piskovist atd.

Zajistéte, aby hrani si s modelem zacalo az poté, kdy byl model
a modul délkového ovlddani zkontrolovén a uveden do provo-
zu dospélou osobou.

Vyménu baterii smi provadét pouze dospélé osoby.

Model odpovidé predepsanym bezpecnostnim ustanovenim
(dle 88/378/EWG, dle 2004/108/EG a dle 2009/48/EG) a mé
kontrolu TUV-GS. Nespravnymi opravami a konstrukénimi
zménami (demontaz origindlnich dild, montaz neschvélenych
dild, zmény elektroniky atd.) mohou vznikat nebezpeci pro uzi-
vatele.

Pfi fizeni modelu se uplatiiuje radiova technika 2,4 GHz. Pri
pouziti odpovidajicimu urceni nejsou podle soucasného stavu
védy zndma zadna zdravotni rizika radiového zéfeni. U tohoto
modelu je vykon vysila¢e vyrazné nizsi nez maximalni
legislativou povoleny.

Prestoze pouzity radiovy systém je velmi odolny proti ruseni,
nelze nikdy 100 % zarucit, Ze kvalita signalu nebude zhorsena
v dlsledku danych prostor(i a jinych radiovych systémd. Ne
optimalni radiovy signal mtze vést ke snizeni dosahu.

Poucte déti o spravném zachazeni s modelem a upozornéte je
na mozna nebezpeci.

Berte v Uvahu, Ze pfirozena potieba hrani a temperament déti
mohou zpUsobit nepfedvidatelné situace, které vylucuji odpo-
védnost ze strany vyrobce.

Prestoze pfi pouziti pfiméreném urceni je ohrozeni déti v maxi-
malni mite vylou¢eno, méli byste na jejich hrani dohlizet.

Pro cisténi a péci o model a modul dalkového ovladani pouzi-
vejte vyhradné Cistici utérky, které jsou suché a bez prachu.
Dbejte na to, aby model nikdy nebyl zvedan ze zemé, dokud se
kola jesté otaci.

Prsty, vlasy a volné casti obleceni méjte v dostatecné vzdale-
nosti od hnacich kol nebo zadni spojky, kdyz je model zapnuty
(vypinac na “ON").
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® Pro zabranéni neocekdvaného zapnuti modelu je nutné baterie
po ukonceni provozu vyjmout z modelu. Pro provoz modelu
a modulu dalkového ovladani se musi pouzivat vyhradné bate-
rie nebo nabijeci akumulatory typu “AAA”.
® Aby bylo mozné dlouhodobé zarucit konstrukéné danou tro-
ven bezpecnosti modelu, mél by byt model pravidelné kontro-
lovén dospélou osobou, zda nevykazuije viditelnd poskozeni.
Dbejte na to, ze i pfi sprdvném pouzivani modulu dalkového
ovladani mtze dojit k bolestem rukou, pazi, oblasti ramen a sije
nebo jinych ¢asti téla (napf. ztuhnuti). Pokud se v3ak vyskytnou
symptomy jako trvald nebo opakuijici se nevolnost, bolesti, bu-
seni srdce, brnéni, poruchy sluchu, péleni nebo ztuhlost, neig-
norujte tyto vystrazné signaly: Neprodlené vyhledejte Iékare!
Tento model neni vhodny k pouzivéni osobami s omezenymi
télesnymi, dusevnimi nebo motorickymi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, dokud nejsou pou-
ceny osobou, kterd je za né zodpovédna.
UPOZORNENI: U tohoto modelu pouzita radiova technika
2,4 GHz neni kompatibilni s modely SIKUControl, které se pou-
Zivaji s modulem dalkového ovladani ¢. vyr. 6708 (Cisla vyrobka:
6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/6725/6726/6727/
6728/6729/6761/6762/6763/6764/6765/6766/6768/6769/
6770/6771/6772/6773)

Pfed prvnim startem:

. Uvedte vypinac vozidla do pozice “OFF".
. UPOZORNENI: Vyménu baterii nebo nabijecich akumula-
torl smi provadét pouze dospélé osoby!
UPOZORNENI: Pro provoz modelu potiebné baterie popt.
nabijeci akumulatory (3 x typ AAA) nejsou soucésti dodavky.
Model by mél byt pouzivan v suchych prostorech a chranén
pred znecisténim - zvlasté prachem a vlhkosti. V pfipadé
potieby provadéjte cisténi suchou utérkou. Kontakty
v modelu se nesmi zkratovat.
. Drzék baterii je zajistén Sroubem s drazkou.
. Sroub s drézkou uvolnéte vhodnym Sroubovakem a drzék
baterii opatrné vyjméte z modelu.
. Do drzaku baterii vloZte baterie nebo nabijeci akumulatory
typu “AAA”. Dbejte na oznaceni k umisténi a poloze baterii
v drzéku.
6. Drzék baterii opét opatrné zastréte do modelu a Sroub
s drazkou zasroubujte vhodnym Sroubovakem.
UPOZORNENI: P¥i pouziti nabijecich akumulatori (typ AAA)
se z diivodu nizsiho napéti téchto nabijecich akumulatori
znatelné snizuje rychlost modelu!
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Pii pouZziti nabijecich akumulatori doporué¢ujeme akumula-
tory AAA-NiMH (nikl-metal-hydrid). Pfi pouziti nabijecich
akumulatori AAA dbejte na toto oznaceni.




Start systému

V téchto modelech pouzitd radiova technika SIKUCONTROL32
disponuje automatickym navézanim spojeni. Nenf jiz nutnd vol-
ba kanalu jako u rGiznych jinych vyrobkd. Modul délkového ovla-
déni a modely se propoji samostatné a jsou odolné viici ruseni ji-
nymi modely SIKUCONTROL32, které v prostoru jezdi, nebo
pristroji s jinymi radiovymi technologiemi (napf. W-LAN nebo
Bluetooth).

Pro uvedeni modelu do provozu se fidte nasledujicim postupem:

1. Zapnéte model. K tomu zméiite polohu vypinace na spodni
strané vozidla z “OFF” na “ON”". Model blika a ukazuje tak pfi-
pravenost k provozu.

2. Zapnéte modul dalkového ovlddani stisknutim tlacitka. Cerve-
na kontrolka na modulu délkového ovladani blika. Dalkové
ovladani je pfipraveno k provozu.

3. Nyni se vytvéfi spojeni mezi modelem a modulem délkového
ovladani. Tento proces mize trvat az pét (5) vtefin.

4. Spojeni mezi modelem a modulem délkového ovladani je
vytvoreno, kdyz trvale sviti svétla na pfedni a zadni strané
modelu a kontrolka na dalkovém ovladaci. Model je ulozen
v modulu dalkového ovladani a pripraven k provozu. Pfi na-
sledujicim provozu muze byt fizen pouze timto modulem dal-
kového ovladani.

5. Nyni je mozné si zacit hrat.

UPOZORNENI: Vypnutim modulu délkového ovlddani (stisknéte
tlacitko na dalkovém ovladaci) se spojeni s modelem ukonci.
Model se pfitom z interni paméti vymaze. P¥i pfistim startu systé-
mu se musi znovu provést vySe popsané vytvoreni spojeni od
kroku 1.

Modul dalkového ovladani

Provoz tohoto modelu SIKUCONTROL32 je mozny vyhradné s ra-
diovym modulem dalkového ovladani SIKU pfilozenym v tomto
baleni. Tento modul pracuje s radiovou technologii 2,4 GHz, kte-
ra pii pouziti pfiméfeném Ucelu nemtize podle soucasnych po-
znatk{ zplsobit Zadnou zdravotni Ujmu. Obsazeni tlacitek pro
tento model je vyobrazeno na strané 2. Pro provoz modulu dal-
kového ovladani potfebné baterie popf. nabijeci akumulatory
(2 x typ AAA) nejsou soucasti dodavky. Dbejte na oznaceni
k umisténi a poloze baterii v pfihradce.

Pfistroj by mél byt pouzivan v suchych prostorech a chranén
pred znecisténim — zvlasté prachem a vlhkosti. V pfipadé potieby
provéadéjte cisténi suchou utérkou. Kontakty v modulu délko-
vého ovladani se nesmi zkratovat.

Upozornéni k bateriim popf. nabijecim akumulatoriim

Model a modul dalkového ovladani smi byt pouzivan pouze
s bateriemi popf. nabijecimi akumulatory typu AAA. Pravidelné
kontrolujte, zda baterie a nabijeci akumulatory nevytékaji. Vybité
baterie a nabijeci akumulatory z modelu a modulu dalkového
ovlddani vyjméte. Nenabijeci baterie se nesmi nabijet. Nabijeci
akumulatory pfed nabitim vyjméte z modelu a/nebo modulu
délkového ovlddani. Nabijeni nabijecich akumulatorii provadéjte
pouze pod dohledem dospélé osoby. Baterie vkladejte se spra-
vnou polaritou. Nesmi byt spolecné pouzivany riizné typy baterii
nebo nové a jiz pouzité baterie.

Kontakty baterii nebo nabijecich akumulatorii se nesmi
zkratovat. Nevyhazujte vypotiebované baterie a nabijeci
akumuldtory do domovniho odpadu. Dbejte na zvlastni
predpisy pro jejich likvidaci!

Pozor! Vadné baterie a nabijeci akumulatory nesmi byt posi-
lany zpét vyrobci, nybrz se musi likvidovat u mistni firmy
pro likvidaci odpadu.

Bezpecnostni pokyny

® Upozornéni! Nevhodné pro déti mladsi 36 mésicti. Nebezpeci
uduseni v dUsledku spolknuti nebo vdechnuti malych ¢astil

® Hrackové modely SIKU jsou vyrabény podle nejnovéjsich bez-
pecnostnich ustanoveni.

® Obal si uschovejte, obsahuje tdaje vyrobce.

® \lyhrazujeme si pravo na barevné a technické zmény.

® Pokud si s timto modelem maji hrat osoby s omezenymi téles-
nymi, dusevnimi nebo motorickymi schopnostmi nebo s nedo-
statecnymi znalostmi a zkudenostmi, zajistéte, aby pred zacat-
kem hrani byly pouceny osobou, ktera je za né zodpovédna.

® \/ piipadé pouziti nabijecich akumulator( je nutné zajistit, aby
pro nabijeni téchto akumulatord byly pouzity vhodné nabijec-
ky. Vadné nabijecky se nesmi dale pouzivat. Dbejte navodu
k pouziti téchto nabijecek.

Pied zacatkem hrani si navod k obsluze prectéte a ulozte.

Made in China

pro

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

Vyrobeno v licenci AGCO International GmbH

Technické udaje

Original
Vyrobce Fendt
Model Traktor 939
Vykon 287 kW /390 k
Pocet valch 6
Zdvihovy objem 7755 cm®
Hmotnost 10,83t
Rychlost 60 km/h
Model
Material Kov s plastovymi dily
Rozméry 180x95x 112 mm
Agregaty 1 hnaci motor a 1 servomotor
Napéjeni
Traktor: 3 x baterie AAA (1,5V)
popf. 3 x nabijeci akumulator AAA (1,2V)
Napajeni
Dalkové ovladani: 2 x baterie AAA (1,5V)
popf. 2 x nabijeci akumulator AAA (1,2V)
Rizeni Rédiové dalkové ovladani 2,4 GHz
Hmotnost cca475¢g

Rychlost cca 0,2 m/s (s bateriemi 1,5 V)




Prvni pomoc

Zde naleznete pokyny, jak odstranit pfipadné chyby:

VOzIDLO

NE ANO
Zapnéte model, uvedte spina¢ do | Krok 2. Krok 4.
polohy ON. Blika osvétleni?
Jsou baterie v pfihradce spravné Uvolnéte zajistovaci Sroubek a vyjméte piihradku na baterie. Vlozte baterie Krok 3.

vlozeny a se spravnou polaritou?

se spravnou polaritou. Potom pfihrddku na baterie zcela zasurite a zajistéte
sroubkem. Opakuijte krok 1.

Jsou baterie pIné?

Uvolnéte zajistovaci sroubek, vyjméte pfihradku na baterie a vlozte nové nebo
plné baterie se spravnou polaritou. Potom piihradku na baterie zcela zasurte
a zajistéte sroubkem. Opakujte krok 1.

Kontaktujte servis.

Zapnéte dalkovy ovladac tlacitkem.

Sviti kontrolka?

Krok 5.

Krok 7.

Jsou baterie v pfihrddce spravné
vlozeny a se spravnou polaritou?

Uvolnéte zajistovaci sroubek a vyjméte kryt prihradky na baterie. Vlozte baterie
se spravnou polaritou. Potom nasadte kryt pfihradky na baterie a zajistéte
sroubkem. Opakuijte krok 4.

Krok 6.

Jsou baterie pIné?

Uvolnéte zajistovaci sroubek a vyjméte kryt pfihradky na baterie. Vlozte nové
nebo plné baterie se spravnou polaritou. Potom nasadte kryt pfihradky na
baterie a zajistéte sroubkem. Opakuijte krok 4.

Krok 7.

MODUL DALKOVEHO OVLADANI

FAQ

Sviti osvétleni modelu a kontrolka
na dalkovém ovladaci trvale?

Kontaktujte servis.

Zde naleznete popisy nékterych chyb:

ZAVADA

PRICINA

Dalkovy ovlada¢ a model
jsou propojeny.

ODSTRANENi ZAVADY

Nedojde ke spojeni mezi dalkovym ovladatem
a modelem.

PYili3 nizké napéti baterii / akumulatordi.

Chyba pienosu.
(nové vytvoreni spojeni).

Vyméiite / nabijte baterie / akumulatory v dalkovém ovladaci.
Vymérite / nabijte baterie / akumulatory v modelu.

Vypnéte a znovu zapnéte dalkovy ovladac

Vypnéte a znovu zapnéte model.

Na modelu se projevuiji poruchy funkce (cukani
v fizeni, hnaci motor se pohybuije bez stisknuti
pfislusného tlacitka na délkovém ovladaci).

PYilis nizké napéti baterii / akumulatord.

Chyba pfenosu.
(nové vytvoreni spojeni).

Vyméiite/ nabijte baterie /akumulatory v dalkovém ovladaci.
Vyméiite / nabijte baterie / akumulatory v modelu.

Vypnéte a znovu zapnéte dalkovy ovlada¢

Vypnéte a znovu zapnéte model.
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Srdecne blahozelame

k zakdpeniu tohto velmi kvalitného hrackarskeho modelu.
Prosime vas, aby ste si pred uvedenim modelu do prevadzky
podrobne precitali tento ndvod. Na nasledujucich strankach vam
poskytneme potrebné pokyny a tipy pre sprdvnu manipuldciu
s vyrobkom.

Uschovajte si dobre tento navod.
A potom vela zébavy s vasim vyrobkom SIKU-Produkt.

Sieper GmbH

Délezité pokyny

Skontrolujte po vybaleni vozidla, ¢i nedodlo k jeho poskodeniu
pocas prepravy. Ak by doslo k poskodeniu, obrétte sa na svojho
specializovaného predajcu.

Precitajte si pred prvym pouzitim pozorne tento navod. Ziskate
dolezité pokyny pre vasu bezpecnost a tiez pouzivanie a tdrzbu
tohto vyrobku SIKUCONTROL32. Uschovajte si dokladne tento
navod pre informovanost alebo pripadné uplatnenie naroku na
zéruku. Tento vyrobok SIKUCONTROL32 bol skonstruovany podla
aktudlneho stavu bezpecnostnych predpisov a vyrobeny za ne-
ustélej kontroly kvality. Poznatky ziskané kontrolou kvality apli-
kujeme v nasom vyvoji vyrobkov. Z tohto dévodu si vyhradzuje-
me zmeny techniky a dizajnu, aby sme dokézali poskytnit nasim
zékaznikom optimalnu kvalitu vyrobku. Ak by ste aj napriek to-
mu mali doévod na reklamdciu, obratte sa na svojho Specializova-
ného predajcu.

Bezpecnostné pokyny

® Tento model sa mo6ze pouzivat iba na svoje predpisové tcely
pouzivania, to znamend ako hracka v uzavretych a suchych
priestoroch. Kazdé iné pouzivanie je nepripustné a je spojené
s moznym vznikom nebezpecenstva. Vyrobca nie je zodpoved-
ny za $kody, ktoré boli sposobené pouzivanim hracky v rozpo-
re s predpismi.

Chraiite model pred vihkostou!

Vozidlo sa nemoéze z bezpecnostnych dévodov pouzivat v bliz-
kosti svahov, schodisk, ciest, Zelezni¢nych trati, vodnych ploch,
teplovzdudnych ventilatorov, kaluzi, pieskovisk a pod.
Ubezpecte sa, aby sa hra s modelom zacala az vtedy, ked'skon-
trolovala model a modul dialkového ovlddania dospela osoba
a spustila ich do prevadzky.

Vymenu batérii moze vykonavat iba dospela osoba.
Model zodpovedé predpisanym bezpecnostnym vyhlaskam
(podla 88/378/EHS, podla 2004/108/EU a podla 2009/48/EU)
a je testovany TUV-GS. Neodbornymi opravami a konstrukcny-
mi zmenami (demontdz origindlnych suciastok, montaz nepo-
volenych suciastok, zmeny elektroniky atd.) méze vzniknut ne-
bezpecenstvo pre uzivatela.

Na ovlddanie modelu sa pouziva radiova technika 2,4 GHz. Pri
pouzivani podla predpisov nie su podla dne$ného stavu vedy
zname Ziadne pripady poskodenia zdravia sposobené vyZzaro-
vanim radiovych vin. Maximalny zakonom povoleny vysie-
laci vykon sa u tohto modelu ani zdaleka nedosahuje.
Hoci je pouzivany radiovy systém dobre zabezpeceny proti po-
rucham, neda sa nikdy na 100 % vylUcit vysoka uroven kvality
danostami priestoru a inymi funkénymi systémami. Nekvalitny
radiovy signal moze viest k znizeniu vysielacieho dosahu.
Zaskolte deti do spravnej manipulécie s modelom a upozornite
ich na mozné nebezpecenstva.

Myslite na to, Ze prirodzena potreba hry a temperament dieta-
ta mozu viest k vzniku nepredvidatelnych situdcii, ktoré vylu-
¢uju zodpovednost zo strany vyrobcu.
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® Aj ked su takmer uplne vylucené pri predpisovom pouzivani
modelu rizikd ohrozenia deti, mali by ste predsa dohliadat na
hru.

PouZivajte na Cistenie a oetrovanie modelu a modulu dialko-
vého ovladania iba suché a bezpradné cistiace handricky.
Dodrziavajte pravidlo, Zze sa model nikdy nesmie zdvihat z pod-
lahy dovtedy, kym sa otécaju jeho kolesa.

Prsty, vlasy a volné oblecenie sa nemozu dostat do blizkosti
hnacich kolies alebo zadnej spojky, ak je model zapnuty (pre-
vadzkovy vypinac v polohe “ON”).

Na zabrdnenie nepredvidatelnej prevadzke modelu sa musia
po ukonceni hry odstranit batérie z modelu. Na prevadzku
modelu a modulu dialkového ovladania sa mézu pouzivat iba
batérie alebo dobijacie akumulatory s batériami typu “AAA”.
Aby sa dala dlhodobo zarucit konstrukivne zadana uroven bez-
pecnosti tohto modelu, mala by model pravidelne kontrolovat
na viditelné poskodenie dospeld osoba.

Respektujte skutocnost, Ze aj pri pouzivani modulu dialkového
ovladania moze dojst k vzniku bolesti v dlaniach, rukéch, v ob-
lasti ramien a Sije alebo inych casti tela (napr. presilenie). Ak by
viak vznikali priznaky ako stala alebo opakovana nevolnost,
bolesti, zvysené pulzovanie srdca, svrbenie, hluchota, pélenie
alebo meravost, nemozete ignorovat tieto vystrazné signaly:
Vyhladajte okam?zite lekarsku pomoc!

Tento model nie je vhodny na pouzivanie pre osoby s obme-
dzenymi telesnymi, dusevnymi alebo motorickymi vlastnosta-
mi alebo osoby s nedostato¢nymi vedomostami a skusenosta-
mi, kym nebudu tieto osoby pred zaciatkom hry zaskolené
osobou, ktord je za ne zodpovedna.

UPOZORNENIE: Radiova technika 2,4 GHz, ktora sa pouziva
pre tento model, nie je kompatibilnd s modelmi SIKUControl,
ktoré sa prevadzkuji pomocou radiového dialkovo ovladané-
ho modulu vyr.c. 6708 (¢isla vyrobkov: 6718/6719/6720/6721/
6722/6723/6724/6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/
6763/6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773)

Pred prvym spustenim:

. Prepnite prevadzkovy vypinac vozidla do polohy “OFF”.

2. UPOZORNENIE: Vymenu batérii alebo dobijacich akumu-
latorov s batériami mozZe vykonavat iba dospela osoba!
UPOZORNENIE: Batérie alebo dobijacie akumulatory s baté-
riami (3 x typ AAA) potrebné na prevadzkovanie modelu nie
st obsahom dodavky. Model by sa mal pouzivat v suchych
priestoroch a byt chraneny pred znecistenim — hlavne pra-
chom a vlhkostou. Na ¢istenie je potrebna suchd handricka.
Kontakty modelu sa nemézu vyskratovat.

. Drziak na batérie je zaisteny skrutkou s drazkou.

. Uvolnite skrutku s drazkou pomocou vhodného skrutkovaca
a vytiahnite ho opatrne z modelu.

. Vlozte batérie alebo dobijacie akumulatory s batériami typu
“AAA” do drZiaka na batérie. ReSpektujte symboly polarity pri
vkladani a umiestneni batérii do drziaka na batérie.

6. Zasunte drziak na batérie opatrne spat do modelu a riadne

utiahnite skrutku s drazkou pri pouziti vhodného skrutkovaca.

UPOZORNENIE: Pri pouziti dobijacich akumulitorov s baté-

riami (typ AAA) sa vyrazne zniZuje z dévodu nizkeho napa-

tia tychto akumulatorov s batériami rychlost modelu!

(S N V)

Ak sa maju pouzit dobijacie batérie, potom odporiicame po-
uzivanie akumulatorov s batériami AAA-NiMH (hydrid nikel-
kov). Davajte pozor pri nakupovani dobijacich akumulato-
rov s batériami AAA na toto oznacenie.




Spustenie systému

Radiova technika SIKUCONTROL32 pouzivana v tychto mode-
loch je vybavend automatickym nadviazanim spojenia. Volba ka-
nalu, ako je tomu u roznych inych vyrobkov, nie je viac potrebna.
Modul dialkového ovlddania a modely sa samocinne spajaju a su
bezporuchové voci dalsim modelom SIKUCONTROL32, ktoré sa
pohybuju v priestore, alebo voci pristrojom s inymi radiovymi
technoldégiami (napr. W-LAN alebo Bluetooth).

Pri uvéddzani modelu do prevédzky dodrziavajte nasledujici po-
stup:

1. Spustite model. Presurite k tomu vypina¢ Zap/Vyp na dolnej
strane vozidla z polohy “OFF” do polohy “ON”. Model blika
a zobrazuje tak pripravenost na prevadzku. B

2. Zapnite stlacenim tlacidla modul dialkového ovladania. Cer-
vend kontrolka na module dialkového ovladania blika.
Dialkové ovladanie je pripravené k prevadzke.

3. Potom sa musi vytvorit spojenie medzi modelom a modulom
dialkového ovladdania. Tento proces moze trvat az pat (5) se-
kand.

4. Spojenie medzi dialkovym ovlddanim a modelom je vytvore-
né vtedy, ak bude nepretrzite svietit svetlo vozidla v prednej
a zadnej Casti modelu a kontrolka na konci ru¢ného vysielaca.
Model je ulozeny v module dialkového ovladania a pripraveny
k prevadzke. Pocas hry sa dd model obsluhovat iba pomocou
tohto modulu dialkového ovladania.

5. Hra moéZe zacat.

UPOZORNENIE: Vypnutim modulu dialkového ovladania (stlacte
tlacidlo dialkového ovladania) sa ukondi pripojenie k modelu.
Model sa pritom vymaze z internej pamate. Pri dalSom spusteni
systému sa musi opdt vykonat predtym popisané nadviazanie
spojenia, zacinajuc krokom 1.

Modul dialkového ovladania

Prevédzka tohto modelu SIKUCONTROL32je moznd iba s priloze-
nym radiovym modulom dialkového ovlddania SIKU prilozenom
v tomto obale. Tento modul pracuje s radiovou technolégiou
2,4 GHz, ktorad nemoze sposobit podla stcasnych poznatkov a pri
pouzivani podla predpisov Ziadne poskodenie zdravia osob.
Obsadenie tlacidiel tohto modulu je zobrazené na strane 2.
Batérie alebo dobijacie akumulatory s batériami (2 x typ AAA)
potrebné na prevadzkovanie modul dialkového ovladania nie su
obsahom dodévky. Respektujte symboly polarity pri vkladani
a umiestneni batérii do priehradky na batérie.

Pristroj by sa mal pouzivat v suchych priestoroch a byt chraneny
pred znecistenim, hlavne prachom a vlhkostou. Na cistenie je
potrebnad suchd handricka. Kontakty v module dialkového
ovladania sa nemézu vyskratovat.

Pokyny k batériam alebo dobijacim akumulatorom s batériami

Model a modul dialkového ovlddania sa mézu pouzivat iba s ba-
tériami alebo dobijacimi akumuldtormi s batériami typu AAA.
Batérie a dobijacie akumuldtory s batériami pravidelne kontroluj-
te na vytekanie. Vybité batérie a dobijacie akumuldtory s batéria-
mi sa musia odstranit z modelu a modulu dialkového ovladania.
Batérie, ktoré sa nedaju dobit, sa nesmu nabijat. Dobijacie aku-
mulatory s batériami musite pred dobijanim odstranit z modelu
a/alebo modulu dialkového ovladania. Dobijacie akumulatory
s batériami sa mozu nabijat iba pod dohladom dospelej osoby.
Vkladajte batérie so spravnou polaritou. Nemozete pouzivat roz-
dielne typy batérii alebo kombinovat nové a pouzité batérie.

Kontakty batérii alebo dobijacich akumulatorov s batériami
sa nemdzu vyskratovat. Neodhadzuje opotrebované batérie
a akumuldtory s batériami do domového odpadu.
Dodrziavajte zvlastne predpisy o likvidacii!

Pozor! Pokazené batérie a akumulatory sa nemoézu zasielat
spat vyrobcovi, ale sa musia zlikvidovat u miestnej firmy
Specializovanej na likvidaciu starych batérii a akumulato-
rov.

Bezpecnostné pokyny

® Upozornenie Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov.
Nebezpecenstvo udusenia drobnymi suciastkami, ktoré by
mohlo dieta prehltnat.

® Modely hraciek SIKU sa vyrabaji podla najnovsich bezpe¢nost-
nych predpisov.

® Obal obsahuje tdaje o vyrobcovi, preto ho musite uschovat.

® \lyhradzujeme si pravo na farebné a technické zmeny.

® Ak sa maju hrat s modelom osoby s obmedzenymi telesnymi,
dusevnymi alebo motorickymi vlastnostami, alebo osoby s ne-
dostatocnymi vedomostami a skisenostami, ubezpecte sa, aby
boli tieto osoby pred zaciatkom hry zaskolené osobou, ktora je
za ne zodpovednad.

® V pripade pouzivania dobijacich akumulatorov sa musite ubez-
pecit, Ze sa pouzivaju na dobijanie pouzitych typov akumulato-
rov vhodné nabijacky. Defektné nabijacky sa nemodzu dalej
pouzivat. DodrZiavajte ndvod na obsluhu tychto nabijaciek.

Pred zaciatkom pouzivania hracky si precitajte navod na
obsluhu a uschovajte si ho.

Vyrobené v Cine

pre

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de
Vyrobené v licencii AGCO International GmbH

Technické udaje

Original

Vyrobca Fendt

Model Traktor 939

Vykon 287 kW/390 PS
Valec 6

Zdvihovy objem 7755 cm®
Hmotnost 10,83t

Rychlost 60 km/h

Model

Material Kov s plastovymi suciastkami
Rozmery 180x95x 112 mm
Agregaty 1 pohon

Napajanie energiou
Traktor:
alebo
Napajanie energiou
Dialkové ovladanie:
alebo

Ovladanie
Hmotnost
Rychlost

a 1 servomotor

3 x batéria AAA (1,5V)
3 x akumuldtor s batériami AAA (1,2V)

2 x batéria AAA (1,5V)
2 x akumulator s batériami AAA (1,2V)

Radiové dialkové ovladanie 2,4 GHz

ccad75¢g
cca 0,2 m/sek (s batériou 1,5 V)
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Prva pomoc

Tu ndjdete zoznam, pomocou ktorého mdzete odstranit prip. vzniknuté chyby:

NIE ANO
1 | Zapnite model, prepnite vypina¢ | Krok 2. Krok 4.
do polohy ON. Blika osvetlenie?
S
=) 2 | Su batérie v spravne vlozené Uvolnite bezpecnostnu skrutku a vyberte priehradku na batérie. Krok 3.
§ a usporiadané v priehradke Vlozte spravne batérie. Potom kompletne nasurite priehradku na batérie
na batérie? a zafixujte ju bezpecnostnou skrutkou. Zopakuijte krok 1.
3 | Su pIné batérie? Uvolnite bezpecnostnu skrutku a vyberte priehradku na batérie a vlozte Kontaktujte servis.

do nej nové alebo nabité batérie. Potom kompletne nasurite priehradku
na batérie a zafixujte ju bezpe¢nostnou skrutkou. Zopakujte krok 1.

4 | Zapnite tlacidlom ru¢ny vysielac. Krok 5. Krok 7.
Svieti kontrolka?

5 | Su batérie v spravne vlozené Uvolnite bezpe¢nostnu skrutku a odstrante kryt priehradky na batérie. Krok 6.
a usporiadané v priehradke na Vlozte spravne batérie. Potom nasadte kryt priehradky na batérie
batérie? a zafixujte ho bezpe¢nostnou skrutkou. Zopakujte krok 4.
Su pIné batérie? Uvolhite bezpecnostnu skrutku a odstraite kryt priehradky na batérie. Krok 7.

VloZte spravne nové alebo nabité batérie. Potom nasadte kryt priehradky
na batérie a zafixujte ho bezpe¢nostnou skrutkou. Zopakujte krok 4.

7 | Svieti na modeli nepretrzite Kontaktuijte servis. Rucny vysiela¢ a model
osvetlenie a kontrolka na st spojené.
ru¢nom vysielaci?

MODUL DIALKOVEHO OVLADANIA
()}

FAQ

Tu néjdete popis niektorych chyb:

CHYBA PRICINA ODSTRANENIE CHYBY
Nebolo vytvorené Ziadne spojenie medzi ruénym | Napatie batérie /akumuldtora prili$ nizke. Vymena/ nabijanie bat akumuldtorov v ru¢nom vysielaci.
vysielacom a modelom. Vymena/nabijanie batérii / akumulatorov v modeli.
Chyba prenosu. Vypnutie a opatovné zapnutie pri ru¢nom vysielaci

(vytvorenie nového spojenia).
Vypnutie a opatovné zapnutie modelu.

U modelu vznikaji funkéné poruchy (trhanie Napitie batérie / akumulétora prilis nizke. Vymena/ nabijanie batérii/ akumulatorov v ruénom vysielaci.
zadnej spojky, hnaci motor sa pohybujebez Vymena/nabijanie batérii / akumulatorov v modeli.

stlacenia prislusnych tlacidiel na ru¢nom vysielaci).
Chyba v prenose. Vypnutie a opatovné zapnutie pri runom vysielaci
(vytvorenie nového spojenia).

Vypnutie a opatovné zapnutie modelu.




Zahvaljujemo

se vam za nakup tega kakovostnega modela traktorja.
Priporo¢amo vam, da to navodilo dobro preberete pred uporabo
modela. Na naslednjih straneh so navedeni pomembni napotki in
nasveti za pravilno ravnanje z izdelkom.

Navodilo dobro spravite.
Zelimo vam veliko veselja z va$o novo igraco SIKU.

Sieper GmbH

Pomembni napotki

Ko ste vozilo razpakirali, preverite, ali obstajajo poskodbe zaradi
transporta. V primeru reklamacije se obrnite na prodajalca.

Pred prvo uporabo dobro preberite to navodilo. Vsebuje po-
membne napotke za vaso varnost in uporabo ter vzdrzevanja te-
ga SIKUCONTROL32 izdelka. Navodilo skrbno shranite, ¢e boste
potrebovali dodatno pomoc¢ ali v primeru garancijskih zahtev.
Izdelek SIKUCONTROLS32 je oblikovan po najnovejsem stanju var-
nostnih predpisov in pod stalnim nadzorom kakovosti. Nasi izdel-
ki vkljucujejo ugotovljena spoznanja. Zato si pridrzujemo pravico
do sprememb v tehnologiji in obliki, saj Zelimo svojim strankam
vedno ponuditi najboljso kakovost izdelkov. Ce bi kljub temu pri-
3lo do reklamacije, se obrnite na svojega prodajalca.

Varnostna opozorila

® Ta model lahko uporabljate samo za pravilni namen, tj. kot
igraco v zaprtih in suhih prostorih. Kakrsna koli druga upora-
ba ni dovoljena in je lahko povezana z nevarnostmi.
Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepravil-
ne uporabe.

Model zascitite pred mokroto!

Zaradi varnostnih razlogov vozila ni dovoljeno uporabljati v bli-
Zini breZine, stopnic, ceste, Zelezniske proge, vode, kaloriferja,
luze, peskovnika itd.

Zagotovite, da se igranje z modelom lahko zacne Sele, ko odra-
sla oseba preveri model in daljinski upravljalnik in ju vklopi.
Baterije lahko zamenja samo odrasla oseba.

Model ustreza predpisanim varnostnim dolo¢bam (v skladu
z 88/378/EGS, 2004/108/ES in 2009/48/ES) in je preizkudena
s strani TUV-GS. Zaradi nestrokovnega popravila in gradbenih
sprememb (demontaza originalnih delov, montaza nedovolje-
nih delov, sprememb in elektronike itd.) lahko pride do nevar-
nosti za uporabnika.

Za upravljanje modela se uporablja radijska tehnologija
2,4 GHz. Zdravstvene poskodbe radijskega sevanja niso znane
pri pravilni uporabi po trenutnem stanju znanosti. Najvisja
moc¢ oddajanja, ki jo dovoljuje zakonodajalec, nikakor ni
dosezena.

Ceprav je vgrajen radijski sistem zelo varen pred motnjami,
izgube kakovosti radijskega signala nikoli ni mogoce 100 %
izkljuciti zaradi danosti prostora in drugih radijskih sistemov.
Neoptimalen radijski signal lahko privede do zmanjsanja
dosega.

Otroke seznanite s pravilnim delovanjem z modelom in jih opo-
zorite na morebitne nevarnosti.

Premislite o tem, da lahko zaradi naravnih potreb po igranju
in temperamenta otrok pride do nepredvidljivih situacij, ki
izkljucujejo odgovornost proizvajalca.

Ceprav so pri pravilni uporabi modela v veliki meri izkljucene
nevarnosti za otroke , morate igro otrok nadzorovati.

Pri ¢is¢enju in vzdrzevanju modela in daljinskega upravljalnika
uporabljajte izklju¢no suhe krpe brez prahu.

Modela ne smete dvigniti s tal, ko se kolesa 3e vrtijo.

Ko je model vklopljen, ne smete s prsti, lasmi in Sirokimi oblaci-
li priti v blizino pogonskih koles ali sklopke (stikalo za delovanje
na ON).

Da bi preprecili nepredvideno obratovanje modela, morate po
koncanem igranju baterije vzeti iz modela. Pri obratovanju mo-
dela in modula za daljinsko upravljanje morate uporabiti izklju-
¢no baterije oziroma polnilne akumulatorske baterije tipa AAA.

® Da bi dolgoro¢no zagotovili konstruktivno predpisano varno-
stno raven tega modela, mora odrasla oseba redno preverjati,
ali obstajajo ocitne poskodbe.

® Upostevajte, da lahko tudi pri pravilni uporabi modula za da-
ljinsko upravljanje pride do pojava bolecine v dlaneh, rokah ter
na predelu rame in vrata ali na drugih delih telesa (npr. nateg).
Ce se kljub temu pojavijo simptomi, kot so stalno ali ponavlja-
joce se nelagodje, bolecine, bitje, mravljin¢avost, izguba sluha,
skelenje ali togost, teh opozorilnih signalov ne ignorirajte: takoj
poiscite zdravnisko pomoc!

® Modela ne smejo uporabljati osebe z omejenimi telesnimi, du-
sevnimi ali motori¢nimi sposobnostmi ali vrzelmi v znanju in iz-
kusnjah, dokler jih druge osebe, ki so zanje odgovorne, ne po-
ducijo o uporabi.
OPOZORILO: Radijska tehnologija 2,4 GHz, ki jo uporablja ta
model, ni kompatibilna z modeli SIKUControl, ki obratujejo
z modulom za radijsko daljinsko upravljanje st. art. 6708
(Stevilke  artiklov:  6718/6719/6720/6721/6722/6723/6724/
6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/6763/6764/6765/
6766/ 6768/6769/6770/6771/6772/6773)

Pred prvim startom:

. Stikalo za delovanje vozila obrnite v polozaj OFF.

. OPOZORILO: Baterije ali polnilne akumulatorske baterije
lahko zamenja le odrasla oseba!

OPOZORILO: Baterije oziroma polnine akumulatorske baterije
(3 x tip AAA), ki so potrebni za delovanje, niso priloZeni.

Model uporabljati v suhih prostorih in zadcititi pred umazanijo -
zlasti pred prahom in vlago. Cis¢enje po potrebi s suho krpo.
Kontaktov v modelu ni dovoljeno zvezati na kratko.

. Predal za baterije je zas¢iten z vijakom z zarezo.

. Vijak z zarezo odvijte s primernim izvijacem in predal za bate-
rije previdno povlecite iz modela.

. Baterije ali polnilne akumulatorske baterije tipa AAA vstavite
v predal. Pri vstavljanju in poloZaju baterij upostevajte oznake
v predalu.

6. Predal za baterije ponovno previdno vstavite v model in vijak

z zarezo privijte s pomocjo izvijaca.

OPOZORILO: Ce uporabljate polnilne akumulatorske bateri-

je tipa AAA, se zaradi manjse napetosti akumulatorja obcut-

no zmanjsa hitrost modela!

N —

(S B N V)

Ce uporabljate polnilne akumulatorske baterije, priporoca-
mo uporabo akumulatorjev AAA NiMH (nikelj-kovina-
hibrid). Pri nakupu polnilnih akumulatorskih baterij AAA
pazite na to oznako.




Sistemski start

Radijska tehnologija SIKUCONTROL32, uporabljena v teh mode-
lih, je opremljena s samodejno vzpostavitvijo povezave. Izbira
kanala ni ve¢ potrebna, kot je to pri Stevilnih drugih izdelkih.
Modul za daljinsko upravljanje in modeli se samodejno povezejo
in so brez motenj za preostale modele SIKUCONTROL32, ki se
nahajajo v prostoru, ali za naprave z drugimi radijskimi tehnolo-
gijami (npr. brezzi¢no lokalno omreZje ali Bluetooth).

Za uporabo upostevajte naslednji potek:

1. Model vklopite. Stikalo za vklop in izklop na spodnji strani
vozila premaknite iz polozaja OFF na polozaj ON. Model utripa
in kaze svojo pripravljenost za delovanje.

2. Modul za daljinsko upravljanje vklopite s pritiskom na tipko.
Rdeca kontrolna lucka na modulu za daljinsko upravljanje
utripa. Daljinski upravljalnik je pripravljen za delovanje.

3. Zdaj se vzpostavi povezava med modelom in modulom za da-
ljinsko upravljanje. Postopek lahko traja do pet (5) sekund.

4. Povezava med daljinskim upravljanjem in modulom je vzpo-
stavljena, Ce lu¢ za voznjo na procelju in zadku modela ter
kontrolna lu¢ka na ro¢nem oddajniku trajno svetita. Model je
shranjen v modulu za daljinsko upravljanje in je pripravljen za
obratovanje. Pri igranju lahko uporabljate samo ta modul za
daljinsko upravljanje.

5. Igranje se lahko zacne.

OPOZORILO: Ob izklopu modula za daljinsko upravljanje (s priti-
skom na tipko daljinskega upravljalnika) se prekine povezava
z modelom. Model se tako izbriSe iz internega pomnilnika. Pri
naslednjem sistemskem startu se ponovi Ze opisana vzpostavitev
povezave, ki se zacne pri koraku 1.

Modul za daljinsko upravljanje

Obratovanje tega SIKUCONTROL32 modela je mozno izklju¢no
z uporabo radijskega daljinskega upravljanja, ki je prilozeno
embalazi. Modul obratuje z radijsko tehnologijo 2,4 GHz, ki po
danasnjih ugotovitvah pri pravilni uporabi ne povzroc¢a poskodb
zdravja. Zasedenost tipk za ta model je predstavljena na strani 2.
Baterije oziroma polnilne akumulatorske baterije (2 x tip AAA),
ki so potrebne za delovanje modula za daljinsko upravljanje,
niso prilozene. Pri vstavljanju in poloZaju baterij upostevajte
oznake v predalu za baterije.

Napravo uporabljati v suhih prostorih in zascititi pred umazanijo -
zlasti prahom in vlago. Cis¢enje po potrebi s suho krpo.
Kontaktov v modulu za daljinsko upravljanje ni dovoljeno
zvezati na kratko.

Opozorila glede baterij in polnilnih akumulatorskih baterij

Model in modul za daljinsko upravljanje se lahko uporabljata le
z baterijami in polnilnimi akumulatorskimi baterijami AAA.
Baterije in akumulatorske baterije redno preverite, ce so pretekli.
Prazne baterije in akumulatorske baterije odstranite iz modela in
modula za daljinsko upravljanje. Baterij, ki niso polnilne, ni dovo-
lieno polniti. Pred polnjenjem odstranite polnilne baterijske aku-
mulatorje iz modela in/ali modula za daljinsko upravljanje.
Polnilne akumulatorske baterije se lahko polnijo samo pod nad-
zorom odrasle osebe. Baterije vstavite s pravilno polariteto.
Neenakih tipov baterij ali novih in izrabljenih baterij ni dovoljeno
uporabljati hkrati.

Kontaktov baterij ali polnilnih akumulatorskih bateru ni
dovoljeno zvezati na kratko. Izrabljenih baterlj |n baterlj-
skih akumulatorjev ne odlagajte med g di

ke. Prosimo, upostevajte posebne predplse glede odlaganja
med odpadke!

Pozor! Baterij ali akumulatorskih baterij v okvari ni
dovoljeno poslati proizvajalcu, ampak jih je treba oddati na
lokalnem mestu za take odpadke.

Varnostni napotki

® Opozorilo! Ni primerno za otroke, mlajse od 36 mesecev.
Obstaja nevarnost zadusitve z majhnimi deli, ki jih otroci lahko
vdihnejo ali pogoltnejo.

® Modeliigrac SIKU so izdelani v skladu z najnovejsimi varnostni-

mi dolocili.

Embalaza vsebuje podatke o proizvajalcu, zato jo shranite.

Pridrzujemo si pravico do barvnih in tehni¢nih sprememb.

Ce se osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi ali motori¢nimi

sposobnostmi ali vrzelmi v znanju in izku$njah igrajo s tem

modelom, se prepricajte, da jih pred igranjem oseba, ki je za-

nje odgovorna, poduci o uporabi.

Ce uporabljate polnilne baterue morate za njihovo polnjenje

uporabljati polnilnike, ki so primerni za polnjenje teh vrst bate-

rij. Polnilnikov v okvari ni dovoljeno uporabljati. Upostevajte

navodilo za uporabo teh polnilnikov.

Pred uporabo preberite navodilo za uporabo in ga shranite.
Proizvedeno na Kitajskem

za

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60

58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de
Izdelano po licenci AGCO International GmbH

Tehni¢ni podatki

Original

Proizvajalec Fendt

Model Traktor 939

Moc¢ 287 kW /390 KM
Cilindri 6

Delovna prostornina 7755 cm?

Teza 10,83t

Hitrost 60 km/h

Model

Material Kovina s plasti¢nimi deli
Dimenzije 180x95x 112 mm
Agregati 1 pogonski

in 1 servo motor
Oskrba z energijo
Traktor: 3 bateriji AAA (1,5 V)
oz. 3 akumulatorske baterije (1,2V)
Oskrba z energijo
Daljinski upravljalnik: 2 bateriji AAA (1,5 V)
oz. 2 akumulatorski bateriji (1,2V)

Krmiljenje 2,4 GHz radijsko daljinsko upravljanje
Teza okoli 475 g
Hitrost okoli 0,2 m/sek (z 1,5 V baterijo)




Prva pomo¢

Spodaj je seznam, ki vsebuje podatke o tem, kako lahko odpravite morebitne napake:

VvoziLo

v predal?

vstavite. Predal za baterije nato popolnoma potisnite noter in ga privijte

z varovalnim vijakom. Ponovite korak 1.

NE DA
1 | Model vklopite, stikalo dajte Korak 2. Korak 4.
v polozaj ON. Ali osvetlitev sveti?
2 | Ali so baterije pravilno vstavljene | Odvijte varovalni vijak in predal za baterije vzemite ven. Baterije pravilno Korak 3.

3 | So baterije polne?

Odvijte varovalni vijak, predal za baterije vzemite ven in vstavite nove ali
napolnjene baterije. Predal za baterije nato popolnoma potisnite noter in
ga privijte z varovalnim vijakom. Ponovite korak 1.

Kontaktirajte servis.

napolnjene baterije pravilno vstavite. Pokrov predala za baterije nato popolno-
ma potisnite noter in ga privijte z varovalnim vijakom. Ponovite korak 4.

4 | Vklopite ro¢ni oddajnik s tipko. Korak 5. Korak 7.
Ali kontrolna lucka sveti?
5 | Ali so baterije pravilno vstavljene | Odvijte varovalni vijak in snemite pokrov predala za baterije. Baterije pravilno Korak 6.
v predal? vstavite. Pokrov predala za baterije nato popolnoma potisnite noter in ga
privijte z varovalnim vijakom. Ponovite korak 4.
So baterije polne? Odvijte varovalni vijak in snemite pokrov predala za baterije. Nove ali Korak 7.

7 | Ali osvetlitev na modelu in
kontrolna lucka na rocnem
oddajniku trajno sveti?

MODUL ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE
o

Pogosto zastavljena vprasanja

Kontaktirajte servis.

Tukaj lahko najdete nekaj opisov napak:

NAPAKA

VZROK

Rocni oddajnik in model
sta povezana.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Vzpostavi se povezava med ro¢nim oddajnikom
in modelom.

Napaka prenosa.

Napetost baterije / akumulatorja je prenizka.

Zamenjajte / napolnite baterije /
akumulator v ro¢nem oddajniku.

Zamenjajte / napolnite baterije /
akumulator v ro¢nem oddajniku.

Izklop in ponovni vklop pri roénem oddajniku
(nova vzpostavitev povezave).

Model izklopite in ponovno vklopite.

Pri modelu pride do nastanka funkcijskih motenj
(trzanje upravljanja; motor se premika, ne da bi
sprozili ustrezne tipke na rocnem oddajniku).

Napaka prenosa.

Napetost baterije / akumulatorja je prenizka.

Zamenjajte / napolnite baterije /
akumulator v ro¢nem oddajniku.

Zamenjajte / napolnite baterije /
akumulator v modelu.

Izklop in ponovni vklop pri roénem oddajniku
(nova vzpostavitev povezave).

Model izklopite in ponovno vklopite.
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Koszonjiik,

hogy ezt a kivalé mindségl jaték modellt vaséarolta meg. Kérjik
a modell izembehelyezése el6tt gondosan olvassa el ezt a hasz-
nalati utasitast. A kovetkez6 oldalakon leirjuk a termék kezelésé-
hez sziikséges fontos utasitasokat és tanacsokat.

Gondosan 6rizze meg ezt a hasznalati utasitast.
J6 szorakozast kivanunk SIKU termékéhez.

Sieper GmbH

Fontos tanacsok

A termék kicsomagoldsakor ellendrizze annak sértetlenségét.
Ha a szallitas kozben megsériilt volna, forduljon szakkeresked6-
jéhez.

Az els6 hasznélat el6tt gondosan olvassa el ezt a hasznalati utasi-
tast. Fontos utasitasokat tartalmaz, mik az On biztonsagat érintik
és a SIKUCONTROL32 termékre vonatkoznak. A késGbbi tajékozo-
déshoz és a garancidlis igények érvényesitéséhez 6rizze meg
a hasznalati utasitast. Ez a SIKUCONTROL32 termék a biztonsagi
el6irasok aktudlis alldsa szerint késziilt, folyamatos mindségelle-
nérzés mellett. Az igy nyert tapasztalatokat beépitjiik termékeink
fejlesztésébe. Eppen ezért fenntartjuk a termék mdszaki, design
valtoztatasanak jogat, hogy vevéinket mindig a legjobb minGsé-
g termékekkel szolgalhassuk ki. Ha mindezek ellenére mindéségi
kifogasa van, forduljon szakkereskeddjéhez.

Biztonsagi eldirasok

® £z a modell kizardlag a rendeltetési céljanak megfelelGen
hasznélhatd, vagyis jatékszernek mindig zart és szaraz helyi-
ségben. Minden ettdl eltéré hasznélata tilos, és veszélyekkel
jarhat. A gyarté nem felel az olyan kérokért, amiket a rendelte-
tési céltol eltérd hasznélat okozott.
A modellt védje a nedvességtol!

® Biztonsagi okokbdl a jarmivet ne haszndlja rézsik, Iépcsok,
utak, sinpalyak, természetes vizek, f(itéventillatorok, tdcsak,
homokozok, stb. kozelében.

L]

Gondoskodjon arrdl, hogy a modellel csak akkor jatsszanak
gyerekek, ha elébb egy felnétt személy ellendrizte azt és
a taviranyitojat.

Az elemeket csak felnétt cserélheti ki.

A modell megfelel a rd vonatkozé biztonsagi eléirdsoknak
(378/88/EGK, 108/2004/EU és 48/2009/EU) és TUV-GS bevizs-
galassal rendelkezik. A szakszer(tlenil elvégzett javitds és fel-
épitési mddositasa (eredeti alkatrészek leszerelése, meg nem
engedett részegységek felszerelés, az elektronika mddositésa,
stb.) veszélyt jelenthet a hasznéléra nézve.

A modell taviranyitasa a 2,4 GHz-es savban torténik. Mai isme-
reteink szerint, rendeltetésszer(i hasznalat esetén a kisugéro-
zott radidhulldmok nem jelentenek egészségi kockazatot.
A modell joval kisebb adételjesitményt hasznal, mint amit
a jogszabalyok megengednel

Bar a rddiérendszer magas zavarallésdggal rendelkezik, a vétel
minéségének romldsa a helyi adottsagok fliggvényében soha
sem zérhato ki 100 %-ban. A nem optimalis vétel a hatétavol-
sag csokkenését jelenti.

Tanitsa be a gyermekeket a modell helyes kezelésére és hivja
fel figyelmuket a lehetséges veszélyekre.

Gondoljon arra, hogy a gyermekek természete jatékkedve és
temperamentuma elére nem lathaté helyzetekhez vezethet,
ami kizérja a gyarto felel6sségét.

Habar rendeltetésszer(i hasznalat esetén messzemenden kizar-
hatd, hogy a modell veszélyt jelentsen a gyermekekre nézve,
ne hagyja feliigyelet nélkiil jatszani 6ket.

A modell és a taviranyit6 tisztitasahoz kizarélag széraz, por-
mentes tisztitékend6t hasznaljon.
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® \egye figyelembe, hogy soha ne emelje fel a modellt, ha an-
nak kereke még forog.
® Ha a modell még be van kapcsolva (a kapcsold “ON” dllasban
van), ne keriiljon a haja, az ujjai vagy a b6 ruhdzata a hajtott
kerekek ill. a hatsé kapcsoldszerkezet kozelébe.
A véletlen elinditds megel6zése érdekében, vegye ki az eleme-
ket a modellbdl, amikor befejezte a hasznélatat. A modell és
a tavirdnyitdé mukodtetéséhez kizérélag mikro, AAA méretii
elemeket ill. akkumuldtorokat hasznéljon.
A modell felépitésébél adoédo biztonsag hosszu tavi megérzé-
se érdekében annak sértetlenségét rendszeresen felnétt sze-
mély ellendrizze.
Vegye figyelembe, hogy még a taviranyitd rendeltetésszeri
hasznalata esetén is megféjdulhat a keze, karja, valla, nyaka
vagy mas testrésze (pl. elmerevedés). Ha olyan tlineteket ész-
lel, mint folyamatos vagy visszatérd rosszullét, fajdalom, liikte-
tés, viszketés, siiketség, égetd érzés vagy merevség, ne hagyja
figyelmen kiviil a figyelmeztetd jelzést: haladéktalanul fordul-
jon orvoshoz!
Ez a modell nem alkalmas olyan személyek éltal térténé hasz-
nalatra, akik korlatozott testi, mentalis és motorikus adottsdga-
ik vagy tudasuk ill. tapasztalatuk hianya miatt erre alkalmatla-
nok, hacsak a biztonsagukért felelés személy erre 6ket be nem
tanitotta.
TANACS: Az ehhez a modellhez hasznalt 2,4 GHz-es radiotech-
nika nem kompatibilis a 9708 cikkszamu tavvezérlével miikodé
SIKUControll modellekkel (cikkszamaik: 6718/6719/6720/6721/
6722/6723/6724/6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/
6763/6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773)

Az elsé inditas elott:

Kapcsolja a modell kapcsoléjat “OFF” dllasba.

. TANACS: Az elemek ill. akkumulatorok cseréjéét csak

felnétt személy végezheti!

TANACS: A modell mikodtetéséhez sziikséges elemeket ill.

akkumulatorokat (3 x AAA) szallitaskor nem tallja a dobozban.

A modellt széraz helyiségekben hasznélja és védje a szennye-

z6désektdl — kiillonosen a portdl és a nedvességtdl. Sziikség

esetén szaraz ronggyal tisztitsa. Ne zarja rovidre a modell

érintkezdit.

Az elemtartét csavarral biztositottuk!

. Megfelelé csavarhuzéval hajtsa ki a csavart és 6vatosan hiizza
ki az elemtartot a modellbél.

. Helyezze az elemtartéba az “AAA / mikro” tipusu elemeket

vagy akkumulatorokat. Tartsa be az elemtartéban elhelyezett

abran jelélt polaritdsokat.

Ovatosan tolja vissza az elemtart6t a modellbe és megfelelé

csavarhtzdval hajtsa be a csavart.

TANACS: Ha a modellbe akkumulatorokat (AAA / mikro)

tesz, azok alacsonyabb kapocsfesziiltsége miatta a modell

sebessége érzékelhetden csokken!

N
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o

Ha akkumulatort hasznal, javasoljuk, hogy Ni-Mh (nikkel-
metallhidrid) tipusi, AAA/mikro méretii fajtat valasszon.
Az AAA/mikro akkumulatorok vasarlasanal iigyeljen erre
a jelzésre.




A rendszer inditasa

A modellben alkalmazott SIKUCONTROL32 radiérendszer auto-
matikus kapcsolatfelépitéssel mukodik. A mds termékeknél
szokasos csatornavalasztdsra itt nincs sziikség. A taviranyitd és
a modell automatikusan 6sszekapcsolodik és nem érzékeny a he-
lyiségben m(ikodé tobbi SIKUCONTROL32 modellekre, sem mas
radiérendszerekre (pl. W-LAN, Bluetooth).

A modellt az aldbbiak szerint helyezze izembe.

1. Kapcsolja be a modellt. Ehhez mozgassa a modell aljan levé
be-/kikapcsoldt az “OFF” allasbol “ON” allasba. A modell villo-
gassal jelzi izemkészségét.

2. A nyomégombbal kapcsolja be a taviranyitot. Villog a tévira-
nyité piros LED-je. A taviranyitd lizemkész.

3. Most épiil el a kapcsolat a tavirdnyité és a modell kozott. Ez
a folyamat akar 6t (5) masodpercig is eltarthat.

4. Ataviranyito és a modell kozotti kapcsolat akkor jott Iétre, ami-
kor a modell els6 és hatsé vilgitasa ill. a téviranyitd LED-je fo-
lyamatosan vildgit. A taviranyitd megjegyezte a modellt és
lizemkész. Ebben a jétékban csak ezzel a modellel hasznalhato.

5. Kezdddhet a jaték.

TANACS: A taviranyit6 kikapcsoldsaval (nyomja meg a taviranyi-
té nyomogombjat) lezarul a kapcsolat a modellel. Ekkor torlédik
a modell a taviranyité memdridjabol. A kovetkezé rendszerindi-
taskor ismét lefut az imént leirt kapcsolatfelépitési folyamat,
az 1. ponttél kezdédéen.

A taviranyité

Ennek a SIKUCONTROL32 modellnek a miikddtetése kizérdlag
a csomagban taldlhaté SIKU radiés tavirdnyitoval lehetséges. Ez
a taviranyitd a 2,4 GHz-es frekvenciasdvban mikodik, ami mai is-
mereteink szerint, rendeltetésszer(i hasznélata esetén nem okoz
egészségkarosodast. Ennek a modellnek a billenty(izet kiosztasa
a 2. oldalon lathatd. A tavirdnyitd mikodtetéséhez sziikséges
elemeket ill. akkumulatorokat (2 x AAA) szallitaskor nincs a do-
bozban. Tartsa be az elemtartéban elhelyezett dbran jeldlt pola-
ritdsokat.

A késziiléket szaraz helyiségekben hasznalja és védje a szennye-
z6désektdl - kiilonosen a portdl és a nedvességtdl. Sziikség ese-
tén szaraz ronggyal tisztitsa. Ne zarja rovidre a taviranyito
érintkezéit.

Az elemekere ill. akkumulatorokra vonatkozé eldirasok

A modellt és a taviranyitot csak AAA/mikro elemekkel ill. akku-
mulatorokkal lehet hasznélni. Rendszeresen ellendrizze, hogy
nem futottak-e ki az elemek ill. akkumulatorok. Vegye ki a mo-
dellbdl és a tavirdnyitobol a kimertilt elemeket ill. akkumulatoro-
kat. Az elemeket nem szabad megprobalni feltélteni. Az akku-
mulatorokat feltoltéshez vegye ki a modellbél és a
tavirdnyitobol. Az akkumuldtorokat csak felnétt feliigyelete
mellett szabad feltolteni. Az elemek behelyezésénél Ggyeljen a
helyes polaritasra. Uj és hasznalt elemek vagy eltéré tipustak ne
keriiljenek egyiitt hasznalatba.

Soha ne zarja révidre az elemek vagy akkumulatorok kive-
zetéseit. Az elhasznalodott elemek és akkumulatorok nem
keriilhetnek a haztartasi szemétbe. Tartsa be az elkiilonitett
gyljtésre vonatkozo eléirasokat!

Figyelem! A hibas elemeket és akkumulatorokat nem sza-
bad a gyartonak visszakiildeni, hanem a helyi gyiijtéhelyen
kell leadni.

Biztonsagi eldirasok

® Figyelmeztetés! Csak 36 honaposndl idésebb gyermekek sza-
maéra alkalmas. Az apré darabok lenyelése fulladasveszélyt
okozhat!

® A SIKU modell jatékok a legfrissebb biztonsagi eléirasok alap-
jan késziilnek.

® A csomagolds gyartoi adatokat tartalmaz, 6rizze meg.

® Fenntartjuk a mUszaki és szinezési modositas jogat.

® Ha a modellt olyan személyek hasznaljak, akik korlatozott testi,
mentalis és motorikus adottsagaik vagy tudasuk ill. tapasztala-
tuk hidnya miatt erre alkalmatlanok, biztositsa, hogy a jaték
megkezdése el6tt a biztonsagukért felelés személy betanitsa
6ket.

® Akkumulatorok hasznélata esetén biztositsa, hogy a feltolté-
stikhoz csak az alkalmazott akkumulator tipusnak megfelelé
toltét hasznéljanak. A hibds toltét tovébb haszndlni tilos.
Vegye figyelembe a tolték hasznalati utasitasat.

A jaték megkezdése el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
és Orizze meg.

Gyartva Kindban

a

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60

58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de
A AGCO International GmbH
licensze alapjan késziilt

Miiszaki adatok

Eredeti
Gyarto Fendt
Modell Traktor 939
Teljesitmény 287 kW /390 PS
Hengerek szama 6
Lokettérfogat 7755 cm®
Saly 10,83 t
Sebesség 60 km/h
Modell
Anyaga fém, muanyag részekkel
Méretek 180x95x 112 mm
Motorok 1 meghajté
és 1 szervomotor
Tapellatas
Traktor: 3 x AAA/mikro elem (1,5 V)
ill. 3 x AAA/ mikro akkumulator (1,2 V)
Tépellatas

Taviranyito: 2 x AAA/mikro elem (1,5 V)
ill. 2 x AAA/ mikro akkumulétor (1,2 V)

Vezérlés 2,4 GHz radid-taviranyitas
Saly kb. 475 g
Sebesség kb. 0,2 m/sec (1,5 V-os elemmel)
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Elsésegély

Itt taldlja a teenddket az esetleges hibdk elharitasara:
NEM IGEN
1 | Kapcsolja be a modellt, allitsa 2. lépés 4. lépés
a kapcsoldt ON éllasba.
= Villog a vildgitas?
E 2 | Helyesen és jo polaritassal Oldja a biztositd csavart és hiizza ki az elemtartét. Helyesen helyezze be 3. 1épés
< vannak az elemek a tartoban? az elemeket. Teljesen tolja be az elemtartot és rogzitse a biztositd csavarral.
- Ismételje meg a 1. [épést.
3 | Fel vannak téltve Oldja a biztositd csavart, vegye ki az elemtartot és tegyen bele tj elemeket Lépjen kapcsolatba
az akkumulatorok? vagy feltoltott akkumulatorokat. Teljesen tolja be az elemtartét és rogzitse a szervizzel.

a biztosito csavarral. Ismételje meg a 1. lépést.

4 | A gombbal kapcsolja be 5. 1épés 7.1épés
a taviranyitot. Vilagit a jelzélampa?
5 | Helyesen és jo polaritassal Oldja a biztositd csavart és vegye le az elemtarto fedelét. Helyesen helyezze 6. lépés
o) vannak az elemek a tartéban? be az elemeket. Helyezze fel az elemtarté fedelét és rogzitse a biztosito
E csavarral. Ismételje meg a 4. [épést.
E 6 | Fel vannak toltve Oldja a biztositd csavart és vegye le az elemtarto fedelét. Helyesen helyezze 7.1épés
e« az akkumulétorok? be az (j elemeket vagy feltéltstt akkumuldtorokat. Helyezze fel az elemtarto
<>: fedelét és rogzitse a biztosito csavarral. Ismételje meg a 4. [épést.
=
7 | Folyamatosan vilagit a modell Lépjen kapcsolatba a szervizzel. A taviranyité és a modell
vildgitdsa és a tavirdnyito Osszekapcsolddott.

jelzéléampaja?
GYIK

Itt taldl néhany hibaleirast:

HIBA OK ELHARITAS
Nem jon létre kapcsolat a taviranyito és Alacsony az elem / akkumulator fesziiltsége. Cseréljen elemet, toltse fel az akkumuldtort a tavirdnyitoban.
amodell koztt. Toltse fel az akkumulatort a modellben.
Atviteli hiba. Kapcsolja ki majd be a taviranyitot

(ismételt kapcsolatfelépités).
Kapcsolja ki majd be a modellt.

A modellen {izemzavarok lépnek fel (réngat Alacsony az elem / akkumulator fesziiltsége. Cseréljen elemet, toltse fel az akkumuldtort a tavirdnyitoban.
a kormany, a motor akkor is megy, ha nem Cseréljen elemet, tdltse fel az akkumulatort a modellben.
nyomtak meg a gombot a tavirdnyiton.
Atviteli hiba. Kapcsolja ki majd be a taviranyitot
(ismételt kapcsolatfelépités).
Kapcsolja ki majd be a modellt.




Felicitar

pentru achizitionarea acestei jucarii reprezentand un model la
scard. Va rugam sa cititi cu atentie prezentul manual cu in-
structiuni inainte de punerea in functiune a modelului.
Urmatoarele pagini contin indicatiile si sfaturile necesare pentru
modul corect de utilizare a produsului.

Pastrati cu grija prezentul manual de utilizare.
Vd uram distractie placutd cu produsul dv. SIKU.

Sieper GmbH

Indicatii importante

Dupa despachetarea modelului la scara verificati daca existd
deteriordri la transport. Dacd este cazul sé se facd vreo reclamatie,
va rugdm sd va adresati distribuitorului dv.

Vé rugam sa cititi cu atentie prezentele instructiuni inainte de pri-
ma utilizare. Ele contin indicatii importante pentru siguranta dv.,
precum si pentru utilizarea si intretinerea acestui produs SIKU-
CONTROL32. Pentru informatii si eventualele cereri legate de ga-
rantie pastrati cu grija prezentul manual. Acest produs SIKUCON-
TROL32 a fost construit in conformitate cu stadiul actual al
dispozitiilor legale legate de securitate si a fost fabricate cu su-
pravegherea permanenta a calitdtii. In dezvoltarea noastra apli-
cam cunostinte care rezultd din acest proces. Din acest motiv ne
rezervam dreptul de a face modificari tehnice si de design, pentru
a putea oferi permanent clientilor nostri o calitate optima a pro-
duselor. Daca insd, cu toate acestea, existd un motiv de recla-
matie, va rugam sd va adresati distribuitorului dv.

Indicatii referitoare la siguranta

® Acest model trebuie sé fie utilizat numai conform scopul pen-
tru care a fost destinat, adicd acela de jucarie pentru spatii
inchise si uscate. Orice alta utilizare nu este admisibila si este
legata cu posibile pericole. Fabricantul nu poate fi tras la ras-
pundere pentru deteriorari aparute printr-o utilizare neconfor-
ma a produsului.
Modelul trebuie protejat contra umezelii!
Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea modelului la
scard in apropiere de pante, trepte, strazi, instalatii de tramvai
sau feroviare, ape, aeroterme, baltoace, lazi cu nisip, etc.
Asigurati-va ca joaca cu modelul incepe doar dupa ce modelul
si unitatea de telecomanda a fost controlat si puse in functiune
de o0 persoand adulta.
Inlocuirea bateriilor trebuie si fie efectuatd numai de
o persoana adulta.
Modelul indeplineste dispozitiile de securitate prevazute (con-
form 88/378/CEE, 2004/108/CE si 2009/48/CE) si a fost omolo-
gat TUV-GS. Prin reparatii neconforme si modificari constructi-
ve (demontarea pieselor originale, instalarea unor piese care nu
sunt admisibile, modificarea sistemului electronic etc.) pot
aparea pericole pentru utilizator.
Pentru comanda modelului se utilizeaza tehnologie radio de
2,4 GHz. In cazul utilizérii conforme nu se cunosc conform sta-
diului actual al stiintei pericole pentru sanatate produse de ra-
diatia radio. Puterea maxima de emisie admisibila de catre
legiuitor este mult mai mare comparativ cu cea a acestui
model.
Cu toate cd sistemul radio utilizat este foarte sigur fata de per-
turbatii, nu se poate exclude niciodatd 100% o scadere a cali-
tatii semnalului radio datoritd particularitatilor spatiale si a al-
tor sisteme radio. Un semnal radio care nu este optim poate sa
aiba drept consecinta o diminuare a razei de actiune.
Instruiti copiii cu privire la manipularea corecta a modelului
si atrageti-le atentia cu privire la posibilele pericole.
Aveti in vedere faptul ca datorita nevoii naturale de joaca si
a temperamentului copiilor se poate ajunge la situatii nepreva-
zute, care exclud tragerea la raspundere a fabricantului.
® Cu toate ca in cazul utilizdrii conforme a modelului sunt excluse
pe cét posibil pericolele pentru copii, trebuie sa supravegheati
joaca acestora.

® Pentru curdtarea si intretinerea modelului si a unitatii de tele-
comanda utilizati exclusiv carpe uscate si fara praf.

Respectati faptul ca modelul nu trebuie sé fie ridicat niciodata
de pe pardoseala atat timp cat rotile se mai invartesc inca.
Daca modelul este pornit (comutatorul de operare este in
pozitia “ON"), degetele, parul sau piesele largi de imbracaminte
nu trebuie sa ajungd in apropierea rotilor propulsoare sau a cu-
plei de la spatele modelului.

Pentru evitarea operdrii in mod neprevazut a modelului trebuie
sa se scoata bateriile din model dupa terminarea utilizarii aces-
tuia. Pentru operarea modelului si a unitatii de telecomanda
trebuie sa se utilizeze exclusiv baterii, respectiv acumulatori
reincarcabili, de tip “AAA” .

Pentru a se putea garanta pe termen lung nivelul constructiv
de siguranta prevdzut pentru prezentul model, acesta trebuie
ca periodic o persoana adulta sd verifice modelul sa nu prezinte
deteriorari vizibile.

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca chiar si in timpul utilizarii
conforme a unitatii de telecomanda pot sa intervina dureri in
maini, brate, zona umarului si a cefei sau in alte parti ale corpu-
lui (de ex. tensiuni). Daca insd intervin simptome permanente
sau episoade periodice de disconfort, dureri, zvacnituri, furnica-
turi, surditate, usturime sau anchilozare, nu ignorati aceste
semnale de avertizare: Consultati imediat un medic!

Acest model nu este adecvat pentru utilizare de catre persoa-
nele cu capacitate fizicd, psihica si motorie limitatd, sau cu lipsi-
te de experienta sau cunostinte, pana cand nu au fost instruite
de o persoana, care este responsabild pentru acestea.
INDICATIE: Tehnologia radio de 2,4 GHz utilizata pentru acest
model nu este compatibild pentru modelele SIKUControl care
sunt actionate cu unitatea de telecomanda radio cu nr. de arti-
col 6708 (numerele de articol: 6718/6719/6720/6721/6722/
6723/6724/6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/6763/
6764/6765/6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773)

naintea primei porniri:

. Comutatorul de operare al vehiculului se aduce in pozitia
“OFF".

. INDICATIE: inlocuirea bateriilor sau a acumulatorilor
reincarcabili trebuie sa fie efectuata numai de persoane
adulte!

INDICATIE: Bateriile sau acumulatorii reincdrcabili necesari
pentru functionarea modelului (3 x tip AAA) nu se livreaza im-
preuna cu produsul. Modelul trebuie utilizat in spatii uscate

si sd fie protejat contra murdaririi — si in special contra prafului
si a umezelii. Dacd este necesar, curatarea se face cu o carpa
uscatd. Nu se permite legarea in scurtcircuit a contactelor
modelului.

. Suportul pentru baterii este asigurat cu un surub cu cap crestat.

. Surubul cu cap crestat se slabeste cu o surubelnita potrivita
si suportul pentru baterii se trage cu atentie din model.

. Se introduc baterii sau acumulatori reincarcabili de tip “AAA”
n suportul pentru baterii. Trebuie sa se respecte marcajul
pentru dispunerea si pozitia bateriilor in suportul pentru bate-
rii.

6. Suportul pentru baterii se reimpinge in model si surubul cu

cap crestat se strange cu ajutorul unei §urube|nlte adecvate.

INDICATIE: in cazul utlllzaru de acumulatori reincarcabili

(tip AAA) viteza modelului se dimi a ibil din cauza

tensiunii mai mici a acestor acumulatori!

N

(S I N OY)

Daca se utilizeaza acumulatori reincarcabili recomandam
utilizarea de acumulatori AAA tip NiMH (hidrura de nichel-
metal). La cumpararea acumulatorilor reincarcabili va ru-
gam sa respectati acest marcaj.




Pornirea sistemului

Tehnologia radio SIKUCONTROL32 utilizata la acest model este
echipata cu stabilirea automatad a legaturii. Nu mai este necesara
selectarea canalului, ca la diverse alte modele. Unitatea de tele-
comanda si modelul se conecteazé independent si nu perturba
alte modele cu SIKUCONTROL32, care se deplaseazd in aceeasi
camera sau cu aparate cu alte tehnologii radio (de ex. W-LAN sau
Bluetooth).

Pentru punerea in functiune a modelului vé rugam sd urmariti
etapele urmdtoare:

1. Porniti modelul. Tn acest scop miscati comutatorul pornit-
oprit de la partea de jos a vehiculului din pozitia “OFF” in
pozitia “ON”. Modelul semnalizeaza intermitent, indicand ast-
fel faptul ca este gata functionare.

2. Porniti unitatea de telecomanda prin apasarea butonului.
Lampa de control de la unitatea de telecomanda clipeste.
Telecomanda este gata de functionare.

3. Acum se realizeaza legatura dintre model si unitatea de co-
mandd. Aceastd operatie poate sa dureze pana la (5) secunde.

4. Legdtura dintre telecomandd si model este realizata atunci
cand farurile din fatd si luminile din spate ale modelului si
lampa de control de la emitatorul portabil lumineaza perma-
nent. Modelul este memorat in unitatea de telecomanda si
gata de functionare. In timpul acestei secvente de joc modelul
poate fi operat numai cu aceasta unitate de telecomanda.

5. Jocul poate sa inceapa.

INDICATIE: Legétura cu modelul inceteaza prin oprirea unitatii
de telecomanda (va rugdm sa apasati butonul de la telecoman-
dd). Astfel modelul este sters din memoria internd. La urmatoa-
rea pornire a sistemului trebuie sa se efectueze din nou realiza-
rea legaturii descrisa anterior, incepand cu pasul 1.

Unitatea de telecomanda

Operarea acestui model SIKUCONTROL32 este posibild exclusiv
cu unitatea de telecomanda radio SIKU aflata in acest ambalaj.
Aceasta unitate functioneaza cu o tehnologie radio de 2,4 GHz,
care, potrivit actualelor cunostinte, nu poate afecta sanatatea in
cazul utilizarii conforme. Alocarea tastelor pentru acest model
este redata la pagina 2. Bateriile sau acumulatorii reincarcabili
necesari pentru functionarea unitdtii de telecomanda (2 x tip
AAA) nu se livreazd impreund cu produsul Trebuie sa se respec-
te marcajul pentru dispunerea si pozitia bateriilor in comparti-
mentul pentru baterii.

Aparatul trebuie utilizat in spatii uscate si sa fie protejat contra
murdaririi — si in special contra prafului si a umezelii. Daca este
necesar, curatarea se face cu o carpa uscatd. Nu se permite le-
garea in scurtcircuit a contactelor unitatii de telecomanda.

Indicatii cu privire la baterii, resp. la acumulatorii reincarcabili

Modelul si unitatea de telecomanda trebuie sa fie pusi in functiu-
ne numai cu baterii, resp. acumulatori reincarcabili de tip AAA.
Bateriile si acumulatorii trebuie sa fie verificati periodic dacd au
curs. Bateriile si acumulatorii descarcati trebuie sa fie scosi din
model si unitatea de telecomanda. Nu se permite incarcarea ba-
teriilor nereincarcabile. Inainte de incircare acumulatorii reincr-
cabili se scot scosi din model si/sau unitatea de telecomanda. Va
rugam sa incarcati acumulatorii reincarcabili numai sub supra-
vegherea adultllor Bateriile trebuie sa fie introduse cu polarita-
tea corectd. Nu trebuie s se utilizeze i impreuna tipuri diferite de
baterii sau baterii noi si utilizate.

Nu se permite legarea in scurtcircuit a contactelor bateriilor
sau ale acumulatorilor reincarcabili. Bateriile si acumulatorii
nu trebuie sa se arunce in gunoiul menajer. Va rugam sa
respectati dispozitiile cu privire la gestionarea deseurilor
speciale!

Atentie! Bateriile si acumulatorii defecti nu trebuie sa se tri-
mita inapoi la fabricant, ci trebuie sa fie colectati la firmele
locale de gestionare a deseurilor.

Instructiuni de siguranta

® Avertisment! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni.
Risc de sufocare pentru cd partile lor componente mici pot fi
inghitite sau inhalate!

® Modelele la scara SIKU sunt fabricate conform celor mai noi
dispozitii referitoare la sigurantd.

® Ambalajul contine diverse informatii de la fabricant, va rugam
sa il pastrati.

® Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice si de culoare.

® Daca cu acest model urmeaza sa se joace persoane cu capaci-
tate fizica, psihica si motorie limitata, sau cu lipsite de expe-
rienta sau cunostinte, vd rugam sa asigurati faptul cd inainte
de inceperea jocului acestea au fost instruite de o persoana,
care este responsabild pentru acestea.

® in cazul utilizarii acumulatorilor reincircabili trebuie sé se asi-
gure faptul ca se utilizeaza incarcatoare adecvate pentru incar-
carea tipului de acumulatori utilizati. Nu se permite utilizarea
incarcdtoarelor defecte. Va rugam sa respectati instructiunile
de utilizare ale acestor incdrcdtoare.

Va rugam ca inainte de joc sa cititi manualul cu instructiu-
nile de utilizare si sa il pastrati.

Fabricat in China

pentru

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

Fabricat sub licenta AGCO International GmbH

Date tehnice

Original

fabricant Fendt

model Tractor 939
putere 287 kW /390 CP
cilindri 6

cilindree 7755 cm®
greutate 10,83t

viteza 60 km/h

Modelul la scara

material Metal si piese din plastic
dimensiuni 180x 95x 112 mm
agregate 1 motor de propulsie

si 1 servomotor
alimentarea cu energie
tractor: 3 x baterii AAA (1,5 V)
resp. 3 x acumulatori AAA (1,2V)
alimentarea cu energie
telecomanda: 2 x baterii AAA (1,5 V)

resp. 2 x acumulatori AAA (1,2V)
pilotare Unitate de telecomanda radio 2,4 GHz
greutate aprox. 475 g
vitezd cca. 0,2 m/s (cu baterii de 1,5 V)




Primul ajutor in caz de defectiuni

Aici gasiti o listd cu ajutorul cdreia puteti remedia eventualele defecte aparute in functionare:

si sunt pozitionate corect in
compartimentul pentru baterii?

VEHICUL

Se introduc corect bateriile. Apoi se impinge complet compartimentul pentru
baterii i se fixeaza cu surubul de siguranta. Se repeta pasul 1.

NU DA
1| Se porneste modelul, se aduce Pasul 2. Pasul 4.
comutatorul in pozitia ON.
Clipeste sistemul de iluminat?
2 | Bateriile sunt introduse corect Se slabeste surubul de sigurantd si se scoate compartimentul pentru baterii. Pasul 3.

3 | Bateriile sunt pline?

Se slabeste surubul de sigurantd, se scoate compartimentul pentru baterii si se

Contactati departamentul

introduc corect baterii noi sau pline. Apoi se impinge complet compartimentul | de service.
pentru baterii i se fixeaza cu surubul de siguranta. Se repeta pasul 1.
, 4 | Emitatorul portabil se porneste din Pasul 5. Pasul 7.
buton. Lampa de control lumineaza?
5 | Bateriile sunt introduse corect si Se slabeste surubul de sigurantd si se scoate capacul de la baterii. Se introduc Pasul 6.
sunt pozitionate corect in compar- | corect bateriile. Apoi se aseaza capacul de la baterii si se fixeaza cu surubul
timentul pentru baterii? de siguranta. Se repeta pasul 4.
Bateriile sunt pline? Se slabeste surubul de sigurantd si se scoate capacul de la baterii. Se introduc Pasul 7.

corect baterii noi sau pline. Apoi se aseaza capacul de la baterii si se fixeaza cu

surubul de sigurantd. Se repetd pasul 4.

7 | Sistemul de iluminare de la model
si lampa de control de la emitato-
rul portabil lumineaza continuu?

UNITATEA DE TELECOMANDA
o

FAQ

Contactati departamentul de service.

Aici gasiti descrierea catorva defecte aparute:

DEFECT

CAUZA

Emitatorul portabil si
modelul sunt in legatura.

REMEDIEREA DEFECTULUI

Nu se realizeaza legaturd intre emitatorul
portabil si model.

Tensiunea bateriei / acumulatorului este
prea mica.

Eroare de transmisie.

Se nlocuiesc bateriile / Se incarcé bateriile /
acumulatorii din emitatorul portabil.

Se incarcd bateriile / acumulatorii din model.

Oprire si repornire a emitatorului portabil
(realizarea unei noi legaturi).
Oprirea si repornirea modelului.

Apar perturbari ale functionarii modelului
(zvécniri in pilotare, motorul de se pune in
miscare fara actionarea tastei corespunzatoare
de pe emitétorul portabil).

Tensiunea bateriei / acumulatorului este
prea mica.

Eroare de transmisie.

Se inlocuiesc bateriile / Se incarca bateriile /
acumulatorii din emitatorul portabil.

Se inlocuiesc bateriile / Se incarca bateriile /
acumulatorii din model.

Oprire si repornire a emitatorului portabil
(realizarea unei noi legaturi).

Oprirea si repornirea modelului.
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MNo3ppaBnenns,

ye 3aKynuxTe Ta3W BWCOKOKAYeCTBEHa Wrpayka Mogen.
O6pbluame ce ¢ Mmonba Kbm Bac fa npouetete fobpe Ta3u WH-
CTPYKLMA Npeam NyckaHeTo B ABMXKEHME Ha Mofena. Ha cneaBa-
LMTe CTPAHNLM Lie HaMepuTe HeOGXOANMITE YKa3aHNA 1 CbBe-
TV 3a NpaBuUnHaTa paboTa C NpoAyKTa.

CbxpaHaBaiiTe o6pe Ta3n UHCTPYKLNA.
*Kenaem Bu mHoro 3abaeneHue ¢ npoaykta Ha SIKU.

Sieper GmbH

BaxkHu yKasaHua

Cnep pa3onakoBaHETO Ha aBTOMOGMNA NpoBEpeTe 3a TPAHCNOPT-
HU LWeTU. AKO UMaTe NOBOZ 3@ peKnamauys, o6bpHeTe ce KbM
Bawms guctpubyTop.

MpoueTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKUMATA NPeAn MbpBOTO W3M0f-
3BaHe. Ts CbAbpa BaXHW yKasaHus 3a Bawarta GesonacHocr,
KaKTO 1 3a M3MON3BaHETO M MOAAPbBKKATA HA TO3M MPOAYKT Ha
SIKUCONTROL32. CbxpaHsBaliTe BHUMATENHO Ta3n UHCTPYKLWA 3a
MHdOPMALMA Pecn. 3a eBEHTyaNHN NpeTEHLMM 3a NpefoCTaBAHe
Ha rapaHuma. To3n npoaykT Ha SIKUCONTROL32 e koHcTpyupaH
Croper aKkTyanHuTe BepCUM Ha MpaBusaTa Mo TEXHWKA Ha 6e3-
OMacHOCT U Ce NPOM3BEXAA NOA MOCTOSIHEH KOHTPOJT Ha KauecTBo-
T0. CbOpaHMAT OT TOBa OMUT € BKIIKOYEH B HalMTe pa3paboTKu.
Mopaan Tasn NMpuunHa 1 3anas3Bame NPaBOTO Ha TEXHWYECKM
NPOMEHN 1 NPOMEHM B A13aliHa, 33 Aa MOXeM fia Npeanarame Ha
HaLMTE KMEHTU BMHAMA OMTUMAIHO KAuecTBO Ha MPOAYKTMTE.
AKO BbMpeK TOBa NMaTe 0CHOBaHMeE 3a peknamauus, obbpHeTe
ce KbM Bawmst gucrpubyTop.

YKa3saHusA 3a 6esonacHocT

© To3u Mozen Moxe Aa ce 13Mon3ea camo no npaBWIHOTO Npej-

® B3emeTe NpeABuz, Ye NOpaay ecTecTBeHaTa noTpebHOCT OT ur-
pu 1 TemnepameHTa Ha fieliata MoraT fla Ce nonyyaT Henpeg-
BUJEHN CUTyaLyy, KOWTO U3KIOYBAT OTFTOBOPHOCTTa Ha Mpo-
13BOAUTENA.

Bbnpeku ye npy npasuiHaTta ynotpeba Ha Moaena ca uskitoye-
HU HaMbJIHO PUCKOBETE 3a AeliaTa, Buie TpabGBa aa KoHTponvpare
urpara.

3a MoUMCTBAHETO 1 MOAAPBKKATA HAa MOZeNna 1 MoAyna 3a Anc-
TaHUMOHHO yrnpaBfieHne 13Mnon3BaiTe caMo CyXu MOYMCTBaLLn
Kbpnu 6e3 npax.

O6bpHeTe BHMMaHWE Ha TOBa MOAENBT Aja He Ce BAWra oT 3emMaA-
Ta, OKATO Konenata oLe ce BbpTAT.

He pobnikaBaiite NpbCTMTe, KOCaTa WM LWMPOKMTE Apexu 6nu-
30 [10 3aJBIKBALLMTE KOJENa WM 3a[jHaTa TernyHa ckoba, Ko-
rato MOAENbT e BKIIoYeH (MpeBKitoyBaTeN Ha PaboTHUA PeXim
Ha “ON").

3a pa ce u3berHe HenpeaBUAEHOTO MyckaHe Ha mMoaena, 6ate-
puuTe TpAGBa Aa Ce N3BAAAT OT HEro Clef, NPUKIIOYBAHE Ha ur-
pata. 3a 13non3BaHeTo Ha MOAENa U MOJYNa 33 AMCTAHLIMOHHO
ynpaBneHue TpAGBaA Aa ce U3non3Bat camo 6atepun pecn. npe-
3apexpaaluyy ce akymynatopHu 6atepuv Tn “AAA”.

3a fla MOXe fia ce rapaHTUpa KOHCTPYKTUBHO NPeANiCcaHoTo Hu-
BO Ha 6€30MacHOCT Ha TO31 MOAEeN B AbIFOCPOYEH MiaH, Mofe-
BT TpAGBa fla ce NpoBepsABa PeAOBHO 3a BUAVMI NOBPEAM OT
HAKOWN Bb3pacTeH.

06bpHeTe BHMaHUE Ha TOBa, Ye ;0pU NpU NpaBusiHa ynotpeba
Ha MoAlyna 3a AMCTaHLUMOHHO ynpaB/ieHne MoraT fa ce MnoABAT
60nKM B iNaHNTe, pbLieTe, B 06N1acTTa Ha pameHeTe 1 BpaTa nim
B APYr4 YacTu Ha TANOTO (Hanp. pasTaraHusA). AKo ce MoABAT
CUMNTOMM KaTo MOCTOAHEH WM NOBTapAL, ce Anuckomdopr,
60nKY, TynTeHe, MpaByYKaHe, ryxoTa, FOpPeHe WK CXBallaHe,
He npeHebpersaiiTe Te3n NpeaynpeauTeNnHn CUrHanu: Hesabas-
HO noTbpceTe Nekap!

To3u Mofien He e NOAXOAALL 3a 13MON3BaHe OT LA C OrpaHnyeHN
bU3MYeCKN, YMCTBEHU 1 [iBUTATENHI Bb3MOXHOCTY WM IMNCBA-
LM MO3HAHA 1 ONUT NPEeAM Aa Ca MHCTPYKTUPAHU OT NULLE, KOETO
0TroBaps 3a TAX.

YKA3AHUE: 3non3saHata 3a TO3M MOAEN PajuoTeXHMKa OT
2 4 GHz He e cbBmecTuma ¢ mogenute SIKUControl, kouto ce

Ha3HayeHue, T. e. KaTo Urpayka B 3aTBOP ncyxun

HuA. Bcaka Apyra ynotpeba e Hefjonyctuma 1 Moxe Aa e CBbp-
3aHa ¢ puckose. [po13BOAUTENAT He MOXe fla Ce NOABEX/a Noj
OTrOBOPHOCT 3a LLETW, KOUTO Ca MPUYMHEHWN OT HernpaBuiHa
ynotpeba.

MaseTte mogena ot Bnara!

OT cbobpaxeH1A 3a CUrypHOCT aBBTOMOOITBLT He TPAGBa Aa ce n3-
non3ea B 61130CT A0 HAKIMOHW, CTBAGK, YL, KN CbOPBXKEHNA,
BOJO0EMU, OTOM/INTENN C BEHTUNATOP, IOKBY, NACBYHULIN U T.H.
YBepeTe ce, e urpata C MOfieNa Lue 3anoyHe cnef, Kato Mofe-
JTbT U MOBYNBT 3a AVCTAHLUMOHHO YNpaBneHne ca KOHTponupa-
HU 1 NYCHATV B ABIKEHNE OT Bb3PacTeH YOBeK.

CmAaHaTta Ha 6aTepuuTe MoXe fja ce N3BBbPLUM CAMO OT Bb3-
pacTHu.

MopenbT oTroBapA Ha npeanucaH1Te npaeuna 3a 6e3onacHoCT
(cornacHo  88/378/EMO, cbrnacHo 2004/108/EQ u cbrnacHo
2009/48/EQ) n e nposepen ot TUV-GS. lMpu Henpasunuu pe-
MOHTY 11 KOHCTPYKTVBHM NPOMEHN (LEMOHTaX Ha OPUrHaNHUTe
YacT1, MOHTaX Ha Hepa3speLLeH! AeTainun, MPOMEHU MO eNnekTpo-
HUKaTa ¥ T.H.) MOraT Jja Bb3HUKHaT PUCKOBE 3a noTpebutena.

3a ynpaBneHueTo Ha MoOAena Ce W3Mon3Ba PajvoTeXHMKa
2,4 GHz. Cnopep cbBpeMeHHOTO HUBO Ha pa3BUTME Ha TEXHUKa-
Ta He ca U3BECTHU 3APaBM PUCKOBE OT PAANOU3TbYBAHETO NP
npaBunHa ynotpe6a. Mpmn T031M Mofen mMakcumanHo gonyc-
TMMaTa OT 3aKOHOAaTensA M3NbYyBaHa MOLLHOCT e 3Hauu-
TeNHO No-HncKa.

Bbnpeku Ye u3non3BaHata paamocucTeMa € MHOTO HafiexaHa
CpeLLy CMYLLEHNA, HUKOra He MoXe Aa ce n3knoun 100 % noHu-
KaBaHe Ha KauecTBOTO Ha PajMoCUrHana nopagu npocTpa-
CTBEHU JAA@HOCTU 1 ApYri paguocuctemu. HeonTuManHmaT pa-
AVOCHTHaN MOXe Aia loBefie A0 HamanABaHe Ha obxBarTa.
VHcTpyKTHpaiiTe felata 3a npaBuiHata pabota ¢ mMojena v um
06bpHETE BHIIMaHME Ha Bb3MOXHITE OMacHOCTM.
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T C MOAYNa 3a AUCTAHLIMOHHO PaAVo ynpaBreHye apT.
N° 6708 (apTUKyNnHM Homepa: 6718/6719/6720/6721/6722/6723/
6724/6725/6726/6727/6728/6729/6761/6762/6763/6764/6765/
6766/6768/6769/6770/6771/6772/6773)

Mpean NbpBoTO NycKaHe:

1. MocTaBeTe NpeBKloYBaTENA HAa PAOOTHUA PEXNM Ha aBTOMO-
6una B nosuums “OFF”.

. YKA3AHUE: CmsHaTa Ha 6aTepunTe Unu npesapexpaaim-
Te ce aKymynaTopHu 6aTepumn moxe fa ce U3BbpLUBa ca-
MO OT Bb3pacTteH!

YKA3AHME: HeobxoaumuTe 3a 13Mon3BaHETo Ha Moaena
6aTepun pecn. npesapexaally ce akymynaTopHu 6atepun

(3 6p. TMN AAA) He ca BKIlOYeH B jocTaBKaTa. MopensT Tpsb-
Ba /la Ce M3M0N3Ba B CyX MOMELLEHNA 1 Aa e Na3i OT 3amMbp-
CsABaHe —, Haii-Beye OT Mpax v Bnara. AKo € Heo6XofMO,
NOYNCTBAHETO Ce U3BBPLUBA CbC Cyxa Kbpra. KoHTakTute

B Mofiena He TpA6Ba fla ce CbeAVHABAT HaKbCO.

3. IbpxkaybT 3a 6aTepumTe e OCUrypeH C BUHT C LWAWLOBA raBa.

4. Pa3BuiiTe BMHTa C LWIULIOBA raBa C NOAXOAALLA OTBEPTKa
1 BHUMATENHO 13BafieTe bpxKaya 3a 6atepunTe OT Mogena.

5. MocTaBeTe 6aTepuuTe MK Npe3apexpaLiuTe ce akymynaTopHu
6atepun Tun “AAA” B abpKaya 3a 6atepunte. CnasgaiTe
0603HaueHNETO 3a NOCTABAHETO U Pa3NoNOXKEHNeTO Ha baTe-
puuTe B AibpxKaya.

6. OTHOBO MOCTaBeTe BHUMATENHO ibp)Kaya 3a 6aTepunTe B MO-
[lena v 3aTerHeTe BUHTA C LUNMLOBA rM1aBa KaTo 13non3Bate
nopxopALLa oTBepTKa.

YKA3AHME: Mpn n TO Ha Aallm ce aky-

mynatopHu6arepum (tun AAA) 3HaUUTENHO HAMANABa CKO-

pocTTa Ha Mofiena nopaayv NO-HUCKOTO HanpeXeHne Ha Te-

31 6atepuu!

N

Ako ce T Npesapexpawy ce akymynaTopHmu 6are-
puu, np 10 Ha NiMH akymynaTtophn
6Gatepun Tun AAA (Huken-meTaneH xuppup). Mpwu 3aKkynysa-
HeTO Ha npesapexpaawy ce akymynatopHu 6atepum AAA
06bpHeTe BHUMaHMe Ha ToBa 0603HaueHue.




CTBPTVIPBHE Ha cucrtemarta

M3non3saHata B Te3n mogenu papmotexHuka SIKUCONTROL32
e 0bopy/BaHa C aBTOMaTUYHO YCTaHOBABaHe Ha Bpb3ka. He e He-
06x0AMM 1360p Ha KaHai, KaKTo NPpK PasanNyHN APYrv NPOAYKTH.
MogaynbT 3a AMCTAHLUMOHHO YNpaB/ieHne 1 MOAENNTe Ce CBbP-
3BaT CaMOCTOATENHO 1 He cmylasat apyr mogenu SIKUCON-
TROL32, kouto ce ABWKaT B MOMELLEHNETO, WAN YCTPONCTBA
c ppyrv paguotexHonoruu (Hanp. W-LAN unu Bluetooth).

3a nyckaHeTo B ABWXeHWEe Ha Mofena CrasBaiTe ciefHata no-
CnefoBaTeNHoCT:

1. Bkniouete mogena. MpuasueTe BKOYBATENA U U3KMIOYBaTe-
NA OT JONHaTa CTpaHa Ha aBTomMobuna ot nosuuua “OFF” Ha
nosuuma “ON”. MogenbT Mura v Taka CUrHanu3npa rotToBHOCT
3a pabora.

2. BkntoyeTe Moayna 3a AUCTaHUMOHHO YnpaBreHe C HaTUCKaHe
Ha OYTOHHMA NpekbcBay. YepBeHaTa KOHTPONHAa namna Ha
MOZyna 32 NCTAHLMOHHO YnpaBneHne mura. [JCTaHUyoHHOTO
yNpaBeHye e roTOBO 3a eKCrnoaTauus.

3. Bpb3kata Mexay mMoaena 1 Mofiyna 3a ANCTaHLUMOHHO ynpas-
NeHve e ycTaHoBeHa. To3um npoLiec Moxe Aa NPOABKA 10 5 (neT)
CeKyHaU.

4. Bpb3Kkata MeXay AMCTaHLUMOHHOTO YnpaBneHue W Mopena
eyCTaHOBEHA, KOraTo CBET/IMHUTE 3a ABVKEHME Ha MpefHaTa
V1 3a[iHaTa YacT Ha MOJena 1 KOHTPOJIHATA flamMna Ha NpeHocu-
MUA NpejaBaTen CBETAT MOCTOAHHO. MoaenbT e 3anameTteH
B MOJYNa 3a AUCTAHLMOHHO yMpaBieHye 1 e roToB 3a 13non-
3BaHe. o Bpeme Ha mrpata Toii MOXe fla ce 06CnyxBa camo
C TO31 MOAYN 3a ANCTAHLIMOHHO YnpaBneHue.

5. Wrpata moxe Aa 3anouHe.

YKA3AHUE: Ype3s n3kniouBaHeTo Ha MOAyNa 3a AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue (HaTUCHeTe GYTOHHMA NPEKbCBAY Ha ANCTaHLMOHHO-
TO ynpaBnieHue) ce NpeycTaHoOBABa Bpb3kaTta ¢ Moaena. Moaenst
Ce U3TpuMBa OT BbTpeLuHaTa namer. py cneaBalloTo crapTupaHe
Ha cncTemarta TpsAbBa OTHOBO [a Ce U3BbPLUM OMMUCAHOTO NMPeau
TOBa YCTaHOBABaHe Ha BPb3Ka, KaTo Ce 3anoyHe CbC CTbrKa 1.

MOAyﬂ 3a AUCTAHLNOHHO ynpaBnieHne

M3non3saHeTo Ha T031 mogen SIKUCONTROL32 e Bb3MOXHO camo
C MpUNoXeHus KbM Tasm onakoska SIKU mogyn 3a paguno awnc-
TaHUMOHHO ynpasneHue. To3u Moaen paboTu ¢ paaMoTeXHONOrus
2,4 GHz, koATo cnopep nocnefHa WHdOpMaLMA Npu nNpasBuiHa
ynotpeba He Moxe fia MpeavsBMKa 3APaBOCIOBHU Mpobnemu.
3aemaHeTo Ha OyTOHWMTe 3a TO3U MOfeN e NMoKa3aHo Ha CTpaHuLa
2. HeobxoanmuTe 3a U3Mon3BaHeTo Ha MOAYyNa 3a AVUCTaHLMOHHO
ynpasneHvie 6atepuy pecn. npesapexaally ce akymynatopHu 6a-
Tepuu (2 6p. TN AAA) He ca BKloYeHU B AocTaBKaTa. Cnasgaiite
0603HaYeHMETO 3a NOCTaBAHETO W Pa3MoNOXeHNeTo Ha GaTepum-
Te B rHe3/10TO Ha baTepuuTe.

YcTpoiicTBoTO TpAGBa A1a Ce U3non3Ba B Cyx1 NOMELLEeHUs 1 Aa ce
nasu OT 3amMbpcABaHe — Haii-Beye OT npax u Bnara. Mpu Heobxo-
[ZVIMOCT NOYNCTBAHETO CE N3BBPLLBA CbC Cyxa Kbpra. KoHTakTute
B Mojyna 3a paauo AucT He Tpa6Ba
Aa ce CbeAVHABaT HaKbCo.

bl JHp

YKa3aHue 3a 6aTepuuTe pecn. npesapexaalyuTe ce akymyna-
TOpHU 6aTepun

MopensT 1 MOAYTbT 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBneHe MoraT fia pa-
60TAT camo ¢ bGaTepun pecn. camo3apexaalyy ce akymynaTopHu
6atepun Tun AAA. MepuroanyHo npoepaBaliiTe 6atepunte 1 aKy-
mynaTopHuTe 6atepui 3a u3TyaHe. MI3Bagete npasHute Gatepuu
1 aKyMynaTopHu 6atepuu oT Mogena u Mopyna 3a AUCTaHUMOHHO
ynpasneHue. Henpe3sapexpalyure ce 6atepui He TpabBa Aa ce 3a-
pexaar. /3BajeTe npesapexpalynte ce akymynatopHu Gatepum
NpeAu 3apeXxxaaHeTo oT MoAena U/ unm Moayna 3a AUCTaHLUMOHHO
ynpasneHue. 3apexpaaiTe npesapexpaalLuTe ce akymynaTopHm 6a-
Tepuu camo NoA Hap3opa Ha Bb3pacTteH. MocTaBeTe GatepuuTe
C NpaBuneH nonaputeT. EAHoBpemeHHO He TpsbBa Aa ce n3non3ea
pa3nuyHM TUNoBE 6aTepuy UMW HOBYU 11 U3MON3BaHK baTepun.

KoHTakTuTe Ha 6aTepunTe NN Ha NpesapexpawuTe ce aKy-
mynaTopHu 6aTepun He TpAGBa Aa ce CbeAMHABAT HAKbCO.
He u3xBbpnste usnonssaHute 6atepum M akymynaTopHu

6atepun ¢ 6utoBuTe otnagbuu. C nTe ¢ Te
611 32 U3XB Ha oTnagbuuTe!

F PEA

BHumanue! [lepektHute 6aTepun u akymynatopHu 6atepun
He TpA6GBa Aa ce M3NpawaT Ha npoussopguTens, a Tpa6sa
Aia ce U3XBBPAAT NPU MeCTHaTa nouncrsawa pupma

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

® BHymaHume! Henoaxopawo 3a aeua nog 36 meceua! OnacHocT
OT 3a/lyLlaBaHe Nopaam NorMbLLAHETO Ha ManKK1 YacTy
Wrpauknte mogenu Ha SIKU ce nponssexpaat cnopep Hali-HOBU-
Te NpaBuna 3a 6e30MacHoCT.

OnakoBKaTa CbAbpxa NHOPMaLMA 32 NPOM3BOANTENSA, CbXpa-
HABaMWTe A.

3ana3Bame C1 NPaBOTO Ha LIBETOBY U TEXHUYECK! MPOMEHU.
AKO nuLa € orpaHnyeHn Gr3nNYecKm, yMCTBEHU MU ABNTATEHM
Bb3MOXHOCTW WV INMCBALLM NO3HAHUA 1 ONUT TPAGBA fja Urpa-
AT C TO3U MOfIeN, Ce YBepeTe, Ue Npeay 3anoyBaHe Ha Urpata e
6bAaT MHCTPYKTUPaHN OT NnLie, KOETO OTroBaps 3a TAX.

lMpu “3non3BaHeTo Ha Npe3apexpaalyy ce akymynaTopHu b6ate-
puK ce yBepeTe, Ye 3a 3apeXXAaHeTo Ha 13Mon3BaHUTe TUNoBe
GaTepuy Ce 13MON3BaT MOAXOAAWM 3apAHW YCTPOICTBA.
[NedekTHuTe 3apagHN YCTPOIACTBA He TpabGBa Aa ce n3non3gat
noseue. CnasgaiiTe WHCTPYKUMATA 32 €KCMoaTauua Ha Te3u
3apAfHN YCTPOICTBA.

I1peAv| 3anoyBaHe Ha urpaTta npoyereTe UHCTPYKLUUATa 3a
eKcrioaTauma n a cbxpauasaﬁre.

MpoussepeHo B Kntan

3a

Sieper GmbH
Schlittenbacher Straf3e 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

MpownsseaeHo no nuueHs Ha AGCO International GmbH

TexHNYeCKn AaHHN

OpuruHan
MpoussoguTten Fendt
Mopen Tpaktop 939
MowHocTt 287 kW /390 k.c.
Lnnungpn 6
Pa6oTeH obem
Ha fiBuratens 7755 cw®
Terno 10,8371
Ckopoct 60 Km/4
Mopaen
Marepuan MeTan ¢ nnacTMacoBwu feTannm
Pasmepu 180x95x 112 mm
Arperatu 1 3aABWKBALLY MEXAaHU3BM
n 1 cepsopguraten

3axpaHBaHe
TpakTtop: 3 6atepun AAA (1,5V)

pecn. 3 akymynatopHu 6atepun AAA (1,2V)
3axpaHBaHe
[uctaHumoHHo
ynpasneHue: 2 6atepun AAA (1,5V)

pecn. 2 akymynatopHu 6atepun AAA (1,2V)
YnpaeneHue 2,4 GHz pucTaHUMOHHO paamo ynpasneHue
Terno npuobn. 475 rp.
Ckopoct npu6n. 0,2 M /cek.

(c 6atepua 1,5V)
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Mbpea nomowy

TyK e HamepuTte CNUCHbK, C MOMOLLTa Ha KOMTO MOXeTe Aa OTCTPAHUTE eBeHT. Bb3HMKHaNuTe nospenu:

ABTOMOBMI

Bknioyete Mogiena, nocraBete Crbnka 2. Crbnka 4.
npekbcBaya B nosuuma ON.

Mura nu ocseTneHneto?

MpaBunHo 1 ca NocTaBeHn PasBuiiTe GuKcMpaLyna BUHT 1 U3BafeTe rHe30To 3a batepunTe. MNoctaseTe Crbnka 3.

batepuuTe B rHe3A0TO 3a
aKymynatopHuTte 6atepun?

npasunHo 6atepuute. Cnea ToBa NoCTaBeTe LANOTO rHe3/0 3a batepunte
1 ro Gpukcnpaiite ¢ ukcupawna BUHT. MosTopeTe CTbiKa 1.

3apefienv i ca 6atepunte?

PasBuiiTe GuKcMpaLna BUHT 1 U3BajieTe rHe3/0TO 3a baTepumte 1 OTHOBO
nocTaBeTe NPaBUIHO HOBY W 3apefeHi 6atepuu. Cries TOBa NMocTaseTe LUAIOTO
rHe3p0 3a 6atepuuTe 1 ro GuKcupaiite ¢ GUKCUpalLA BUHT. MosTopeTe CTbnKa 1.

CBbpXKETE Ce CbC CepBM3a.

mopayn 3A AUCTAHUUOHHO
YNPABJIEHUE

BkiioyeTe npeHocumuA npeaasaten Crbnka 5. Crbnka 7.
c 6yToHa. CBeTY /I KOHTPOHaTa namna?

TMpaBuHO n ca nocTaBeHn Pa3BuiiTe GUKCMpaLLVA BUHT 11 CBarneTe Kanaka Ha rHe3jjoTo 3a baTepuure. CTbnka 6.
6aTepuuTe B rHe3A0TO 3a Mocrasete npaBunHo 6atepuuTe. Crieal TOBa NoCTaBeTe Kanaka Ha rHe30To

aKymynaTtopHuTe 6atepun? 3a GaTepunTe 1 ro GpuKcMpaiTe ¢ UKCUpaLLma BUHT. oBTOpeTe CTbKa 4.

3apegeHu v ca 6atepunte? Pa3BuiiTe puKcMpalLma BUHT 1 CBaneTe Kanaka Ha rHe3fjoto 3a 6atepuute. MoctaBeTe CTbnka 7.

NpaBuUIHO HOBY UM 3apefeHn GaTepui. Cefj TOBa NoCTaBeTe Kanaka Ha rHe3foTo
3a 6atepunTe 1 ro puKcnpaiTe ¢ uKcupayus BUHT. loBTOpeTe CTbrKa 4.

CBETAT 1 NOCTOAHHO OCBETNIEHNETO
Ha MofieNla 1 KOHTpOsIHaTa Namna
Ha NpeHoCUMMA NpefjaBaTen?

YecTo 3apaBaHmn Bbnpocu

CBbpXeTe Ce CbC CepBi3a.

TyK LLie HaMmepuUTe HAKOU ONNCaHNA Ha nospeau:

NOBPEAA

PbyHuAT npepaBaten
1 MOAENBT Ca CBbp3aHu.

MPUYUHA

OTCTPAHABAHE HA NMOBPEJATA

He e ycTaHoBeHa Bpb3ka Mexay NpeHocumus
npepasaten 1 mopena.

MHOro HUCKO HanpexeHue Ha 6atepuaTa /
aKkymynatopHata 6atepus.

Ipeluka Npy NpeaaBaHETo Ha AaHHM.

CmsAHa/ 3apexpaHe Ha 6aTepunTe / akymynatopHuTe 6atepuu
8 NPeHOCUMUA Npefjasaten.

p Ha baTepuunte / p 6aTepun B Mogiena.

W3Kni0uBaHe 1 NOBTOPHO BKNIOYBaHe Ha NPeHOCUMMA NpefjaBaTen
(ycTaHoBABaHe Ha HOBa Bpb3Ka).

M3KniousaHe 1 NOBTOPHO BK/IOUBaHe Ha Mofena.

MonABABaT ce GyHKUMOHANHN CMyLeHNA B MOAeNa
(TpenTeHe B ynpaBneHneTo, ABUraTeNAT ce ABWKIA
6es3 3ajjeiicTBaHe Ha CbOTBETHNUTE BYTOHM Ha
npeHocumMuA npeaasaten).

MHOro HUCKO HanpexeHue Ha 6aTepuata/
akymynatopHata 6atepus.

[pelka Npu NpeaaBaHeTo Ha JaHHN.

CmsAHa/ 3apexnaaHe Ha 6aTepunTe / akymynatopHuTe 6atepuu
B NPeHOCMMUA Npeaasaten.

CmAHa/ 3apexpaaHe Ha 6aTepunTte / akymynatopHute 6atepun
8 Mogena.

W3kniouBaHe n NOBTOPHO BK/KOYBAHE HAa NPEHOCMMMA Npeaasaten
(ycTaHoBABaHe Ha HOBa BPb3Ka).

M3KniousaHe 1 NOBTOPHO BKNIOYBaHE Ha MOfena.



AP IR AN

CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

@ Hinweise zum Umweltschutz. Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht iber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, sonder muss an einem Sammelpunkt fir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Gerdten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind gema ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der
Wiederverwendung,der stoffche Verwertung ader anderen Formen der Venetung von Altgeraten etn i ainen ictige Bz 2 Schutz unserer Unel it efagen Siebe derGemeindevenvatung i u-
standige Detaierte aur Entsorgung entnehmen Sie bitte der Internetseite www.toy.de.
Environmental protection instructions. At the end of its servicelfe this product cannot be disposed of with ordinary solid domestic waste. It should be deposited at a collection point for recycling of electrcal and
electronic equipment. This is indicated by the symbol on the product n the instructions for use or on the packaging. The materials re recyclable according to their identifcation. You make a major contribution to the pro-
tection of the environment by recycling, salvaging materials o reusing spent goods n other ways. Please consult your local authorities about the waste collection point for your rea. More detailed information on environ-
mental fendly vaste d\spusa\ at www.toy.de.
la protection de 'envi Une fois arrivé a a in de son cycle de vie, et artcle ne doit pas étre jeté dans les ordures ménageres. I doit étre déposé & un point de collecte pou le re-
cydlage desappavellse\mvlquesete\emunmues Lesymbole sppos sur e prot, dans e madedemploi o sur embalge vou inalece eccageLes matrespreires st recydlblsenfonction e et désig
nation. En procédant  une réutilsation, au recyclage des matiéres ou & d'autres formes de recyclage e dek apparols sagés,vous contblez e fagon essentielle  a protection de Ienvironnement.Renseignezvous auprés
_ de votre mairie qui vous indiquera le point de collecte correspondant. Vous trouverez e armaons Cetlees v Felminoton onfome s dehe oo protection de 'environnement sur le site Intenet

www.toy.de.
® Indicaciones sobre a proteccién del medio ambiente. ste producto nose debe elminar con s residuos domésticos normales lfirlde s vids i, o que s que debe depostar e un puntode recogid -

1arcicado de aparatos elcticos y elecrinics. stose inica mediante lsimbolo que igura en el producto, s st Usted prsa ns aportacién m-

portantea la | reciclaje, de materiles u lizacién d d i del d

Encontrard informaciones s dmuaaas sobre la eliminacien selectiva de residuos en la pgina Web www.toy.de.

Aanwijzingen mb.t. het t product mag aan het einde van ijn levensduur niet via het gewone huisafval worden verwijderd, maar moet bij een or de recycling van elektrisch apparaten worden afgege-
v, He symaoolop ht produc ¢ opdegebvmksaanwuzmg en p de verpakiing i hero. De ebrite materilen 2 volgens hu dentfctic voor bergebrulk gschikt. Doo het hergebrl Pt gebruikte materialen of andere vor-
en v recyclingvanoude apparatn, evert  en blanrie bicrage san het behoud van ons i, nformer bjun gemeente waarhet dichstiznce aanedstain i iioeige iformaie . en ilewerantwoorde verwiering vinct
uop de internetsite www.toy.

@D Avvertenzesullaprotezione ambientale. Al ermine el sua vt i sz, nsi deve cializzato nel icicaggio d i
dltric el |1 smbolo sl pradofto, e sruion duso o imbalo o ndcane espn:uameme e o0 ool in bt als et mertrs.Con 1 ol mondoe ticidaggio dei ot e fotme d eslraninedo.
Ie apparecchiature usate & possibie fornire n contributo importante alla tutela dellambiente. i raccomanda di richiedere all amministrazione comunale qual' il centro di smaltimento competente. Per informazioni dettagliate sullo smaltimento eco-
mmpanbne si rimanda al sito intermet www.toy.de.
@ cev Kamalan. B rin i ginda normal evsl atkla bilikte lektrki ve elektronik cihazl daniistimii cin olan br toplama yerine verilmesi gerekir. Uriin, Kullanma Talimati veya ambalaj
et s g isaret eder. Materyaller, i tekrar Tekrar kullanim, maddelerin eya eski cihazlarin iliskin baska sekillrle cevremizin korunmasina anemiibir
katk saghymsunuz Liitfen beledvyemzden yetkii atmaimha etme e rane. Gevreye uygun atma/imha etmeye yonelik detayh bilgiler icin litfen www.toy.de sitesini zyaret edin.

ing: Nar denna produkt i forbrukad, fi den inte kastas som normalt hushélisavfal utan miste lamnas til en uppsamlingsstation for recycling av elektiska och elektroniska apparater. Symbolen pé produkten,
|bmksanwsnmgen eler pa furpa(kmnqen hénvisar il detta. Olika material teranvinds enligt mirkning. Genom ateranvéndning, anvandning av material eller anda former av 3teranvandning av gamla apparater l3mnar du et viktigt bidrag tll milo-
skydd. Kontakta kommunkontoret angaende avfallsstationer. Detaljerad information om miljovanlig avfalishantering finns ocksé pa internetsidan www.toy.de.

(@) Vmpmsmnsuolelu Kun tuote on saavuttanut elinkaarensa paan, sit ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan se on toimitettava sahko- ja i Tuotteeseen, tai pakkaukseen on
merkitty mboli Voidaan hyotykayttia mukaisesti. Kun toimitat vanhat latteet tai jeluun. Kysy 1
vornasee. isia tietoja ympansten osoitteessa www.toy.de.
Avis da 4 io ambients N fim da vida atil , este ndo deve ser deitado no lixo domeéstico mas sim levado aum ponm de recolha d i léctri lectr6 . 0 simbolo colocado no produto, nas
trugdes de uso ou na embala b Os materiais o recicldveis conforme a sua identificaao. Através da reutilizagdo, da reciclagem d dos aparelhos usad

buto importante para a proteccio do meio e P ovor pergunte na administragao local pelos pontos de recolha de residuos disponiveis na sua drea e Informagbes mais e e eliminagio correcta de brinquedos en-
contra na pagina internet www.toy.

Via Ty npooao

 Haroso avtob oy poivtos S enénetar i m e épkcge L b ivera e ooy o anopplpire, i O pne va napadoge s v e
ficya ) MhexTpIkGY o064l o uoxeuac a arc OO X unoBevet ut, T e o gy 10 YOROKTIDO T Envaraororio, Me s -
YenotHomolnon, Tc avaxixhwong Ty npTay UGy Kat Nk popwm\l ) QVGKOKNAGNC T TNV GUOKEUGV GupBGANETE 10 T yia v mpootacia Tou nepIBAMAGVToc. TapakTAG TAPOGENBENE A 10 Ao T0 GPGBI0 OMED GTOKOMBA Ae-
R onEbelote TihopaPls Y Thv OeAOYKT GTOKOWIB LNOpAE va e OT) BTG OENGa w0y A

Henvininger vdr, ijobeskyttle. Dette produkt sal i det e slut med at blive rut ke bortsffes med det ol husholdingafald,men it salepunk frrecycling af lkriske ageletroniske aparte. ymboet p produk

tet, brugsvejledningen eller emballagen henviser il det. Materialerne er genanvendelige iht. deres mzerkning. Med den materielle I af gl apparteyder du et vt idrag 1
Vores Tjabeskytese Forher i ved dn lkale adminstation o de anvarige st for bortsafielseof e etajerde informatonervee. mjokorekt bortsafeéekan ses A nemetsiten w0y e
@ Mmiljovernbestemmelser. Nar produktet er utbrukt mé det ikke kasts ved det vanlige i men m leveres til en gjenvi jon for resirkulering av elektriske og elekironiske apparater. Se etter symbolet pa pro-

m
duktet, bruksanvisningen eller emballasjen for informasjon. Réstoffene er i henhold til merkingen andre former for gjenbruk av utbrukte apparater, e et viktig bidrag for 4 verne om miljoet
vart. Vennligst ta kontakt med kommuneadministrasjonen din ang. nzermeste miljostasjon. Detaljert informasjon ang. miljovennlig avfalishandtering finner du p3 www.toy.de.
@ uppljsingar um umhverfisvernd. begar varan er ir sér gengin md ekki fieygja henni med venjulegu heimilissorp,heldur skalskila henn il ssfunarstavar fyir endurvinnslu aftekja og
ea umbudum gefur betta tl kynna. Merkingar gefa tl kynna hvernig endurnyta ma efiin f vorunni. Med endurvinnslu, endurnytingu efia og annars konar njtingu Ur sér genginna tzeka leggjum vid ukkarafmmkum il umhverfisverndar. Leitd upply-
smga um forgunarstodvar hja yfirvoldum & hverjum stad. Frekari uppljsingar um umhverfisvzena forgun er ad finna a vefslédinni www.toy.de.

 Aplinkosaugos reikalavimai. Pasibaigus sio gaminio naudojimo laikui, negalima jo iémesti Kartu su jprastinémis buitinemis atliekomis, o j reikia atiduoti vietoje, kur surenkami antriniam perdirbimui skirti elektros ir elektroniniai prietaisai. | ta nu-
1odo specialus simboli,esantis ant gaminio, naudojimo instrukcijos arba pakuotes. Atsiras medziagas galima perdirbi priklausomai nuo jy Zenklinimo. Naudodami senus prietaisus pakartotinai, riuodai perdirbamas atlekas pagal ju mediagas bei
kitokiais antrinio perdirbimo budais Zenkliai prisidedate prie aplinkos saugojimo. [monés, kuri surenka perdirbamas medziagas, teiraukites savivaldybes administracijoje! Daugiau informacijos apie aplinka saugantj naudoty daikty Smetima ieskokite in-
temeto tinkiaapyje:www.toy.de.
v dzibu, Péc izstradajuma acijas laika izbeigsanas t izmest kopa ar thritumiem, bet gan tas janogada punkta, kur elektriskas un elektroniskas ferices tiek savaktas otrreizéjai prstra-
dei. Uz to norada simbols, esoSs uz pasa izstradajuma, lietosanas instrukijas vai iepakojuma. Atseviskus materialus saskana ar to markejumu var izmantot atkartoti. Lietojot vecas ierices atkartoti, nododot to materialus otrreizéjai parstradei vai cita
veida otrreizéjai izmantosanai, Jis dodat ievérojamu ieguldijumu apkartéjas vides aizsardziba. Lai uzzinatu, kur atrodas attiecigais otrreizéjo izejvielu savaksanas punkts, lidzu, vérsieties pasvaldibas administracij. Detalizétu informaciju par to, ka videi
draudziga veida izmest atliekas, atradisiet timekla vietné: www.toy.de.

(1, Markused keskkonnakaitse kohta. Seda toodet el tohi pérast sele kasutusea [5ppu korvaldada vaid tuleb viia clektri-ja el j i pakendil
olev siimbol. Materald on vastavalt mirgistusele taaskasutatavad. Vanade seadmete materjali Vi mul visil 5 lulise panuse meie keskkonna kaitsmisse. Kuslge Konaist movaltsest ot b
asjaomane teavet kohta saate veebilehelt www.toy.de.

» Wekaziwi o achrany srodowisa,Pozkofcaeiuesposac prodult i ety usuwa godo i domowych lec oddat o punkt ecKingu rdieeetycanych letonicanych Wsazuenato syl i produkce, w insrue-
}absi b o opakowani. ateraly moina pnowrie iytkowaé gadie 2ichozmakowaniem. Porowne yloraystane reing b me fmmy odzysku zuzyly(h urzadze wnosza wamywmawmmone naszego Srodowiska. W odpowiednim ur-
zedz\emozna iy iat informaciena temat zakoGw tyizac odpocém: SaczegElows normace na emat usuwaria 1900nego 2 sadam dano na stronie toy.de.

Pokyny k ochrané ivotniho prosted. Tento vyrobek nesmi byt na konci jeho Zivotnosti lividovén s normélnim domovnim udpadem nylm musi byl pvedan sbémému mistu pro ve(yk\a(\ elektrickjch a elektronickych piistrojd. Symbol na
7oKy o K pouit neba et v 6 Uporo . terl s podle Sého ozt 12Klovateing. OpEIn/m poustm, ecykac maars nebo Jnod fmau opéného hodocent tajch T inamne PepSe K oepand naicho
oo prosted Zepefe s na mtkém Grade a pisiuino s suoin.Detai nfornce eklogcke vidac aleanteranteetovih snkich .ty de.
- Pokyny k ochrané ivotniho prostedi. Tento vjrobok sa nemsze na konci svojej Zivotnosti likvidova spolu s beznjm domovyim odpadom, ale sa musi odovzdat na zbemom mieste na recyklaciu elektrickjch a elektronickjch pristrojov.
Upoxom\uena tosymbol na yobku, v ndvode n poutivane aebo n obal irobu Mateidy s daf eclova o ch omacena. ecylciouzhodnotenim mateaeboinjm fomami zhodotenastarjch pisrojo razne prspivate koch-
rane nazho Zivotného prostredia. Zitie si na svojej obecnej sprave prislusné miesto na likvidéciu vyrobku. Podrobné informacie o ekologickelikvidci vyrobku mézete najst na intenetovej stranke www.toy.
1. Nasveti za zaito okolja lzdelka ob koncu Zivjenjske dobe ni dovoljeno odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, ampak ga je treba oddati na zbirnem mestu za reciiiranje elektriénih in e\ek(mnsk\h naprav. Simbol na izdelku, navodilu
22 uporaboalf embala nato opzts.Glede 1 svocanak s mateiaeakopredel, S panoino uprabo ecKiranjen snvi a <hug blam eckiranja starh napray pemono prspetatekvatovanf adega okl Na sl abens pra
se puzamma](e o pristojnih zbirmih mestih. Podrobne informacije o odlaganju med odpadke, kije primerno okolju, o na voljo na spletni strani: www.toy.de.

myezetvédelmi lirisok.Eetartama végén 2.2 teménem ot  hizands szméthe, hanem  lkroms Ksillek ujvahasznosvm gyujmhelyeve kel et Eveal ek, hasandt wastéson vagy a iomaglison
elhelyezeu 1e\ is. Az alapanyagok jeldlésiik szerint djra nilt készi vagy an, ont érdekében. Az rant érdeklodjon Onkormany-
aatandl. A komyezetimel hulaelkezelésol esltesen a v oy de et scaon mekuzodhat www.toy.de.

., Inicati pentr proteca mediau. Nu stepermisc st cicu s d i acest produs fe anncat c gunoil merifer tebuie s fie rectl unpunc de coectareperta et apartlrlectic s lectonce. Sl depe
produs. manutl s nruciante e uizre o0 b ndichacet s Materll st revalocabl confor marcyll o, P refolose materialelor sau alte echiaduce o contibue mpor
Ental proecqia mediulul v ngim 8 v2 informafi L aiministafiaocals i priiel centrul decectare penira sl de deseur,nfomaf detliat c pice | managemntuleccogic I deseurlor e gses b pagin deIntemet wark oy,

1 Yrasanun 32 OnasBae A OKOIHTa cpes. Tosh PORYKT He GKE G IXESDIn 5 DA K XCIIGATBUAOHHA O CPOK C OGHKHOBEHNTE OB O, 3 TERCES A CEPEZARE  YHKT 33 CLEUPANE 1 ELKKTHEG Ko nEKTRHECK
W ENeKTPOHHIIYCTPOICTSa. TOBa C@ YKa38a OT CUMBONA BbPXY NPOAYKTa, YTHTBZHETO 34 YNIOTPE6a Wi ONakoBKara, worar

ApyrHTe Gophi Ha W3ON3BaHe Ka CTapHTe ypea Bie AaBaTe BaXeH NPHHOC 32 3aLATa Ha OKOMHATa CPeda. MHGOpMIDAIITe Ce OT OBLIMHCKITE BIACTH 32 CbOTBETHAA NYHKT 32 mxsbpnme 108pOGHa UHOOPMALIAA 33 EKONOTSHOTO HIXBLPTAHE e
HaEPHTE Ha WATEPHET CTpaHIIaTa WWW.toy.de.
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Konformitéatserklérung geméB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

%@@@@@@@@@@@@6@@@@9@@@@@@

Hiermit erkldrt die Sieper GmbH, dass sich 6880 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befinden.

Hereby, Sieper GmbH, declares that 6880 are in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.

Par la présente Sieper GmbH déclare que 6880 sont conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive 1999/5/CE.

Por medio de la presente Sieper GmbH declara que 6880 cumplen con los requisitos esenciales y cualesquiera otras
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE.

Hierbij verklaart Sieper GmbH dat 6880 in overeenstemming zijn met de essentiéle eisen en de andere relevante
bepalingen van richtliin 1999/5/EG.

Con la presente Sieper GmbH dichiara che questo 6880 & conforme ai requisiti essenzidli e alle altre disposizioni
rilevanti della direttiva 1999/5/CE.

is bununla, Sieper GmbH, 6880 adl tirtiniin, 1999/5/AT (R&TTE) Yonetmelgi'nin temel gerekliliklerini yerine getirdgini ve
gecerli dier hitkiimlerine uygun oldgunu beyan eder.
Hérmed intygar Sieper GmbH att denna 6880 stér i dverensstémmelse med de vasentliga egenskapskrav och Svri-

ga relevanta bestémmelser som framgér av direktiv 1999/5/EG.

Sieper GmbH vakuuttaa téten etté 6880 tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitd kos-
kevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

Sieper GmbH declara que este 6880 estd conforme com os requisitos essenciais e outras disposicdes da Directiva
1999/5/CE.

ME THN MAPOTZA SIEPER GMBH AHAQNEI OTI 6880 S TMMOP®QNETAI MPOZ TIX OTZIQAEIZ
AMAITHZEIX KAI TIX AOINEX XXETIKEX AIATAZEIX THX OAHIIAY 1999/5/EK.

Hermed erkleerer Sieper GmbH, at 6880 er i overensstemmelse med de grundleeggende krav og de andre relevante
forskrifter iht. direktivet 1999/5/EF.

Hermed erkleerer Sieper GmbH at 6880 er i overensstemmelse med de grunnleggende kravene og de andre rele-
vante forskriftene til direktiv 1999/5/EU.

Hér med lysir Sieper GmbH pvi yfir ad 6880 er i samraemi vid helstu kréfur og 6nnur videigandi akvaedi i tilskipun
1999/5/EB.

Siuo dokumentu Sieper GmbH patvirtina, kad 6880 atitinka direktyvos 1999/5/EB pagrindinius reikalavimus ir kitus
susijusius nurodymus.

Ar 30 Sieper GmbH apliecina, ka 6880 atbilst direktivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un citiem nozimigiem
noteikumiem.

Kéesolevaga kinnitab Sieper GmbH, et 6880 vastab direktiivi 1999/5/EU péhinéuetele ja muudele asjakohastele nduetele.

Przedsiebiorstwo Sieper GmbH, o$wiadcza, ze urzadzenie 6880 jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi
istotnymi przepisami Dyrektywy 1999/5/WE.

Firma Sieper GmbH timto prohlasuje, ze 6880 je ve shodé se zédkladnimi pozadavky a dalsimi relevantnimi predpisy
smérnice 1999/5/EG.

Firma Sieper GmbH tymto vyhlasuje, Ze sa vyrobok 6880 zhoduje so zakladnymi poziadavkami a inymi dolezitymi
predpismi Smernice 1999/5/EU.

Podjetje Sieper GmbH izjavlja, da je model 6880 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi
direktive 1999/5/ES.

A Sieper GmbH ezuton kijelenti, hogy a 6880 megfelel az 5/1999/EK irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb
relevans el6irasainak.

Sieper GmbH declara prin prezenta ca 6880 indeplineste cerintele de baza si celelalte dispozitii relevante din Directiva
1999/5/CE.

C HactoAwoTo Sieper GmbH aeknapupa, ye 6880 e B CbOTBETCTBIE C OCHOBHUTE U3UCKBAHWA 1 APYIUTE BaXHI pa3no-
pen6u Ha inpekTusa 1999/5/EO.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60

78 58511 Lidenscheid, Germany
www.siku.de
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CERTIFICATE OF GUARANTEE - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIE - CERTIFICAAT GARANZIA

GARANTI -
6880 Traktor Fendt 939

@ Sollte dieser Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie sich
bitte an den Fachhéndler, bei dem Sie das Modell erworben haben. Sollten
dann Reparaturen erforderlich sein, senden Sie das Produkt bitte unter
Beilage des ausgefiillten und abgestempelten Garantiescheines sowie des
Kaufbeleges und Angabe der aufgetretenen Probleme an die unten
stehende Adresse.

Should this item show any operational fault, please contact the special-
ist retailer where you purchased this model from. Should any repair work be
necessary, please return the product to the address below giving details of
the fault you have found together with this Certificate of Guarantee correct-
ly filled out and signed by your dealer together with the receipt of purchase.

® Si cet article présente un dysfonctionnement, veuillez contacter di-
rectement le revendeur chez lequel vous avez acheté le modéle réduit.
Si certaines réparations s'averent nécessaires, veuillez envoyer le pro-
duit accompagné du certificat de garantie rempli et muni du cachet du
revendeur, du justificatif d’achat et d'une bréve indication des proble-
mes constatés a |'adresse ci-dessous.

® Si este articulo mostrara algun fallo de funcionamiento, dirijase a su
distribuidor especializado donde efectud la compra. Si fuera necesaria algu-
na reparacion, devuelva el producto a la siguiente direccion indicando los
detalles del fallo junto a este Certificado de Garantia debidamente cumpli-
mentado y sellado y el recibo de la compra.

@ Als dit product functiestoringen vertoont, neemt u contact op met de
speciaalzaak waar u dit model hebt gekocht. Als er reparaties nodig zijn,
dient u het product terug te sturen naar het onderstaande adres. Geef in de-
tail aan wat het probleem is en stuur dit Garantiecertificaat correct ingevuld
en ondertekend door uw dealer samen met het aankoopbewijs mee.

GARANTIER - TAKUU - GARANTIA - EIT'YHZH

CD Qualora il presente articolo presentasse difetti di funzionamento con-
tattare il rivenditore presso cui € stato acquistato. Qualora si rendessero
necessarie delle riparazioni, inviare il prodotto all'indirizzo sotto indicato,
indicando i dettagli dellanomalia funzionale riscontrata, unitamente al
Certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato e firmato dal
rivenditore e alla ricevuta di acquisto.

Eger bu drlinde fonksiyon bozukluklar varsa, liitfen modeli aldiginiz
yetkili saticiya basvurun. Eger tamirat gerekiyorsa, triind liitfen doldurulmug
ve miihiirlenmis garanti belgesini ve satis makbuzunu ve ortaya ¢ikan soru-
nu anlatan bir yazi ekleyerek asagidaki adrese yollayin.

@ Vid eventuella funktionsstorningar i denna artikel bor fackhandla-
ren, dar modellen &r inkdpt, kontaktas. Vid behov av reparation ska pro-
dukten tillsammans med ifylld och stémplad garantisedel samt in-
képskvitto och uppgift om intréffade problem sindas till den nedan
angivna adressen.

@) Jos tuotteessa on toimintahairioitd, kaanny mallin myyneen liik-
keen puoleen. Jos tarvitaan korjauksia, lahetd tuote, taytetty ja leimattu
takuutodistus, kuitin kopio ja selostus vioista alla olevaan osoitteeseen.

(@ No caso de este produto apresentar falhas de radiofrequéncia diri-
ja-se por favor ao estabelecimento comercial onde adquiriu a miniatura.
Se for necessaria uma reparagao, envie por favor o produto, juntamente
com o cupdo de garantia preenchido e carimbado, o comprovativo de
compra e uma breve descri¢do dos problemas observados, ao endereco
abaixo indicado.

Je mepimTWOoN, TOU TO TPOIOV AUTO TAPOUCIATEL SUCAEITOUPYIES
amevBuvBeite Mapakalw oTov eEEISIKEVPEVO EUMOPO, OTOV OTOI0 ayo-
pdoate To POVTENO. Z€ TEPIMTWON TIOU KPIBOUV avayKaies EMOKEVES,
QAMOOTEINETE TTAPAKAAW TO TTPOIOV HE CUPTTANPWHEVO KAl OPPAYIOUEVO
70 SeATio TG eyyunong, KabBwg Kat v amddelgn ayopdg, pe avapopd
TWV MTPOPANUATWY TTOU TTAPOUCIACTNKAY, OTNV TTapakatw Sievbuvon.

Kaufdatum - Date of Purchase - Date de 'achat - Fecha de compra - Aankoopdatum - Data di acquisto - Satin alma tarihi - Inkdpsdatum - Ostopiivé - Data de compra - Huepopnvia ayopdg

Name - Name - Nom - Naam - Nombre - Nome - isim - Namn - Nimi - Nome - Ovopa

StraBe - Street - Rue - Calle - Straat - Direccion - Via - Sokak - Gatuadress - Katu - Rua - 066¢

PLZ/0rt/Land - City Code/Town/ Country - Code postal /ville/ pays - CP / poblacion/ pais - Postcode  Plaats/ Land - CAP/ Localita/ Paese - Posta Kodu/Yer/ Ulke - Postnr/land - Postinro/-toimipaikka - CP/Cidade/ Pais - TK/émoc/x@pa

Versandadresse/ Delivery address/Adresse d'expédition / Direccion de
envm/Verzendadres/ Indmzzo di spedizione/Sevkiyat adresi/
/Enderego de envio/Aieif

] anootolig

Sieper GmbH

Abt. Kundendienst
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany

www.siku.de

Handlerstempel - Dealer’s Stamp - Cachet du
del rivenditore - Satia - Fackhandlarens stampel - Liikkeen leima - [arlmbodalo;a Lppayida epmopou

deur - Sello del i el | - Timbro

- Tarih/imza - Datum/

Datum/Unterschrift - Date/Signature - Fecha/firma - Datum/Handtekening - Data/firma

- Data/Assil -Hi ia/

uroypagi

krift - Paivays/
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GARANTI - GARANTI - ABYRGD - GARANTIJA - GARANTIJA - GARANTII - GWARANCJA - ZARUKA

ZARUKA - GARANCIJA - GARANCIA - GARANTIE - TAPAHLIMA

6880 Traktor Fendt 939

Hvis der er funktionsfejl pa denne artikel, sa kontakt den forhandler,
hvor du har kebt modellen. Hvis reparation er ngdvendig send produktet
vedlagt det udfyldte og stemplede garantibevis samt kebsbilag og oplys-
ninger om de forekommende problemer til nedenstéende adresse.

QD skulle dette produktet vise funksjonsfeil vennligst ta kontakt med din
fagforhandler der du har kjopt modellen. Skulle det veere ngdvendig med re-
parasjoner vennligst send produktet, med opplysning om feilene, til adres-
sen nedenfor. Husk & legge ved det utfyllte og stemplede garantibeviset
samt kjopskvitteringen.

@ Ef varan virkar ekki sem skyldi skal leita til soluadilans sem varan var
keypt af. Ef gera parf vid voruna skal senda hana a nedangreint postfang
asamt Utfylltu og stimpludu abyrgdarskirteini, slukvittun og lysingu & pvi
sem a bjatar.

(1) Jeigu Sis gaminys tureéty veikimo trikCiy, kreipkités j ta prekybos atsto-
va, i§ kurio sigijote 3j modelj. Jei tuomet paaiskéty, kad reikalingas remon-
tas, siyskite gaminj kartu su uzpildytu ir uzantspauduotu garantijos talonu,
pirkimo ¢ekiu bei nuoroda  atsiradusias problemas Zemiau nurodytu adresu.

'@ Ja izraditos, ka $im izstradajumam ir defekti, ludzu, vérsieties pie ta
specializétas tirdzniecibas parstavja, no kura iegadajaties So modeli. Ja tad
izraditos, ka nepieciesams remonts, ladzu, sttiet 3o izstradajumu uz zemak
noradito adresi, pievienojot aizpilditu un apzimogotu garantijas talonu, pir-
kuma ¢eku un noradot pamanitas problémas.

(D) Kui sellel tootel peaks tekkima talitlushéireid, posrduge palun edasi-
miija poole, kelle kdest mudelsaiduki ostsite. Remondivajaduse korral saat-
ke toode koos tédidetud ja templiga varustatud garantiikaardi ning ostutseki
ja probleemikirjeldusega allolevale aadressile.

Jesli stwierdzi sie zaktocenia w pracy tego produktu, prosimy reklamo-
wac go u sprzedawcy tego modelu. Jesli wymagane s3 naprawy, prosimy
odesta¢ produkt dofaczajac wypetniong i podstemplowang gwarancje
oraz kwit zakupu, jak rowniez opisujac wystepujace problemy, pod ponizszy
adres.

@ Pokud by tento vyrobek vykazoval poruchy funkce, obratte se na pro-
dejce, u néhoz jste model zakoupili. Pokud by pak byly potfebné opravy, za-
slete vyrobek s piilozenym vyplnénym a orazitkovanym zérucnim listem
i dokladem o koupi a s popisem daného problému na nize uvedenou adresu.

@ Ak by tento vyrobok vykazoval funkcné poruchy, obrétte sa na Specia-
lizovaného predajcu, u ktorého ste zakupili tento model. Ak by boli neskor
potrebné opravy, zaslite vyrobok s prilozenym vyplnenym a opeciatkova-
nym zaru¢nym listom a tiez dokladom o zaktpeni a uvedenim problémov na
doleuvedenti adresu.

@ Ce pri tem artiklu ugotovite funkcijske motnje, se obrnite na prodajal-
ca, pri katerem ste model kupili. Ce bo potrebno poprawlo izdelek posljite
na spodnJl naslov skupaj z izpolnjeno in potrjeno garancijo ter dokazilom
o nakupu in opisom nastalih tezav.

O Amennyiben ez a termék miikodési zavart mutat, forduljon ahhoz
a szakkereskeddhéz, akitdl megvasarolta Amennyiben javitasra van szukseg,
a kitoltott és lebélyegzett garanciajegy és a vasarlasi szamla mellkelésével és
a hibajelenség leirdsaval kildje el az aldbbi cimiinkre.

@ Dacé prezentul articol prezinta defectiuni in functionare, va rugam sa
va adresati distribuitorului de la care ati achizitionat modelul. Daca sunt ne-
cesare reparatii, va rugam sa trimiteti produsul la adresa de mai jos, anexand
certificatul de garantie completat si stampilat, precum si indicarea proble-
melor intervenite.

‘ (86) Ako 1031 apTVKyn nokaxe byHKUMOHanH fledeKkTu, 06bpHETE ce KbM
MCTPUBYTOPa, OT KOWTO CTe 3aKynunu MoAena. AKO Ce HanoXmn PeMOHT, 13-
npateTe NPOflyKTa KaTo NPUIOXIUTe NOMbAHEHaTa U NojneyaTaHa rapaHLy-
OHHa KapTa C KacoBaTa benexka 11 onucaHne Ha Bb3HWUKHanuTe npobnemu
Ha NoCoYeHNsA No-oNy apec.

Kobsdato - Kjopsdato - Kaupdagur - Pirkimo data - Pirkuma datums - Ostukuupaev - Data zakupu - Datum koupé - Datum kipy - Datum nakupa - A vésdrlés datuma - Data cumpérarii - [lata Ha 3akynyBaxe

Navn - Navn - Nafn - F kums - Nimi - Nazwisk

- Jméno - Meno - Ime - Név - Nume - Ume

Gade - Vei/Gate - Gata - Gatvé - lela - Tanav - Ulica - Ulice - Ulica - Ulica - Utca - Strada - Ynuua

Postnr./By/Land - Postnr./sted/ land - Pdstndmer/stadur/land - Pato kodas/ Vieta  Salis - Pasta indekss/Vieta/ Valsts - Sihtnumber/ asula/riik - Kod poczt./ Miejscowos¢/ paristwo - PSC/ obec/zemé - PSC/ Mesto Krajina

Postna Stevilka/Kraj/ Drzava - Irsz./ telepiilés/ orszdg - Cod postal/localitatea/Tara - Tlow. kon/rpan/ bpxasa

Forsendelsesadresse/ Forsendelsesadresse / Postfang fyrir sendingar/

Adresas, kuriuo siysti/Adrese nosati3anai/Postiaadress/ Adres Forh

- Fork
+F

wysytkowy /Adresa piijemce /Adresa, na ktorii sa ma vjrobok zaslat/
Naslov za posiljanje/Postazasi cim /Adresa de expediere/
Anpec 3a usnpatyane/

Sieper GmbH

Abt. Kundendienst
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany
www.siku.de

Eda5|muu1atempel Stempel sprzedawcy - Razitko prodejce - Peciatka predajcu - Zig trgovca - A kereskedd
bélyegzdje - Stampila comerciantului - Meyar Ha Tbproeua

| - Stimpill sluadila - Prekybos atstovo antspaudas - Pardevéja zimogs

Dato/Underskri

- Dato/

krift - ing/undirskrift - Data/Parasas - Datums/ Paraksts
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Datum/alirds - Data/Semnaturd - flaa/nognmc
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